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ВВЕДЕНИЕ

1. Комиссия по правам человека в пункте 11 резолюции 1983/38 от 8 марта 1983 года
постановила продлить<срок полномочий Специального докладчика на один год и просила его
представить доклад о последующем изменении положения в области прав человека в Чили
Генеральной Ассамблее на ее тридцать восьмой сессии и Комиссии по правам человека на
ее сороковой сессии. Экономический и Социальный Совет одобрил эту резолюцию в своем
решении 1983/149 от 27 мая "983 года.

2. Ввиду безвпеменной кончины тогдашнего Специального докладчика Председатель Комис-
сии по правам человека на ее тридцать девятой сессии 1 июня 1983 г. назначил нынешнего
Специального докладчика, который представил Генеральной Ассамблее в документах Л/38/385
от 17 октября 1983 г. и A/38/385/ildd.l от 22 ноября 1983 г. свой доклад, озаглавлен-
ный "Защита прав человека в

 1
 или".

3. 16 декабря 1983 г. Генеральная Ассамблея 89 голосами против 17 при 38 воздержав-
шихся приняла резолюцию 38/102 о положении в области прав человека и основных свобод
в Чили, Пункт 14 этой резолюции гласит: "просит Комиссию по правам человека глубоко
изучить на ее сороковой сессии доклад Специального докладчика и принять наиболее целе-
сообразные меры, для эффективного восстановления прав человека и оснорных свобод в Чили,
включая продление еще на один год срока полномочий Специального докладчика, и просит
Комиссию представить свой доклад Генеральной Ассамблее на ее тридцать девятой сессии
через Экономический и Социальный Совет".

4. Специальный докладчик стремился наладить сотрудничество с правительством Чили во
исполнение резолюпии 1983/38 Комиссии по правам человека, однако ему не удалось этого
сделать J_/. Кроме того, 8 декабря 1983 г. Постоянный представитель Чили при Организа-
тор Объединенных Наций (Нью-Йорк) повторил позицию своего правительства о том, что
"Чили будет отказываться участвовать в любой процедуре, исходящей от Комиссии по правам
человека или Генеральной Ассамблеи, до тех пор пока ова не перестанет быть жертвой
дискриминационного обращения" 2/. Однако Специальный докладчик должен напомнить, что
правительство Чили направило два меморандума Генеральному секретарю об изменениях в по-
ложении в области прав человека в Чили и они бнли учтены в этом дополнительном докладе
Генеральной Ассамблее. Специальный докладчик выражает надежду на то, что этот акт явит-
ся первым шагом в направлении налаживания сотрудничества между правительством и Специ-
альным докладчиком в целях выполнения им своих обязанностей 3/.

5. Со своей стороны Специальный докладчик дал оценку постоянному отказу правительст-
ва Чили признать его полномочия и напоминает, что аналогичные специальные процедуры,
установленные Комиссией по правам человека, "не предусматривали открытого согласия
государства, о котором идет речь, поскольку эти процедуры были установлены на основе
общих и подразумеваемых полномочий Комиссии, а не на основе резолюции 1503 Экономичес-
кого и Сопиального Совета" 4/.

1/ А/38/385, пункты 5-8.

2/ A/C.3/38/SR.69, пункт 51.

3/ А/38/385/Лйй.1, пункты 3 и 4.

4/ А/38/385, пункт 10.
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6. Со своей стороны Генеральная Ассамблея вновь выразила сожаление по поводу того,
что "неоднократные призывы Генеральной Ассамблеи, Комиссии по правам человека и дру-
гих международных органов восстановить права человека и основные свободы не нашли отк-
лика у чилийских властей, которые по-прежнему отказываются сотрудничать с Комиссией по
правам человека и ее Специальным докладчиком" з/. Она также "вновь предлагает чилий-
ским властям сотрудничать с Комиссией по правам человека и ее Специальным докладчиком
и представить свои замечания относительно его доклада Комиссии по правам человека на
ее сороковой сессии" б/.

7. При подготовке настоящего документа Специальный докладчик использовал тот же ме-
тод, что и при составлении основного доклада Генеральной Ассамблее 7/.Отказ правитель-
ства сотрудничать затруднил задачу Специального докладчика в том, что касается опреде-
ления последних изменений в положении в области прав человека в Чили. Кроме того, в
данном случае правительство не представило Генеральному секретарю последующую инфор-
мацию или комментарии, как это оно сделало в случае подготовки добавления к докладу
Генеральной Ассамблеи 8/.

8. Что касается охватываемого периода, то в настоящем документе содержится обнов-
ленная информация об изменении положения в области прав человека в Чили за сентябрь,
октябрь и ноябрь 1983 года. Соответственно его следует читать совместно с докладом,
представленным Генеральной Ассамблее в документах А/38/385 И А/38/385 Add. 1.
В настоящий доклад был включен ряд данных за декабрь 1983 г. в возможных пределах и в
интересах предоставления более точной информации.

I. ПРАВОВАЯ ОСНОВА, РЕГУЛИРУЮЩАЯ ПРАВА ЧЕЛОВЕКА

А. Конституция и чрезвычайные меры

1. Политическая конституция 1980 года

9. Генеральная Ассамблея вновь выразила свою озабоченность "нарушением традиционного
демократического правопорядка и его институтов путем... действия Конституции, которая
не отражает свободного волеизъявления народа и положения которой не только не гаран-
тируют наличие прав человека и основных свобод, но и подавляют, приостанавливают или
ограничивают их использование и осуществление" 9у. Соответственно она вновь предло-
жила чилийским властям "восстановить принцип законности, демократические институты и
эффективное наличие и осуществление гражданских и политических прав и основных свобод без
без всякой дискриминации" 10/.

%/ Пункт 5 преамбулы резолюции 38/102 Генеральной Ассамблеи, принятой 16 декаб-
ря 1 983 года.

б/ Пункт 13 постановляющей части резолюции 38/102.

7/ А/38/385, пункты 11 и 12.

8/ A/38/385/Add.l, пункты 3 и 5.

9/ Пункт 3 постановляющей части резолюции 38/102 Генеральной Ассамблеи, приня-
той 1 б декабря 1983 года.

10/ Пункт 5 постановляющей части той же резолюции.
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10, Специальный докладчик уже говорил о создании комиссии по изучению органических
законов Конституции и изучении государственным советом конституционных органических
законов, конкретно касающихся осуществления политических прав, в частности создания,
политических партий, избирательной системы, функционирования Национального кон-
гресса и т;д. И/. 19 ноября 1983 г. печать страны сообщила о предварительном проек-
те органического закона о политических партиях, кбторый был подготовлен подкомитетом
из двух человек, назначенным' Государственным советом и комиссией по конституционным
органическим законам. Согласно тексту предварительного проекта, политическими партия-
ми будут называться "добровольные ассоциации, состоящие из граждан, которые обладают
юридической правосубъектностью и способствующие функционированию конституционного
демократического режима" (статья 1). Для создания политической партии необходимо
набрать по меньшей мере 20 тыс. человек (статья 4). Партии могут быть распущены, в
частности, если "конституционный суд признает справедливым утверждение общественности

о нарушении Конституции в отношении политических организаций, движений или партий на
том основании, что они распространяют доктрины, наносящие ущерб семье, или выступают
за насилие или такую концепцию общества, государства или правопорядка, которая вносит
тоталитарный характер ИЛИ основана на классовой борьбе" (статья 32 предварительного
проекта в связи со статьей 8 Конституции). Кроме того, в соответствии со ̂ статьей 48
предварительного проекта создание "ассоциаций, организаций или групп лиц в ̂целях.
участия в партийной политической деятельности без получения статуса политических па.р-
тий в соответствии с положениями закона" рассматривается правонарушением^' караемым
по закону. Сам' факт создания такого объединения или участие в такой деятельности яв-
ляется правонарушением.

11, Что касается развития конституционных положений, то президент Республики заявил
19 октября 1983 г., что "правительство намеревается после принятия конституционного
органического закона о политических партиях и избрания этими партиями своих руководи-
телей продолжать процесс изучения и принятия другого политического законодательства и
впоследствии учредить Национальный конгрес-6- ранее даты, предусмотренной^ Конституции,
если это будет одобрено населением при голосовании по референдуму".

12, Специальный докладчик отметил, что до сих пор не принят ни один из объявленных
конституционных органических законов, в результате чего сохраняется "политическая
пауза" и не.лмеется правовых каналов, способствующих участию народа в общественной
жизни страны" 12/. На этом фоне в сентябре, октябре и ноябре 1983 г, по-прежнему
значительным было фактическое участие населения в общественной жизни, в проведении
"дней- национального*

 г
йротеста" и других народных демонстрациях, последствия'кртЬрых

будут рассматриваться ниже 13/. Что касается этих "протестов", то Генеральная
Ассамблея вырвЪйЯа

1
 озабоченность "жестоким подавлением все более мощных нешироких

протестов нар'Ь'дтаах-" масс ввиду неспособности властей восстановить права человека и
основные свободы-

1
1
1
.., что ведет к серьезным, вопиющим и систематическим нарушениям

прав человека, включая массовые задержания и многочисленные смерти"*'14/

Jl/ A/38/385/Adda, пункт 7.

J2/ А/38/385, пункты 17 и 18; Л/38/385/Add.l, пункт 8,

13/ См. главу III, А, 1 (а): Аресты во время публичных соб|>аний.

14/ Пункт 8 постановляющей части резолюции 38/102 Генеральной Ассамблеи,
принятой 16 декабря 1983 года.



№w Специальный Докл.^чи|с' также ^ щ р 8 . д < ^ 8 н й # бтондтйтущ^ный!; суд 12 сентяб-
ря 1983 ri группой в Составе .сёйй' юристов.••к^нетйтувй^&й^уо^яггчшй' иск об объявле-
нии нынешнего министргГ внутренних дел некомйетёнтным с юридической точки зрения для
исполнения своих обязанностей на том основании, что 6 сентября, 1983 г. министр публич-
но заявил, что "гражданам следует . . . создавать местные организаций совместно с груп-
пами по оказанию взаимной помощи и квартальными комитетами,чтобы Защитить то, что нам
принадлежит"15/. 27 октября 1983 г. конституционный суд отклонил ётат конституцион-
ный публичный иск ввиду того, что ни одно из утверждений, направленных против министра
внутренних дел, не-'содержит'"какого-либр основания для признания некомпетентности,
препятствующего ему оставаться'на своем посту,и по этой причине жалоба на него долзша
быть отклонена в соответствии с положениями статьи 82 ( ю ) Конституций". Он также-по-
становил, что "в компетенцию конституционного суда не входит определение ответствен-
ности и наказания, вытекающих из нарушения статьи б Конституции" (статья б гласит*-
^'Деятельность государственных .органов должна строиться в соответствии с. Конституцией5;
и установленными в соответствии с ней нормами")... Что касается призыва министра'
внутренних дел к народу организовываться для подавления беспорядков и защиты-:себ'я:-от\
незаконной агрессии в целях поддержки, а не замены деятельности правоохранительных
органой, то конституционный руд .постановил, что. это "не является ..нарушением-каких-яибо
конституционных и юридических норм, упоминаемых в иске, а предет.авляет:йбобой!:лишь';

выражение основного права людей, на самооборону и конституционного-'долга чилийцев ока-
зывать помощь в поддержании, внутренйе^о порядка. Тадсим образом^пйо мнению-'к-онсяй'*
туционного суда, заявление министра внутренних дел соответствует положениям статьи422
Конституции, которая предусматривает, что "основным долгом чилийцев является уважать
свою родину, защищать ее суверенитет и участвовать » охране национальной безопасности
и основных ценностей чилийского традиционного порядка". , Но этим причинам конститу-
ционный суд отклониж жадобу на министра внутренних дед.

2. Органйзационнотправовое закреиление чрезвычайного положения

14. ГенералЬнм^РД^блеДуВн.рвь^^^вщ>азида'-свою озабоченность цО!Моводу «узтконивания
различных-;;чрёэв^.а^ных<щя.щцщ!$~х и..предложила.чилийским -властям "положить' ''конец
чре'звычаййому' положению..и ,'рсо}5^нно практике ведения чрезвычайных положений, при
которых происходят,..серьезнее, ж .непрекращающиеся нарушения прав человека" Дб/.

15. Спецййльный докладчик уже сообщил об истечении^срока действия одного из двух
видов' Чрезвычайного положения 28 августа 1983 iv,1 однако последовало продление дейст-
вия "чрезвычайного положения ввиду угроз внутреннему спокойствию" в соответствии с
декретом № 1043 от 7 сентября 1983 года 17/« Следует напомнить, что президент Рес-
публики кесет ответственность за объявление последнего вида чрезвычайного^положения,
когда'имеют место "акты насилия, направленные, на нарушение общественного порядка,
или йбгда существует„угрозу.внутреннему спокойствию" (двадцать; четвертое переходное'
положение Конституции)-

15/ Исходную информацию'см. в документе A/38/385/Add«l, пункт 12.

16/ Соответственно пункты 3 и 5 постановляющей части резолюции 38/102
Генеральной Ассамблеи,-принятой 16 декабря 1983 года.

12/, A/38/385/Add.ly пункты 14 и 15.
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Это положение затрагивает право на свободу, право собраний и свободу информации
и передвижения. Кроме того, следует"уй"ОЯлйГуть об указе № 147 министерства национальной
оборону от 8 сентября 1983 г., в срответствии с которым те же военочальники, ко-
торые первоначально исполняли обязанности "комендантов чрезвычайных вон", были
назначены "начальниками гарнизонов" 18/. Б соответствии с этим декретом начальники
гарнизонов несут ответственность за "обеспечение взаимодействия командного состава
сил, переданной в их распоряжение, и информирование этого командного состава о любых
вопросах, которые могут затронуть осуществление их обязанностей". Следует отметить,
что в этом указе не предусматривается, в течение какого времени "начальники гарнизо-
нов" будут оставаться на этом посту, хотя статья 1 указа называет их "временными".
В соответствии с этой процедурой в каждой области страны были назначены начальники
гарнизонов. Очевидно, что благодаря этим.ащгам на всей территории Чили поддержи-
вается власть военных.

16I Соотаетстведшо .Специальный докладчик подтверждает свой, вывод о том, что, "учи-
тывая сохранение переходных положений Конституции и существование других второсте-
пенных правовых положений, в процессе организационно-правового закрепления чрезвычай-
ного положения"не Произошло значительных изменений" 19/. Среди прочего следует упомя-
нуть закон W 18,015 от 14 июля 1981 г, 20/, который предусматривает суровое наказание
для лиц, нарушающих "меры, принятые президентом Республики в осуществлении полномочий,
предоставленных ему в соответствии с двадцать четвертым переходным положением Полити-
ческой конституции Республики"» Представляется, что такая ситуация несовместима с
положениями Международного пакта о гражданских и политических правах и ее существова-
ние уже десять лет трудно оправдать в свете статьи 4 (i) Пакта 21/.

В. Процессуальные гарантии

1 . Характер, наличие и эффективность средств правовой защиты

17» Генеральная Ассамблея вновь выразила "свою глубокую озабоченность по поводу
неэффективности средств хабеас корпус или ампаро и защиты в результате того, что су-
ды в Чили осуществляют свои полномочия в этом отношении не в полной мере и выполняют
сваи функции в условиях жестких ограничений" 22/.

18. Специальный докладчик уже сообщил, что ограничение, установленное в статье 41 (з)
Конституции (временная отмена средств правовой защиты в случае принятия мер в соответ-
ствии с положениями, регулирующими чрезвычайное положение), было аннулировано. Одна-
ко все еще остаются в силе ограничения на средства правовой защиты ампаро в отноше-
нии лиц, на которых распространяются меры, принятые в соответствии с двадцать четвер-
тым переходным положением Конституции, поскольку в данном случае единственным действи-
тельным средством правовой защиты является Ходатайство об отмене решения, направляемое
президенту Республики через министра внутренних дел. В этих условиях суды по су-
ществу отказались от своей компетенции определять основания, на которых принимаются
такие

1
 меры,и ограничивают себя лишь "проверкой" соблюдения таких процедур, изложенных*

Л/38/385/Add.l, пункт 16 (с).

А/38/385/AddЛ, пункт 18.

20/ "Диарио Офисиаль" от 27 июля 1981 года.

Zl/ A/38/385/Add.l, яункт 18.

22/ Пункт 4 постановляющей части резолюции 38/102 Генеральной Ассамблеи,
принятой 16 декабря 1983 года.
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в Конституции и в других законах. В этой связи Специальный докладчик подтверждает

ранее высказанное им мнение, что процедура"хабеас корпус и аналогичные средства право-

вой защиты не должны временно отменяться, когда речь идет о защите жизни и свободы

человека, поскольку эти права относятся к тем правам, от которых даже во время чрезвы-

чайного положения не допускается отступление в соответствии со статьей 4 Международно-

го пакта о гражданских и политических правах" 23/.

19. В приводимой ниже таблице № 1 показано постоянное увеличение числа заявлений о

применении ампаро за первые десять месяцев 1983 г. в г.Сантьяго. Таблица составлена

на основе информации, переданной Специальному докладчику рядом чилийских организаций,

занимающихся защитой прав человека.

Таблица 1

Месяц

Январь

Февраль

Март

Апрель

Май
1
 Июнь

Июль

Август

Сентябрь

Октябрь

Итого

Итого за тот же

в 1981 году

в 1982 году

Примечание:

Заявления о применении ампаро, i

От имени

ных

10

12

I 64

24

> 88

76

• 54

73

! 91

) 24

! 516 (1

период: |

223

178

Цифры Iз скобках

заключен-

(22)

(32)

(138)

(32)

(321)

(149)

(126)

(222)

(158)

(37)

207)

(369)

(315)

указывают

'.Сантьяго, •

Заявления о пре-

вентивном приме-

5

5

8

4

6

8

17

10

13

10

87

77

32

(5)

(8)

(8)

(5)

(9)

(8)

(19)

(13)

(18)

(11)

(104)

(124)

(77)

983 год

От имени выслан-

ных

3

-

1

—

-

2

2

11

14

11

лиц

(3)

(-)

(1)

(-)

(-)

(-)

(-)

(2)

(2)

(11)

(19)

(14)

(15)

Всего

18

18

73

28

94

84

71

85

106

45

622

314

221

число лиц, по делам которых давались

(30)

(40)

(147)

(37)

(ззо)

(157)

(145)

(237)

(178)

(59)

(1 361)

(513)

(407)

заявления.

20. За первые десять месяцев 1983 г. поступило в общей сложности 622 заявления о приме-

нении ампаро от имени 1 369 человек - это значительно более высокий показатель, чем за

тот же период 1982 г. (221 заявление) и 1981 г. (314 заявлений). Большинство из пред-

ставленных заявлений было отклонено судами, в решениях которых содержатся те же положе-

ния, которые уже были приведены Специальным докладчиком в связи с указанием на недостат-

ки процедур^ применяемых при рассмотрении заявлений,и назначением "специальных судей"

в чилийских судах высокой инстанции 24/. В этой связи следует упомянуть особые черты

военной юрисдикции (о которой говорится в следующем разделе), которая не является под-

линным и регулярным юридическим процессом.

A/36/385/Add.l, пункт 19.

А/38/385, пункты 43 и 44.
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21. На этой негативном фоне Специальный докладчик отметил некоторые судебные 'решения
1
,

которые,несмотря на свой исключительный характер, как представляется, подтверждают его
надезду на восстановление чилийскими судаки своей традиционней* компетенции в отношении
надлежащего рассмотрения таких заявлений. Одно из этих решений было вынесено

22 ноября 1983 г. апелляционным судом Сантьяго, и в нем признавалось первонйчальное
заяз.й;ение о применении ампаро, представленное от име»ни Хосе Сантоса Тамайо 1еласке©а;
вожака одного объединения рабочих. В своем решении; суд заявил, что "НЦИ не имеет
полномочий выдавать ордер на арест, поскольку в декрете-законе К" 1868, в соответствии с
которым он был создан, не предусматривается таких полномочий". Кроме того, суд постано-
вил не считать центры заключения НЦИ "пестами, носящими публичный характер". Во-'втбрых,
касаясь полномочий сотрудников ЩИ, апелляционный суд Тальки принял 18 октября 19бЗ r-

f
."

постановление, Б котором говорится, что заявления таких сотрудников "могут быть обжало-
ваны и могут являться лишь правовой презумцией" и поэтому не имеют полной силы свиде-
тельских цокезакий. В-третьик, апелляционный суд Яедро-Агирре-Серды в решении,
вынеренно^ 18 октября 1983 г., применил доктрину состояния необходимости для уменьше-
ния срока цаказдния за направленное против внутренней безопасности государства', повлек-
шее за собой нарушение спокойствия, правонарушение, якобы совершенное пятью лицами,
которые приняли, участке в захвате земли. В своем реиении суд указал, что "с учетом
жилищных условий, которые, как оказалось, совершенно че способствуют ведению личной и
семейной .\сизяи, совместимой с понятием человеческого достоинства", подсудимые во время
совершения правонарушений оказались в таком положении, когда, во избежание неизбежного
ущерба они совершили поступок, который нанес ущерб имуществу других. В этом случае
имело местр стечение двух обстоятельств, т.е. во-первых, реальность и неибежность
ущерба, которого стремились избежать, и во-вторых, РГО болое серьезный характер по
сравнению с ушербом, который был фактически нанесен.

22. В-четвертых, в реиении от 7 декабря 1983 г. апелляционный суд Сантьяго принял
заявление о применении ампаро, представленное от имени Томаса Фернандо Иностросы
Каталана* который обратился с просьбой о признании его права проживать в Чили и
беспрепятствен.^

t
въезжать в страну и покидать ее. В данном случае суд принял решение

относительно своей компетенции выносить постановления по существу административного ре-
шения сохракиь з<Ацрет «а въезд в страну того или инох̂ о лица. Первоначальное решение
было принято в период действия чрезвычайного прлозшния. Основываясь на своей юрис-
дикции осущостзллть высшие судебные функции как неотъемлемой концепции правопорядка, суд
затаил, что в эту юрисдикцию, в частности, входит ' то? фактор, что действия властей
независимо от их положения подлежат судебному контролю для определения соответствия этих
действий оакону'% В этом конкретном случае был поднят вопрос о том, имеют ли суды
компетенцию пршщкать решения по существу административного- акта, касающегося ни чего
иного, как основного права человека,., беспрепятственно въезжать в свою страну. Суд
отметил, что такой отказ от юрисдикции не совместим с ''идеалами тех, кто столько лет
создавал нашу нацию, и подрывает сам# основы концепции публичного права". Суд также
отметил, что

 tt
заявления об использовании ампаро в отношении,-деер, принятых в силу чрезвы-

чайного положения' и осадного положения, неприемлемы только... когда эти меры исходят

от компетентного органа и соответствуют нормам, содержащимся в Конституции и законо-
дательстве, - вопросы, которые требуют получения предварительного заключения судебного~
органа". Соответственно "запрет

г
.. _на судебный контроль за фактической основой мер

предосторожности, принятых властями, также не является абсолютным, поскольку... он
применяется лишь в том случае, если власти приняли такие-мерь* з осуществление своих
полномочий, - вопрос, подлежащий рассмотрению судами". , Поэтому суд делает вывод о том,
что не существует "какого-либо конституционного препятствия осуществлению функций этого
суда в отношении направленного ему заявления'

1
. В этом конкретном случае суд отметил,
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что Конституция "не накладывает каких-либо ограничений на полномочия суда, который
должен вынести решение по заявлению о применении ампаро, поданного на основе запрещаю-
щего въезд в страну декрета, принятого в период чрезвычайного положения, срок которого
истек". Что касается охвата статьи 41 (3) и (7) Конституции, то суд постановил, что
он имеет компетенцию рассматривать вопрос о том, является ли "действительно необходимой"
административная мера, запрещающая г-ну Иностросе въезд в страну. Такая "необходимость"
устанавливается "только если принятие данной меры требуется для предотвращения нарушения
спокойствия или предотвращения ущерба или угрозы национальной безопасности", что
следует доказать "для признания постоянной практики наказания законной с конституцион-
ной точки зрения". Такие доказательства должны были представить административные влас-
ти, но суд пришел к заключению, что они не сделали этого. Поэтому апелляционный суд
принял заявление о применении ампаро и заявил, что Томас Иностроса имеет право на
въезд на территорию страны.

23. Однако Верховный суд отменил решение апелляционного суда, поддержав доводы
министра внутренних дел о неприемлемости судебной оценки существа функций, установлен-
ных исполнительной властью в условиях чрезвычайного положения в соответствии со
статьей 41 (3) Конституции. По мнению председателя чилийской Комиссии по правам чело-
века, решение Верховного суда на практике будет означать сохранение запрета на въезд
заинтересованного лица, "несмотря на окончание чрезвычайного положения, во время кото-
рого была принята эта мера, и хотя данная санкция не является оправданной - другими
словами, несмотря на то, что не удовлетворяется ни одно из требований, предусмотрен-
ных в Конституции" 25/. Поэтому представляется очевидным, что чилийские эмигранты,
которых затронули административные меры, запрещающие их въезд в страну, лишены
каких-либо средств судебной защиты.

24. В этих обстоятельствах Специальный докладчик вновь выражает озабоченность по
поводу существования чрезвычайного законодательства (особенно двадцать четвертого
переходного положения и статьи 41 (з) и (7) Конституции), которое накладывает значи-
тельные ограничения на традиционную компетенцию судов. По этим причинам отдельные
судебные решения, которые Специальный докладчик имел удовольствие отметить, носят
исключительный характер и не являются надлежащими судебными прецедентами, позволяющими
утверждать, что восстановлена эффективность средств ампаро, первоначального ампаро и
защиты, которые составляют право на эффективную правовую защиту.

2. Военная юрисдикция

25. В своем докладе Генеральной Ассамблее Специальный докладчик рассмотрел вопрос о
вызывающем тревогу расширении юрисдикции военных судов в Чили, начало которому было
положено 11 сентября 1973 г. « которое достигло свози кульминации 17 марта 1981 г.,ког-
да были приняты, декрет-закон W 3655 и дополнивший его декрет-закон № 2882 от
22 октября 1979 г. ("Диарио офисиаль" от 9 ноября 1979 года) 26/. Специальный доклад-
чик также высказался по поводу воздействия этого изменения на процедурные гарантии,
особенно в тех случаях, когда это касается политических диссидентов 27/.

25/ ."Солидаридад", № 170, вторая половина декабря 1983 года*

26/ А/38/385, пункт 50.

27/ Там же, пункты 5t и 52.
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26. Особо следует упомянуть военные" суды военного времени, юрисдикция которых* была
восстановлена декретом-законом № 3655 от 17 марта 1981 года. Единственная статья
этого декрета предусматривает, что-"любое правонарушение, независимо от его природы,
которое прямо или косвенно приводит к смерти или к серьезному ранению членов воору-
женных сил или правоохранительншГЪрганов' - в добавление к определенным государствен-
ным органам - "и которые вследствие своей природы или обстоятельств, в которых оно
было совершено, дает'все основания полагать, что эти лица были специально выбраны в
качестве целей вследствие своего официального положения, будет рассматриваться военными
судами военного времени" в соответствии с процедурой и наказанием, ''предусматриваемы-
ми специально для военного времени. Специальный докладчик также показал процедуру
создания таких судов, их суммарное судопроизводство в них и чрезвычайно негативные по-
следствия их деятельности для основных прав, таких, как равенство перед законом, рав-
ная защита при осуществлении прав и право на защиту 28/. Все они предусматриваются
в статье 14 Международного пакта о гражданских и политических правах, который, сле-
дует напомнить, ратифицирован Чили.

2i. "Военный суд такого рода был созван 25 ноября 1983 г. для проведения разбиратель-
ства в отношении пяти человек (трех мужчин и двух женщин), обвиненных в участии в на-
падении, запланированном диверсионным отрядом, который, как утверждалось, 30 августа'
Т983 г. убил генерал-майора в отставке Кароля Урсуа Ибаньеса, интенданта столичной
области Сантьяго, его телохранителя Карлоса Риверу и его шофера Хорхе Агуайо. Спе-
циальный военный обвинитель потребовал смертного приговора для трех подсудимых-мужчин
(Хорхе'Пальма Доносо, У го Марчант Мойя и Карлос Аренеда Миранда) и заключения под
стражу двух женщин (Марта Сото Гонсалес и Сусана Каприлес Рахйс

4
). Они и еще че-

тыре лица были арестованы 7 сентября 1983 г. сотрудниками НЦИ'. 'Согласно жалобам,
представленным в пятый уголовный суд 2 ноября 1983 г., троо мужчин-подверглись пыт-
кам в первый двухнедельный период содержания под стражей в секретном заведении НЦИ,
расположенном по адресу; Сантьяго, улица Боргоньо, 1470. 22 сентября 1983 г. был
выдан ордер на лишение шести заключенных права свиданий и переписки. 3 октября
1983 г. режим содержания под стражей без права свиданий и переписки был отменен, и
б октября 1983 г. в апелляционный суд Сантьяго от имени семи первоначальных заключен-
ных было представлено заявление с просьбой о защите, в котором утверждалось, что с
22 сентября 1983 г. в отношении этих лиц проводится судебное разбирательство "без
предъявления обвинения" и "в соответствии с судопроизводством военного времени" со-
гласно декрету-закону № 3655 от 1981 года. В заявлении утверждается, что судопроиз-
водство военного времени противоречит принципу равенства перед законом, который пре-
дусматривается в статье 19 (2) Конституции, потому что не существует "на практике или
в законодательстве предпосылок для применения такой (военной) юрисдикции". К этим
предпосылкам относят наличие "состояния внешней или внутренней войны с провозглаше-
нием соответствующих чрезвычайного и осадного положений". Соответственно "проводит-
ся произвольное разграничение для привлечения к судебной ответственности лиц, которые
в других условиях предстали бы перед гражданским судом или военным судом военного
времени с соответствующими процедурными гарантиями". Во-вторых, в этом заявлении
также утверждается, что судопроизводство военного времени противоречит принципу равной
защиты перед законом при осуществлении прав, поскольку в соответствии с четвертым
пунктом статьи 19 (3) Конституции "никто не может быть привлечен к судебной ответствен-
ности специальными комиссиями, но лишь судом, устанавливаемым законом и заранее соз-
данным в соответствии с законом

1
,' - условия, которые, согласно заявлению, отсутствуют

в случае оспариваемого судопроизводства, поскольку не существует военного времени и
не было провозглашено ни "чрезвычайное положение", ни "осадное положение".

28/ А/38/385, пункты 54-58.
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28. 2 ноября 1983 г. в Верховный суд от имени семи лиц, обвиняемых в соответствии
с судопроизводством военного времени, был представлен иск о нарушении Конституции.
Целью этого иска является побудить суд объявить декрет-закон 8° 3655 от 1981 года не~
применимым как в отношении судопроизводства военного времени, так и в отношении иска
о защите, представленного в апелляционный суд. Защитник истцов обосновывает их заяв-
ление оснований иска на том обстоятельстве, что декрет-аакон № 3655 "противоречит
Конституции по форме и по существу". Что касается формы, то упоминается, что данный
декрет вступил в силу 17 марта 1981 г. (дата его публикации в "Диарио Офисиаль"),
т.-е. шесть дней после вступления в силу Конституции, в то время как по Конституции
требуется нормативное положение со статусом закона, а не декрета-закона, как преду-
сматривается в ее 13, 14, 18 и 19 переходных статьях. Кроме того, оспариваемый дек-
рет неправомочно вносит поправку в военно-судебный кодекс, который носит Характер
конституционного органического закона в соответствии со статьей 74 и пятой переходной
статьей Конституции. Что касается существа, то в иске далее говорится, что декрет-
закон № 3655 противоречит статье 39 Конституции ("права и гарантии, предоставляемые в
Конституции всем лицам, могут быть затронуты лишь в следующих исключительных случаях;
внешняя или внутренняя война, внутренние беспорядки, чрезвычайное положение й государ-
ственное бедствие"), поскольку "с учетом существующих организационно-правовых норм и
того обстоятельства, что в данном случае существует лишь чрезвычайное положение и со-
стояние опасности ввиду угрозы внутреннему спокойствию, нельзя ограничивать эти права
з тех же пределах, что и в военное время".

29. Верховный суд еще не вынес решения по существу иска о нарушении Конституции,
однако он принял постановление о приостановлении судопроизводства военного времени,
и соответственно до сих пор не созван военный совет - мероприятие, намеченное на
25 ноября 1983 года.
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ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

й$ g йОЛИТИЧЩОКВЙ,ПРАВА

II. ПРАВО,НА.,ЖИЗНЬ. ПР-АВО НА фЙЗВДЕШЮ И ШРАЛЬНУЮ НЕПРИКОШОВЕННОСТЬ

А. Право на жизнь

30. Специальный докладчик уже назвал/рраво. на жизнь "основным правом в любом об-
ществе, независимо от степени его развития или типа культуры, характеризующего его,
поскольку это право является частью норм jus cogens международного законодательст-
ва о правах человека" 29/. В этом году

я
 произошло довольно много нарушений этого

права. Среди жертв оказались, хогя^х было меньшинство, некоторые официальные ли-
ца, которые, как сообщалось, погибли в результате деятельности экстремистских^.гдупп.
Об убийстве интенданта столичной области Сантьяго гензрал-майора в отставке Карояя
Урсуа Ибаньеса, его телохранителя Карлоса Риверы и его шофера Хорх? ,А

г
У
а
й.с>.у-

ие
''Г

0
~

верилось» судебное разбирательство в отношении этих убийств продолжается^ЗОд.
В 198S /г. печать страны сообщила а гибели в общей влрхсно^ти восьми членов,, полицей-
ского кбрпус&: XOCQ Кофре, Мануэля В^енсуэлы, Энрике Сандоваля» Педрр ^фраяна Са-
ласа, Хуана Касереса, Гектора Фуэльтеальвы, Хосе Мигеля Хоркеры и Франсиско Пере-
са 31/. Организации, занимающиеся вопросами защиты прав человека, зм^ста.с рядом
политических групп публично выразили ооздление по поводу атих нарушений права на
жизнь.

31. Смерть Себастьяна Асеведо Бесерры 11 ноября 1983- г. в г. Консепсьон указывает
на рост социального напряжения среди населения Чили за последние месяцы: его два
сына были арестованы, агентами НЦИ 8- ноября 1983 г. недалеко от Коронеля и, по по-
ступившим сообщениям, содержатся, под стражей &<зз. Орава свиданий и переписки в бек«
ретном Лагере и подвергаются пыткам. Себастьян Асеведо, опасавшийся за их физи-
ческую неприкосновенность, безуспешно связывался с различными организациями в по-
пытке получить информацию о месте их заключения и о состоянии здоровья. Наконец,
11 ноября 1983 г. в отчаянии и, очевидно, в попытке обратить внимание

(
на свое без-

выходное положение он пришел к собору Консепсьона, облил себя керосином:к угрожал
подаечь себя, если кто-нибудь подойдет к нему. Лейтенант полицейских сил попытал-
ся вмешаться, и Себастьян Асеведо осуществил свою,угрозу и,у.мер от ожогов'(покрывав-
ших более 90$' поверхности его тела}'несколько чабов спустя в больнице Консепсьона,

1. Жалобы на.! злоупотребление влаатью или неправомерно,? .примэнвнид ощщл

32. Специальный докладчик сообщил Генеральной Ассамблее о 40 случаях убийств ш пред-
полагаемых столкновениях в результате злоупотребления властью или неправомерного

29/ А/38/385, пункт 62,

30/ См. выше, глава I.B.2: Военная юрисдикция.

31/ "Ой", 4-10 января 1984 г.
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применения оружия органами безопасности за период с января по август 1983 года 32/.
Большинство жертв было убито ̂ в::^ё^л^ат1в\::1Ю11раво!^@,ряого. применения оружия органами
безопасности при их вмещатель

г
с.т

1
ве в ходе проведения "дней" национальнбгб протеста";

Представляется;
;
 что'^тй^Ьлу^йЙявля^ся-^р^ён^мксйрава на^щэнь,, непосредственна

связанными с действиями органов государственной безопасности. За период с сентяб-
ря по ноябрь 1983 г. Специальный докладчик получил новые сообщения аналогичного
характера. Ниже приводится их краткое изложение:

33. Рамирес Гонсёлёс, Оскар; Хулио;
'Са-вала Гаяьёг'Ьс ,'

:
''Мйгель ;&нхель (Ла-Виктория);

:

Марин' Новоа.Педро Мануэль -(Пудауэяь).;

Гомес Эсййноса
:
,' Нельсон''Фернандо ( р н ) ;

Алегрия Арриагада.^ёрзсио Сегунд©(
;
Ла~Систерна);:

Йтурра Контрёрас^ Карйос (Консепсьон^,

Этишесть человек •потиоли ъ-гt сентября 1.У83 г. • в .пятый•.. "де«р>; национального
протеста"-^ Как утверждае'тея^'-они'щолучили.смертельные пулевые ранения, ,

:
нанесённые

членами 'различных слу&б без опасности .*; .:Во всех
:
.щести олуча^ЕХ в • icy ды.-; были ..пред став-

лены йалобы на
:
 слу5хбы безопасности :о- неоправданном насил!Щ1.,:яривеД;Щ©.?4дк смерти^

34. Рамирес Рубио, Робинсон ^ ^ ;
Арельяно Мунос, Хорхе Себастьян (Санта-Адриаиа);
Ромеро Рейес, Рбберто

:
Ромуальдо;

Родрйгес Рбдригес-»" Мария Злена ?-(Еальпараие.о);
Вильявуева

л
РаЙйрё'ё, "Сигфрйдо (Осорно):.

Согласно йнфорййв(ии, представ'лёйной: Чилийской. .комибсией.,-по .правам человека *.
эти пять ^елоеёк ::¥ак}кё̂ ^ были -убйты-в пятый "день надиона^ьного. протеста", получив
пулей^е'^'йнёнияг б*х* служб безоп^с>ности в̂  обстоятельствах j аналргичньис ,̂ ем.,, которые
имёлиёь в' 'случае' -Нрёдь1дущей'

 ;
группы •• лиц. Ш/#

35. Акунья ' Баль'ёСтерос', РёйнальДо;
Юаррайа Энрикее, Эдуа'рдо \Октавио.

Оба погибли в результате злоупотребления властью полицейскими. Рейнальдо
Акуньа

:
 скончался:: З^.йЙат^бряМ. .Согласно утверждению

ег:о..отцд
1̂
,полицейский "выстрелил в него в упор "с расстояния" менее одного' метра,

в'т'о вр,емя как он мог арестовать/ его"'34/. ' .Эдуарде Баррас^скончался 2Q сентября
1983 года' й

:
 результате' серьёзных побоев., нанесенных

;
:ему/.двумя -прлз9цей.скими. *^"Й|г

но сообщению Чилийской комиссии по правам человека, его поместили в блок для"'з'айлю
ченных жандармского управления, где "он заявил о факте избиения полицейскими" 35/.

32/ А/38/385, пункты 63-86,и A/39/385/Add.l, пункты 28-34.

3.3./ Чилийская комиссия по прав'ам-че#овёкаЧ
:
 Доклдд за сентябрь^ 1983 г.,

стр. 12-14 испанского текста.

34/ Там же, стр. 77.

35/ Там же.
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36. Бергара Валенкела, Лусия Орфилия;

Пенья Диас, Серхио;

Вельявела Араухо, Хорхе Ар'туро;

Ратьер Ногера, Уго Норберто;

Сальгадо Фрокьян, Алехандро,

Эти пять человек погибли 7 сентября 1983 года в ходе двух столкновений с
органами безопасности, которые,как утверждалось, произошли одновременно в коммуне
Лас-Кондес и коммуне Кинга-Нормаль, в Сантьяго. Согласно утверждениям апентов
ННИ, которые участвовали в этих событиях, все пять жертв были замешаны в убийстве
интенданта области Сантьяго и его цвух телохранителей 30 августа 1983 года. Однако
свидетельства, полученные из различных источников, наряду с хроникой событий*
дают основания подозревать использование предполагаемых "столкновений" в качестве
прикрытия "казней" Зб/,

37. Дуран Торрес, Оскар Омар (17 лет, Кончали),

Он был серьезно ранен 9 сентября 1983 г, и скончался в больнице 9 октября
1983 года. В него выстрелили силы безопасности, повредив жизненно важные
органы тела, в пятый "день национального протеста" 37/.

38. Самора Кастильно, Педро Херман (17 лет, Викунья - Макенна);

Павес Пино, Рене Энрике (18 лет, Викунья-Макенна);

Гальвес Диас, Рауль Фернандо;

Орельяна Пино, Сильвия (Пудауэль);

Сабала Барра, Рубен Федерико (17 лет, Консепсьон).

Эти пять человек погибли при участии в различных демонстрациях 11, 12 и
13 октября 1983 г. по случаю "шестого национального протеста"." В случае
Рауля Гальвеса 19 октября 1983 года его родственники предствили "жалобу о неоп-
равданном насилии, приведшем к смерти" в управление военного обвинителя 38/.

39. Фариас Наранхо, Хосе Карлос (Мелипилья). 27 октября 1983 года он был
задержан полицейским патрулем, который без объяснения причин варварски избил его
и оставил на улице. Ему помогли друзья, но 1 2 ноября 1983 года его мать увиде-
ла, что он лежа в постели, умирает; он скончался прежде, чем его доставили

в больницу,

40. Уго Бейса, Виктор Уго (Консепсьон),

Он скончался 3 ноября 1983 г. в результате "перестрелки со службами безо»»
пасности"»согласно официальной версии. Однако его жена в жалобе об убийстве,
представленной 9 ноября 1983 года, заявила, что "у скончавшегося был перелом
руки и на его теле имелись ожоги и кровоподтеки, откуда очевидно, что* он был
подвергнут противозаконному гру'бому обращению непосредственно до наступления
смерти в результате выстрелов".

36/ Там же, стр. 14 и 15.

32/ Там же, доклад за октябрь 1983 года, стр.6 испанского текста.

38/ Там же, стр. 7.



E/CN.4/1984/7
page 14

41. Мансилья Мартинес, Рикардо (18 лет, Нуньоа).

18 ноября 1983 г. в парке им. О'Хиггинса была проведена массовая антиправитель-
ственная политическая демонстрация. В конце ее произошли инциденты, в ходе которых
полицейские бросали гранаты со слезоточивым газом и использовали брандспойты. Со-
гласно сообщению Чилийской комиссии по правам человека,"некоторые свидетели заявили,
что Мансилье был нанесен удар по голове",в то время, как другие - что "его ударили
каким-то приспособлением". Соглаено официальной версии, "его смерт наступила й
результате остановки сердца" 39/.

42. Опасо Лара, Луис Умберто (Талькауано, Консепсьон).

Согласно версиям, приведенным в печати Консепсьон, Луис Опасо был ранен 3 ноября
19^3 года в деревне Лас-йгерас в Талькауано выстрелом в позвоночник, произведенным
полицейским Валькаунано в гражданской одежде. Он скончался 5 ноября 1 983 года, и в
свидетельстве о смерти в качестве непосредственной причины смерти была названа "дву-
сторонняя бронхо-пневмония" в результате "пулевого повреждения спинного мозга" как
первоначальной причины. По словам его брата, "полицейские оставили лежать -моего
истекающего кровью брата и не пытались немедленно доставить его в больницу", при этом
стараясь создать впечатление, что "они нашли его раненным выстрелами неизвестных
лиц'ЧО/.

43. Вышеупомянутые 28 случаев нарушения права на жизнь вместе с 40 случаями, о ко-
торых специальный докладчик уже говорил в докладе Генеральной Ассамблее, представ-
ляют собой 68 случаев смерти, наступившей в результате неоправданного насилия, зло-
употребления властью, неправомерного применения оружия или предполагаемого столкно-
вения с органами безопасности в 1983 году. Этот показатель явно выше, чем в пре-
дыдущие годы; соответственно Специальный докладчик считает, что это обстоятель-
ство должно вызывать серьезную озабоченность, и поддерживает призыв Генеральной
Ассамблеи к чилийским властям "уважать права лиц на жизнь и на физическую неприко-
сновенность" 41/.

44; Что касается судебного разбирательства представленных в суды жалоб на сотрудни-
ков органов безопасности о злоупотреблении властью,' неправомерном применении оружия
или неоправданном насилии, приведших к смерти в 1983 году, то в результате многих
таких расследований не было принято судебных решений, в которых разъясняются факты
и наказываются ответственные лица.

45. Тем не менее Специальный докладчик обращает внимание на судебное рабирательство,
в результате которого как исключение удалось выявить и привлечь к судебной ответ-
ственности лиц, предположительно ответственных за смерт юноши Педро Мануэля Карина
Новоя 11 сентября 1983 г. В официальном сообщении от 18 августа 1983 года Карсль
Урсуа Ибаньес, бывший в то время интендантом Сантьяго, информировал мэров области Санть-
яго об обязательной явке 11 сентября 1983 года на торжественное зачтение "посла-
ния президента" по случаю годовщины государственного переворота.

39/ Чилийская комиссия по правам человека. Доклад за ноябрь 1983 года,

40/ "Сек", 7 ноября 1983 года.

41 / Пункт 7 резолюции 38/102 Генеральной Ассамблеи, принятой 1б декабря
1983 года.
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Далее в сообщении говорилось» что "участие муниципалитетов в этом мероприятии являет-
ся обязательным, и непосредственный контроль за этим возлагается на мэров", что "каж-
дый муниципалитет должен обеспечить явку максимального числа жителей данной коммуны"
и что "мероприятие будет приурочено к вдохновляющему участию в церемонии Его Превосхо-
дительства президента Республики"» В соответствии с этим распоряжением муниципали-'
тет Падауэля приказал рабочим, охваченным программой минимальной занятости (ПМЗ) и
программой профессиональной подготовки для глав домашних хозяйств (ПППГДХ), явиться на
это мероприятие, и всего собралось приблизительно б 000 рабочих, включая Педро Марина.
Согласно уголовной жалобе, представленной его матерью в местный' уголовный суд 12 сен-
тября 1983 года, "все артобусы были переполнены, образовалась толчея тысяч людей,-ое-
тавшихся без транспортных средств, и тут прибыла машина с установленным на ней громко-
говорителем, извещающая людей о том, что участие в процессии является не обязательным"}
"люди обрадовались и стали быстро выходить из автобусов"; "вдруг появились полицейские
в тюремной карете и автобусе, а затем красный джип марки "Судзуки"; "они стали бросать
в толпу гранаты со слезоточивым газом... и открыли стрельбу картечью". Трое лиц в граж-
данской одежде вышли из красного джипа, и один из них "направился к месту, где нашел
убежище мой сын..., он прицелился и хладнокровно выстрелил в него; мой сын упал, смер-
тельно раненный в шею". В этот же день еще 20 человек получили пулевые ранения, пя-
теро из них серьезные.

46. Позднее в ходе судебного разбирательства выяснилось, что сотрудники службы безо-
пасности муниципалитета Падауэль были замешаны в убийстве Педро Марина и ранении дру*-
гих лиц; четверо агентов службы безопасности были преданы суду судьей уголовного су-
да. В решении от 27 октября 1983 г. Апелляционный суд Сантьяго подтвердил, что мэр
Падауэля Энрике Бахут Агирре "участвовал в событиях" как "соучастник в преступлениях
убийства в случае Педро Марина и нанесения серьезных телесных повреждений в случае
Виктора Эрнана Нуньеса". Тот же суд подтвердил также обвинительное заключение, ка-
сающееся четырех других должностных лиц муниципалитетаs двух из них как предположи-
тельно виновных в преступлениях убийства и нанесения серьезных телесных повреждений,
а также незаконного владения оружием, третьего как соучастника, а четвертого как со-
участника после события преступления.

47. Длительное судебное разбирательство в отношении органов безопасности касательно
предполагаемых убийств политического характера продолжалось в период, охватываемый на-
стоящим докладом. Во-первых, речь идет о судебном разбирательстве в отношении "от-
ряда мстителей за мучеников" (ОММ), касающемся похищения, пыток и допросов в июле-авгу-
сте 1980 года группы лиц и смерти в результате пыток во время содержания под стражей
Эдуардо Хары Аравены, 'студента факультета журналистики 42/. Согласно сообщению Чилий-
ской комиссии по правам человека, судебный следователь недавно предъявил обвинение
шести членам полицейского управления и двум инспекторам 43/. В ходе разбирательства
были сделаны заявления лицами, которые в то время занимали посты министра внутренних
дел, директора Щ И и начальника армейского гарнизона Сантьяго. Однако, по мнению
адвоката жертвы, "расследование убийства студента Хары практически не дало никаких
результатов" 44/.

42/ См. исходную информацию к делу в документах E/CN.4/1983/9» пункт 33, и
А/38/385, пункт 87.

43/ Чилийская комиссия по правам человека, доклад за октябрь 1983 года,
стр. 51 испанского текста.

44/ Там же.
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48. Что касается второго случаяj то Специальный докладчик уже упоминал о проведении
судебного разбирательства убийства профсоюзного руководителя Тукапеля Хименеса Альфаро
25 февраля 1982 года 45/. 10 июля 1983 г. было найдено тело рабочего Хуана Альберто
Алегрии Мандаки; утверждалось, что ой покончил жизнь самоубийством и что рядом с ним
было найдено письмо, в котором он заявил, что он убил Тукапеля Хименеса. Адвокат
семьи профсоюзного руководителя выразил Ьомйения относительно правдивости этой версии,
заявив, что "в убийстве профсоюзного руководителя была замешана группа из более или
менее опознанных восьми человек на машинах" 46/. Кроме того, после выступления бывше-
го сотрудника Министерства национальной обороны Гальварино Алькавиля Эр^ндеса с заяв-
лением в ответ на судебное поручение адвокат Энрике Сильва Симма публично заявил 9 но-
ября 1983 года о том, что обстоятельства убийства Тукапеля Хименеса'будут вьгяснены,
•что "в него были замешаны сотрудники Национального центра информации (НЦИ)" и что они
образовали отряд, известный под названием "Дельта", который, как утверждалось, "пла-
нировал ряд политических убийств". 11 ноября 1983 года в управлении "первого военно-
го обвинителя Сантьяго на вышеупомянутого адвоката была представлена жалоба о клевете,
и НЦИ опубликовал заявление, в котором он отверг как лживые сделанные адвокатом зайв-
ления против НЦИ и его сотрудников в связи со смертью Тукапеля Хименеса. В заявле-
нии говорится, что "никогда не существовало какого-либо плана уничтожения профсоюзных
руководителей", и, кроме того, судебный следователь не вынес "решения о предъявлении
обвинения какому-либо лицу".

2. Смертная казнь

49. Специальный докладчик уже высказался по поводу положений, предусматривающих
смертную казнь за ряд правонарушений, в своем докладе Генеральной Ассамблее 47/.

50. Военный обвинитель снова потребовал смертной казни для Хорхе Пальмы Доносо, Уго
Маршанта Майи и Карлоса Аранеды Миранды, которым было вынесено обвинение в ходе раз-
бирательства по делу № 1/1983, которое "в военное время" расследуется командованием
второй армейской дивизии в связи со смертью интенданта Сантьяго генерал-майора в от-
ставке Карлоса Урсуа Ибаньеса 48/. Военный суд, созванный 25 ноября 1983 года, был
временно распущен Верховным судом. В этой связи Специальный докладчик напоминает
свои замечания, касающиеся применения смертной казни в Чили, особенно за политические
преступления 49/.

45/ См. исходную информацию к делу в документах А/37/564, пункт 30, Е/СИ.4/
1983/97 пункты 31-32, и А/38/385, пункт 88.

46/ Чилийская комиссия по правам человека, доклад за июль 1983 года, стр. 17
испанского текста.

47/ А/38/385, пункты 90-94.

48/ См. выше, глава I.B.2; Военная юрисдикция.

49/ А/38/385, пункт 93.
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В. Драво на физическую и моральную неприкосновенность

1. Пытки и другие виды жестокого, бесчеловечного и унизающего достоинство
человека, обращения иди наказания

51. Генеральная Ассамблея вновь призвала чилийские власти прекратить "практику пыток
и других форм жестокого, бесчеловечного или унижающего достоинство человека обра-
щения ..." 50/.

52. Специальный докладчик выражает озабоченность по поводу постоянных нарушений права
на физическою, и моральную неприкосновенность органами безопасности в период с сентября
по ноябрь fljjfpjj, года. Этот вид нарушения включает, во-первых, пытки и другие виды же-
стокого* бесчеловечного или унижающего достоинство человека обращения или наказания;
во-вторых,, стрельбу, картечью или пулевую стрельбу по мирно настроенным участникам
демонстраций, проходивших в "дни национального протеста" в сентябре и октябре 1983 г.,
с последующим нанесением ранений и, в-третьих, удары и избиение демонстрантов орга-
нами -безопасности в обстоятельствах, аналогичных указанным выше.

53. Что касается пыток и других видов жестокого, бесчеловечного или унижающего до-
стоинство человека обращения или наказания, то Специальный докладчик ранее сообщил
Генеральной Ассамблее о получении за период с января по август 1983 г. в общей слож-
ности 87 жалоб 51-52/. Помимо этих 87 случае.в,

г
имелось 60 других, аналогичных, кото-

рые Специальный докладчик перечислил в приложении I к настоящему докладу и которые
произошли в период с сентября по ноябрь 1983 года. Таким образом, всего в 1983 г.
имело место 147 актов пыток и других видов жестокого обращения - показатель, значи-
тельно превышающий тот, который был зарегистрирован в предыдущие годы. Использовав-
шиеся методы пыток были аналогичны тем, которые применялись в предыдущие месяцы 53/.
Используются жестокие физические методы, такие, как удушье, вызываемое в результате
погружения в сточную воду, иабиение острыми предметами, нанесение ожогов, пропускание
электрического тока через наиболее чувствительные части тела. Также было отмечено,
что пытки стали общей практикой даже в полицейских участках, в добавление к той прак-
тике, которая постоянно имеет место в секретных центрах заключения Национального
центра информации (НЦИ), который имеет персонал, в том числе медицинский, специализи-
рующийся на пытках. Случаи пыток не ограничивались исключительно г. Сантьяго, а имели
место также .в таких городах, как Темуко, Айёен, Чилоэ, Икике, Арика, Вальпараисо,
Винья«дель-Мар .и Консепсьон. Согласно сообщению, представленному Специальному доклад-
чику медицинской комиссией Комитета в защиту прав народа (КОДЕПУ), пытки влекли за
собой такие последствия, как сильные головные боли, бессонницу, депрессию, чувство
беспокойства или преследования или другие псевдопсихоорганические синдромы не только

у самих жертв, но и у их ближайших родственников.

50/ Пункт 7 резолюции 38/102 Генеральной Ассамблеи от 1$ декабря 1983 года.

51-52/ А/38/385, пункт 97 и приложение I; A/38/385/Add.l, пункт 38 и приложе-
ние I.

53/ А/38/385, пункты 99-100 и таблица 2.
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54. Ввиду серьезности положения многие организации, занимающиеся вопросами праве чело-
века» и другие органы публично осудили распространенную и постоянную практику пыток.
Например, в публичном, заявлении, сделанном 12 ноября 1983 г.

t
 архиепископ Консепсьона

заявил» что "лица, выпущенные на свободу, заявили о-том, что они подвергались различ-
ным видам физических и душевных пыток - факт, который был подтвержден последующим ме-
дицинским обследованием ... 5 свете этих свидетельств мы вновь осуждаем использова-
ние пыток ..., требуем положить конец этому виду бесчеловечного и антихристианского
положения и настаиваем на привлечении лиц, подозреваемых в таких действиях, незави-
симо от их положения, к судебной ответственности для определения виновности и призы-
ваем ликвидировать НЦИ". Ликвидацию Национального центра информации (НЦИ) во многих
публичных заявлениях и документах называли предпосылкой для прекращения практики
пыток. В заявлении от 14 ноября -̂ ЭвЗ г*, президент Республики заявил, что НЦИ

"не 'буДёт ликвидирован, потому что он 'является организацией, борющейся с террористи-
ческой ;-'>*Я~Т&ЛЬЕОСТЬЮ и обеспечивающей безопасность всех граждан". Далее он указал»
что лица, прибывающие к ликвидации НЦИ,-"это

 !
те, положению которых будет нанесен

ущерб
11
 "сохранением его: таким лицам, как "коммунистам, социалистам-марксистам.'я

другим лицам, участвующих в такой деятельности". 15 ноября 1983 г. в общей сложности
25 организаций, занимающихся вопросами прав человека и социальных прав, в ответ на
это опубликовав публичное -заявление в г. Консепсьоне с осуждением событий, которые
привели к гибели Себастьана? Асведо Бесерры, и требованием "незамедлительно полонить
конец ttpoiv;зольным арестам, тайному заключению йод стражу и практике*эдыток", обеспе-
чить' "полное уважение к достоинству и основным' нравам индивидуумов и их организациям"
и "незамедлительно ликвидировать Национальный центр информации".

55. Специальный докладчик также выражает озабоченность по поводу увеличения в сооб-
щения й числа лиц, -которым были нанесены пулевые ранения различными службами безопас-
ности. Приложение II настоящего доклада содержит список 80 лиц, получивших картеч-
ные пли палевые ранения почти неизменно в результате действий членов служб безопас-
ности в "дки национального протеста" в сентябре-октябре 1983 года. Число сообщений
этого вида также значительно возросло по сравнению с предыдущими месяцами или годами.
Например, одна из организаций по вопросам прав человека, действующая от имени заин-
терооованйкё -яиц', представила в суды в общей сложности 463 жалобы на аеоправданные
акты насилия, приведшие к серьезным ранениям в г. Сантьяго в период с мая по ноябрь
1983 года. Со'глаено сообщению, Представленному Специальному докладчику медицинской
службой одной из организаций по вопросам прав человека, действия, предпринимавшиеся
полицейскими н различными органами безопасности в ходб- демонстраций протеста, обычно
включали иайаденшт

1
 полицейских и военных на жителей города, жестокие избиения и даже

залпы из крупнокалиберного огнестрельного оружия по двмам - и все это в обстановке
насилия и страха,"что серьезно воздействовало на психику людей» С мая по ноябрь

1983 года вышеупомянутая медицинская слуйба оказала помощь в общей сложности <
1 079 пациентам, 985 из которых имели физические увечья и расстройства психики в
результате насилия, совершенного вооруженными силами и органами безопасности. Из этих
985 случаев в 101 были нанесены картечные или пулевые ранения в различные части
тела. Это свидетельствует о широком использовании 01ьз̂ хрел*>ного оружия и даже
средств массового поражения полицейскими силами.
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Кроме того, безответственно использовались гранаты со слезоточивым газом, что
вызывало ранения, а в одном случае привело к смерти в г. Консепсьоне, а также
привело к повреждению домов и вызвало удушье у их жителей. Полицейские действо-
вали таким образом в "дни национального протеста" и в ходе других видов политичес-
ких демонстраций, во время крупномасштабных проверок, проведенных в городах,
отдаленных поселках или в ходе других инцидентов неполитического характера. Все
это привело к тому, что действия полицейских в отношении населения стали отличаться
все большим беззаконием с непредсказуемыми социальными последствиями,помимо серь-
езных нарушений права на моральную и физическую неприкосновенность.

56* Наконец, Специальный докладчик получил большое число сообщений от участников
демонстраций, которые были избиты,в том числе дубинками, в результате чего им были
нанесены серьезные ранения. Согласно информации,представленной медицинской службой
одной из организаций по вопросам прав человека, группы в восемь-десять полицей-
ских совершали варварские нападения на невооруженных людей с использованием дубинок,
с оскорбительными выкриками, с угрозами убить их и, как правило, при полном отсут-
ствии самоконтроля. Жертвами этих нападений были даже женщины, дети и другие лица,
не "способные защитить себя. Из 985 случаев, рассмотренных вышеупомянутой медицин-
ской службой, в 493 были нанесены многочисленные ушибы во все части тела в результате
варварских ударов тупыми предметами,такими,как палки, дубинки,толстые концы огне-
стрельного оружия и т.д. В 110 случаях были нанесены ранения в различные части тела
в результате ударов тупыми предметами; в 88 случаях были нанесены черепно-мозговые
травмы в результате ударов в область головы; в 25 имели место переломы костей в
результате ударов; в 38 отмечалось жестокое, бесчеловечное и унижающее дортоинство
человека обращение,включая использование электрического тока и многочисленные удары
по подошвам ступней людей, которых раздели, а затем выкинули из полицейских автобу-
сов и оставили на улице; в зосьми случаях в различных частях тела были нанебёны"
ожоги горящими предметами, погашенными о кожу; в семи случаях были нанесены ранения
острыми предметами; было отмечено пять случаев укусов полицейскими собаками;

г
 три

случая,когда в результате пулевого ранения люди лишались глаз; один случай, когда
были отбиты почки и,наконец, один случай, когда было повреждено среднее ухо.

2. Степень судебной защиты права на физическую и моральную неприкосновенность

57. В публичном заявлении, сделанном 17 ноября 1983 г., провинциальный совет
юридической ассоциации г. Консепсьона обратил внимание на то обстоятельство, что
"в последнее время неоднократно делались обвинения,касающиеся существования тайных
мест заключения ... и многочисленных препятствий, с которыми постоянно сталкивались'
адвокаты при осуществлении своих профессиональных функций ... и оказания противо-
законного физического и психологического давления на многих заключенных со всей
очевидностью свидетельствуют о постоянной жестокой антиконституционной практике,
наносящей большой вред неприкосновенности индивидуума, правопорядкуи юридическим
традициям, которыми всегда гордилась наша страна". Соответственно юридическая
ассоциация осудила "весьма серьезные случаи пыток, вызывающих в последние дни
озабоченность всей страны, и постоянные..нарушения основных юридических и этических
норм". Было'также отмечено,что "любой случай пыток влечет за собой совершение
обычных преступлений", определенных в Уголовном кодексе,и,таким образом, "с^ды
должны внимательно рассматривать конкретные обвинения,сделанные в эт.ой связи,
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тщательно их расследовать и определять соответствующее наказание для лиц, признан-
ных виновными в совершении таких правонарушений". В заявлении также отмечалось, что
"силы порядка и общественной безопасности состоят исключительно из полицейских и
полицейских следователей" и что в соответствии с Конституцией "ни одно лицо или
группа лиц не может даже на основании исключительных обстоятельств присваивать себе
полномочия или права, помимо тех, которые четко предоставляются им в соответствии
с Конституцией или законом". Соответственно

 !1
 существование групп или органов, при-

сваивающих себе и осуществляющих полномочия, предоставляемые исключительно" силам
общественного порядка и безопасности, противоречит существующему законодательству,
"и власти, должны принять немедленные меры по ликвидации" таких незаконных групп.
Власти также должны положить конец "существованию тайных центров или лагерей
заключения".

58. .Ввиду вызывающего тревогу увеличения числа нарушений праад на физическую и
моральную неприкосновенность за период с сентября по ноябрь 1983 г. Специальный
докладчик зынужден отметить', что положение осложняется тем,что суды не способны
облегчить рассмотрение представленных жалоб, касающихся таких нарушений.. Однако
одно исключение из этого общего правила произошло28 октября 1983 г. после представ-
ления,сделанного архиепископом Сантьяго 19 июля 1983 г. председателю Верховного'
суда,в связи б жестоким обращением в отношении группы лиц, которые были арестованы
и сосланы в соответствии с двадцать четвертым переходным положением Конституции 54/.
Верховный суд на заседании полного состава принял решение назначить "специального
военного судебного следователя для проведения расследования и соответствующего
досудебного разбирательства" с учетом характера и серьезности представленных жалоб.
Верховный суд"также постановил,что военный судебный, следователь должен раз в 30 дней
отчитываться перед ним о ходе досудебного разбирательства.

59. Кроме того» в заявлении, сделанном 15 декабря 1983 г.* епископальная конференция
потребовала срочной "существенной реформы органов безопасности, в особенности
НЦИ, для обеспечения такого положения, при котором они ̂ действовали бы в соответствии
с моральными нормами и справедливыми законами,которые должны действовать в стране.
Тольдо, таким опособом можно предотвратить пытки, запугивания, доносы и унижающее
достоинство -человека обращение".

60. Специальный докладчик т*акжа с удовлетворением отмечает,что впервые за послед-
ние годы цёнтф"' заключения НЦИ,расположенный по адресуJ Винья-дель-Мар, улица
Ла Гарана, 476, посетил судья. Посещение имело ..место 28,октября 1983 г. в соот-
ветствии со статьей Si 7 уголовно-процессуального кодекса

0
пос.ле получения ряда заяв-

лений о применении' ампаро от имени* 11 студентов, которые были похищены из мест
своего проживания

1
в'различных кварталах гъ Вальпараисо рано утром 27 октября

1983 года,. В данном^случае судьи Гарольда Брито, г., Винья-дедь-Map был вынужден
дважды посетить указанное заведение в сопровождении членов сил правопорядка, прежде
чем он смог установить, что оно использовалооь как тайное место заключения и что
здесь содержались студенты униёерситета* которых требовали освободить. Сотрудник,
назвавший себя руководителем отдела национального центра информации, недвусмыс-
ленно пригнал, что здесь содержатся данные студенты, и заявил, что некоторые из
них будут освобождены,а 'остальные предстанут перед судом за правонарушения в соот-
ветствии с законом о контроле за огнестрельным оружием.

54/ Д/38/385/Add.l,
 П

У
Н К Т
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Однако судье не было разрешено встретиться или общаться с заключенными. В ре-
зультате представления судьей Брито иска интендант области направил на него
дисциплинарную жалобу в апелляционный суд Вальпараисо на том основании, что он
превысил свои полномочия, поскольку центр заключения Национального центра информа-
ции квалифицируется как военное заведение.

61. 11 ноября 1983 г. адвокаты указанных студентов обратились в апелляционный
суд с просьбой позволить им действовать в качестве сторон в связи с вышеупомянутой
дисциплинарной жалобой ввиду того обстоятельства, что данный вопрос по существу
затрагивает их клиентов и имеет особое значение. В этом представлении было указано,
что студенты, освобожденные после посещения судьей Брито этого центра, заявили,
что их подвергли "жестокому и унизительному обращению". Те, кто остались в тайном
центре и впоследствии предстали перед обвинителем военно-морских сил по обвинению
в обладании взрывными устройствами, "имели следы пыток". Что касается самой дис-
циплинарной жалобы, то в представлении указывалось, что посещение судьей Брито
тайного центра заключения представляло собой попытку с его стороны провести "предва-
рительное расследование" с целью "защиты основных прав заинтересованных лиц", что
входит в "круг ведения профессии адвоката и [определяет] эффективность защиты его
клиентов против незаконного ареста, содержания под стражей и пыток". Также был
поднят вопрос о "сохранении в стране тайных мест заключения, где пытки стали обыч-
ной и систематической практикой", и о "престиже вооруженных сил и сил правопорядка,
которые в соответствии со статьей 9Q Конституции призваны обеспечивать правопорядок
Республики (и за который несет ответственность Национальный центр информации)".
Соответственно адвокаты жертв полагают, что они имеют законные основания предстать
в качестве сторон в ходе разбирательства, касающегося дисциплинарной жалобы, ввиду
значительной общественной важности дела, в интересах "эффективного осуществления
юридических профессиональных функций для обеспечения надлежащего применения консти-
туционных гарантий" и ввиду "беззащитности наших клиентов, которые подавлены аб-
солютным контролем вооруженных сил над исполнительной, законодательной и судебной
властью - через военные суды - и права которых на законную защиту ущемляются".
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I I I . ПРАВО НА СВОБОДУ И БЕЗОПАСНОСТЬ

А. Право на свободу

1 . Арест иди задержание

62. Специальный докладчик продолжал получать большой объем информации, свидетель-
ствующей о произвольных' и незаконных арестах, совершенных различными органами госу-
дарственной' безопасности'"'за период с 'сентября по ноябрь 1983 года.

63'. Что касается 'количественной стороны вопроса,-то, :-'как видно и'з:-"приводимой ниже'
таблицы. 2 , ' :в' Период -с январи;по ноябрь T9.S3 гб'да имело'Место-существенное увеличение
числа арё'стов по сравнению с соответствующим периодом '1-982 и 1981 ' г о д о в . " Таблица
была составлена на основа'информации, нр'ё'дставленной1' Специальному докладчику рядом
чилийских неправительственных организаций, "'занимающихся'вопросами защиты прав
человека,

Таблица 2

Общее"гчибло арестов-

Месяц -198-1: • 1982' 4983

Январь 61 1.21 3$

Февраль 53 .58.. 144

Март 115 236: 376

Апрель 61. 41 168

Май 289 74 646

Июнь 35 27 575

Июль 61 54 264

Август 27 58 652

Сентябрь 33 102 774

Октябрь 40 174 420

Ноябрь 96 31 254

Всего 871 976 4 306
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64. Можно увидеть, что число арестов в первые"11 ..месяцев ;1983 года (4 ЗОб) .почти
в пять раз'больше, чем в соответствующийпериод •1-982 (976) и 1-981 .(871) годов.
Следует таюке учитывать, что общие показатели.̂  прив.еденные

;
-в- таблице 2, являются

минимальными показателями, выведенными на основе информации, подтвержденной выше-
упомянутыми организациями по вопросам прав человека.

65.. Что касается качественной стороны вопроса, то в период с. сентября по
ноябрь..1.983 года 'по-прежнему имела место практика арестов отдельных;, лиц, побившая
избирательный характер (651 случай в -1983 году:). Как и в предыдущие.,.месяцы';''
Специальный докладчик обращает особое внимание на аресты лиц, занимающихся вопро-
сами защиты и содействия осуществлению прав человека, профсоюзных руководителей

1
,"

лиц̂ .'-.заде.рживаегйсс за свои убеждения, и лиц, находящихся на. службе..католической
церкви 55/'

а) Аресты во время публичных собраний

66. В период с'сентября пд ноябрь 1983 года продолжало увеличиваться число арес-
тов групп лиц во в^емя публичных собраний и демонстраций, особенно в "дни нацио-
нального протеста", проведенные в октябре и ноябре в г. Сантьяго и в провинциях.'
Таблица: 3 показывает, что большинство арестов с января по ноябрь 1983 года было
произведено во время публичных собраний (3 655 случаев, из 4 ЗОб). Эти данные,
сбыли представлены Шкои чилийских•организаций по вопросам прав человека.

Таблица 3

Аресты во время публичных собранийш аресты отдельных лиц

за дет&вые- 11 месяцев последних трех лет';

Месяц Аресты отдельных
лиц

Аресты/в© озремя
публичных собраний

Общее число
арестов

1982 -1 1981 1982 -1983' 1981 1982 1983'

Жнварь

'Февраль

Март

Апрель:

Май

Июнь

Июль

Август

Сентябрь

Октябрь

Ноябрь

61

53

115

61

50

35

46

27

33

31

96

30

23'

38

39

32

27

16

17

34

11

19

31

14

74

11

41

49

44'

19

131

76

95

—

-

-

239

-

' 1 5

- ,

-

9

91

35

98

"2

42

-

'38

41

68

163

12

' 2

130

302

91

•605

526

••• 2 2 0

• 633.

643

344

159

61

53

115

61

••289

35

61

.. 27

33

40

96

121

58

236

41

/74

27

54.

5S.

102

174

31

38

144

376

168

646

575

264

652

774

420

254

Всего 608 286 651 263 690 3 655 871 976 4 306
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67. Специальный докладчик напоминает, что Генеральная Ассамблея выразила озабоченность
"жестоким подавлением все более мощных и широки* протестов аарбдных масс ввиду неспо-
собности властей восстановить права человека и основные свободы *.* что ведет к серь-
езным, вопиющим и систематическим нарушениям прав человека* включая массовые задержа-
ния и многочисленные смерти" 5_6/« В стел езяс:: Специальный докладчик указал, что
"серьезный политический и экономический кризис в стране является причиной роста народ-
ного протеста" 51/, поэтому представляетсяj что объявленные правительством меры в свя-
зи с "политическим диалогом" не способствуют успешному урегулированию сложившегося по-
ложения, особенно если учесть то обстоятельство, что массовые протесты по-прежнему
имели место в период с сентября по ноябрь 1983 года.

68. В целях краткости Специальный докладчик ниже будет говорить лишь о наиболее зна-
чительных массовых демонстрациях, состоявшихся в период с сентября по ноябрь 1983 года.

69. 3, 4, 6 и 7 сентября 1983 года в "Сантьяго состоялся ряд мирных демонстраций, ор-
ганизованных политическими диссидентами и включавших "голодный поход" и студенческие
демонстрации. Полицейскими было арестовано приблизительно 163 человека, однако они
были освобождены без предъявления обвинения в последующие несколько часов или дней.

70. "Пятый день национального протеста" был проведен по всей стране 8-11 сентября
1983 года. В Сантьяго произошло множество инцидентов и было арестовано большое число
людей во время инцидентов и демонстраций, носивших в большинстве случаев мирный ха-
рактер. Только 8 сентября 1983 года было арестовано и доставлено в первый полицей-
ский участок 183 человека. "Пятый день национального протеста" был также проведен
в других городах, таких,как йкике, где было проиаведено 23 ареста; Копьяпо - 8;
Линарес - 40; Тэмуко - 92; Консепсьон - 41 и Вальдивия, где, по сообщениям печати,
было произведено 206 арестов ,а организации по вопросам прав человека зарегистриро-
вали 123 ареста. 13 сентября 1983 года в результате массового рейда против населе-
ния Корби в городе Вальдивии было произведено еще 38 арестов.

71. 22 сентября 1983 года 30 тыс. "бездомных" людей заняли пустующие участки земли
в коммуне Ла-Гранхя (Сантьяго) и разбили тгм лагерь; в результате этого инцидента
между поселенцами и силами правопорядка установились весьма напряженные отношения,
что привело к аресту 40 человек, которые участвовали в соответствующей деятельности
в различных поселениях и которым в конце сентября - нечале октября 1983 года было
ограничено место проживания. В других случаях захвата земля, происшедших позднее,
полицейские силы выселили поселенцев и произвели массовые аресты. Так, захват зем-
ли 150 семьями в поселке Санта-Анита 30 сентября 1983 года привел к аресту полицей-
скими 20 человек; в случае захвата земли в Вилья-Юнгай, коммуна Нуньоа, 9 октября
1983 года полицейские арестовали семь человек, и в случае захвата земли 7 ноября
1983 года в Эль-Посо, Ла-Систерна, полицейскими было выселено 49 семей, а три чело-
века были арестованы и подвергнуты жестокому обращению.

56/ Пункт 8 постановляющей части резолюции 38/102 Генеральной Ассамблеи,при-
нятой 16 декабря 1983 года.

57/ А/38/385, пункт 118.
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72. В октябре 1983 года также произошло много публичных демонстраций. Например, в
результате шествия рабочих медной промышленности в Эль-Теньенте 4 октября 1983 года
было совершено 40 арестов. 4 октября 1983 года в коммунр Кончали была проведена
демонстрация протеста против "безработицы и полицейских репрессий"; вбе 2б apedfo*:
ванных были освобождены на следующий день после вызова в полицейский суд по обвинению
в общественных беспорядках и забрасывания камнями полицейских. 6 октября 1983 г*ода
учащиеся школ и университетов провели национальную забастовку, добиваясь своих тре-
бований; во время демонстраций полицейские произвели 24 ареста.

73. 11-13 октября 1983 года в связи с "шестым днем национального протеста" были
проведены публичные демонстрации, аналогичные тем, которые состоялись в предыдущие
дни протеста. По имеющимся оценкам, большинство из 300 человек, арестованных в го-
роде Вальпараисо, были доставлены в полицейские участки Вальпараисо и Винья-дель-Мар,
а 80 других были доставлены в тюрьму Вальпараисо. 11 человек были переданы в рас-
поряжение управления военного обвинителя Вальпараисо по обвинениям в предполагаемом
нападении на полицейских. Было произведено восемь арестов в Осорно и восемь -

в Пунта-Аренасе. В Сантьяго 13 октября 1983 года полицейские разогнали демонстра-
цию протеста и арестовали 18 человек. Одна из организаций по вопросам прав чело-
века сообщила, что большинство из них были избиты тупыми предметами и подвергнуты
жестокому обращению в полицейских участках; 15 из них были освобождены через несколь-
ко часов, а трое других содержались под стражей пять дней в первом полицейском участ-
ке. 14 октября 1983 года во время демонстрации протеста жителей в коммуне Пудауэль
было арестовано девять человек, В Вальдивии 13 октября 1983 года во время демон-
страции, организованной группами студентов, было арестовано 70 человек. В городе
Консепсьоне в тот же день было произведено 13 арестов; в Икике было произведено
12 арестов, в Копьяно - 11 и т.д.

74. "Седьмой день национального протеста" был организован 27 октября 1983 года. Нацио-
нальным объединением рабочих при поддержке Демократического альянса и Народно-демо-
кратического движения. В городе Сантьяго печать сообщила об аресте 145 человек, об
аресте 67 из них сообщили также организации по вопросам прав человека. Было произ-
ведено 20 арестов в городе Консепсьоне, пять - в Пуэрто-Монте, девять - в Вальпара-
исо и 36 - в Вальдивии.

75. Следует упомянуть демонстрацию, проведенную 16 ноября 1983 года напротив нацио-
нального центра информации (НЦИ) с целью добиться ликвидации НЦИ. Полицейские арес-
товали 50 участников демонстрации, которых позднее вызвали в полицейский суд по об-
винению в "создании общественных беспорядков". 18 ноября 1983 года Демократичес-
ким альянсом была организована крупная демонстрация, в которой приняли участие все
оппозиционные политические группы и которая состоялась в Парке им. О'Хйггинса в
Сантьяго. Когда участники демонстрации расходились, на них набросились полицейские,
которые стали бросать бомбы со слезоточивым газом и открыли стрельбу из огнестрель-
ного оружия. Было арестовано 50 человек, но большинство из них было освобождено

на следующий день. 22 ноября 1983 года случайно возник пожар на лесном складе в
коммуне Кончали. Произошли столкновения между полицейскими и жителями, помогавшими
пожарным в тушении пожара, после того как "случайно выстрелил автомат одного поли-
цейского и в результате был убит другой полицейский".
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Столкновения привели к тому, что полицейские, включая, специальные-.полицейские силы*,
окружили жителей и стали варварски нападать на них" j>§/,.., ,Б результате 47 жителей-'
были арестованы, и 26 из них впоследствии было принудительно олределено место житель-
ства. В результате, студенческой демонстрации, проведенной.- -в породе Аитофагасте

17 ноября 1983 г.;„.было произведено .10 арестов. В Кокимбо Б результате другой
демонстрации̂ ,. проведенной 11. ноября 1983 г., было произведено два ареста. В
результате аналогичных студенческих демонстраций, проведенных .в..г. Вальпараисо
9 ноября 1983 г., было произведено 14 арестов, а в г. Талька 18 ноября 1983 г. -
18 арестов,, ..В

:
 тр.,же.. в,ремя было произведено три ареста в Осорно, 1-.2 - в Вальди-

вии и один.'-,, B.JIyfртр.тМонте. 23 ноября 1983 г. родственники заключенных приковали
себя к. вор.дтам gâ  площади Виктория в Вальпараисо, чтобы привлечь внимание к практи-
ке арестов'ЙЦИ, но тут вмешались полицейские, которые арестовали семь- человек.

76. Специальный докладчик отмечает ряд рейдов, проведенных силами безопасности в
различных поселках в области Сантьяго в ноябре 1983 года. Власти считают, что такие
полицейские рейды проводятся з целях "борьбы с преступностью", для "защиты населения
в опасных местах". Другие неправительственные источники рассматривают-их как-
рейды по предотвращению политических протестов, Например, в результате рейдов, про-
веденных 12 ноября 1983 г. в поселках Виолета-Парра, Эрминда-де-ла-Виктория и
Нуньра,было произведено сто арестов. 15 ноября 1983 г. был проведен аналогичный
рейд в Пуэнте-Альто, в результате было произведено 112 арестов; 16 ноября 1983 г.
в результате другого рейда, проведенного в Ля-Кинкойе, было произведено 97 арестов.
23 ноября 1983 г. еще 110 человек были арестованы в поселке Ренка. Арестованные
были впоследствии освобождены без предъявления обвинения и возмещения понесенного:
ущерба.

b) Произвольный характер арестов

77. Большинство арестов отдельных, лиц и арестов групп демонстрантов носили произ-
вольный характер при отсутствии надлежащих правовых оснований. Специальный доклад-
чик подтверждает свой вывод о том, что "по-прежнему существует тенденция произведения
арестов, с тем чтобы подавить несогласие и мирное выражение протеста" 52/, как это
со всей очевидностью показывается в таблице 4, которая была составлена на основе
информации, представленной Специальному докладчику рядом чилийских организаций по
вопросам прав человека.

5в/ Чилийская комиссия по правам человека. Доклад за ноябрь 1983 г., стр.19

испанского текста»

59_/ A/38/385/Add.l, пункт 62.
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Таблица 4. Число лиц, арестованных за первые десять месяцев 1983 г«,
представших перед судом и обвиненных в террористической
деятельности

Месяц

Январь

Февраль

Март

Апрель

Май

Июнь

Июль

Август

Сентябрь

Октябрь

Всего

В процентном
выражении

Число
арестованных

33

144

376

168

646

575

264

652

773

420

4 052

100

Число представших
перед судом

4

11

14

32

88

58

18

49

94

35

403

9,95

Число обвиненных в
террористической

деятельности

—

1

-

-

-

-

-

-

3

-

4

0,01

78. Как явствует из таблицы 4» за первые 10 месяцев 1983 г. было произведено

4 052 ареста. Только 403 арестованных предстали перед судом - 9,95$ всех аресто-
ванных. Это означает, что все другие арестованные были освобожденны службами безопас-
ности без предъявления официального обвинения. Поэтому очевидно, что 90,05$ арес-
тов, произведенных за этот период, носили произвольный характер. Кроме того, только
четверым лицам из 403,представших перед судами, власти предъявили в суде обвинения
в участии в предполагаемой террористической деятельности, что составляет 0,01$ всех
арестов.

79. Поэтому Специальный докладчик повторяет свой вывод о том, что "широкие полномо-
чия исполнительной власти в отношении арестов (двадцать четвертое переходное положение
Конституции и законодательство об общественном порядке и внутренней безопасности) ис-
пользуются в основном для преследования инакомыслящих, не совершивших каких-либо тер-
рористических актов; реальная цель этого состоит в создании среди населения всеобщей
обстановки страха в нарушение принципов, лежащих в основе статьи 9 Всеобщей деклара-
ции прав человека и статьи 9 Международного пакта о гражданских и политических
правах" 60/.

80. В таблице 5 ниже дается более подробная разбивка произведенных арестов. Эта таб-
лица была подготовлена на основе данных, представленных Специальному докладчику раз-
личными чилийскими организациями по вопросам прав человека.

бб/ A/38/385/Add.l, пункт 63.



Разбивка арестов, произведенных на основании исключительно
административных решений без вмешательства суда

Гвнчтчяет аресты внутри стряны)

1983 год Январь Февраль Нарт Апрель Май Июнь Июль Август Сентябрь Октябрь Всего

Общее число лиц, арестованных за месяц

Освобождено без предъявления обвинения

Определено принудительное место проживания во исполнение
исключительно административного решения

Выслано во исполнение исключительно административного решения

Всего арестовано и освобождено без предъявления обвинения
в суде

В ПРОЦЕНТНОМ ВЫРАЖЕНИИ

Обвиненные в суде и отпущенные без предъявления
официального обвинения

Обвиненные в суде в незначительном, не являющимся
преступлением правонарушении

Всего (6 • 7)

Всего лиц, освобожденных без предъявления обвинения или
обвиненных лишь в незначительных правонарушениях
( )

В ПРОЦЕНТНОМ ВЫРАЖЕНИИ

Обвиненные в суде и представшие перед судом

В ПРОЦЕНТНОМ ВЫРАЖЕНИИ

Невыясненные случаи на конец периода, охватываемого докладом

В ПРОЦЕНТНОМ ВЫРАЖЕНИИ

е число лиц, арестованных за месяц

33

16

144

15

376

288

168

85

646

210

575

99

264

57

654

215

774

85

420

47

4 052

1 115

17

51,52$

15

10,42$

30

34

322 85

85,64$ 50,50$

10 13

210 109 70

32,51$ 18,36$ 26,52$

13 24 205 209 67

215

32,87$

113

40

125 47

16,10$ 11,19$

166 101

98

1 214

29,9$

933

7

12

29

87,88$

4

12,12$

33

88

118

133

92,36$

11

7,64$

144

27

40

362

96,28$

14

3,72$

376

27

51

136

80,95$

32

19,15$

168

143

348

558

86 r 38/v

88

13,62$

646

199

408

517

89,91$

58

10,99$

575

109

176

246

33,18$

18

6,82$

264

277

390

605

92,51$

49

7,49$

654

379

545

670

86,56$

94

12,10$

10

1,29$

774

236

337

384

91,43$

35

8,33$

1

0,24$

420

1 492

2 425

3 640

89,78$

403

9,95$

11

0,29$

4 052
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81. Таблица 5 показывает, что из 4 052 человек, арестованных за первые 10 месяцев
1963 года, 1 214 впоследствии были освобождены исполнительной властью без предъявле-
ния обвинения (29,9$). Еще 933 человека предстали перед судами, однако они осво-
бождены без предъявления обвинения. Еще 1 492 человека такие были обвинены в судах
за предполагаемое совершение незначительных и не являющихся преступлениями правонару-
шений. Если свести воедино эти три показателя, то можно увидеть, что 3 640 задер-
жанных (89,78$) были освобождены без предъявления какого-либо обвинения или были
обвинены в совершении незначительных, не являющихся преступлениями правонарушений,
что показывает произвольный характер арестов. Только 403лицам из всех задержан-
ных (9,95$) были предъявлены обвинения в судах, они привлечены к судебной ответствен-
ности за якобы'имевшее место совершение того или иного преступления. Эти данные
сами по себе демонстрируют явное несоответствие между проведенными силами безопас-
ности операциями по произведению арестов и наличием каких-либо достаточных или реаль-
ных оснований для таких арестов.

82, этивыводы подтверждаютсядругим сообщением, переданным Специальному докладчику
группой адвокатов 'в городе Сантьяго, ведущих дела,'' связанные с правами человека. Со-
гласно этому сообщению, за период с мая по октябрь 1983 г. исполнительная власть
предъявила в апелляционном суде Сантьяго обвинения 532 лицам в совершении правонару-
шений, подпадающих под действие закона о внутренней безопасности государства. Апелля-
ционный суд в отношении 518 обвиненных вынес оправдательное решение или прекратил
судебное разбирательство; 10 человек привлек к судебной ответственности, однако
судебное разбирательство еще продолжается; и лишь четыре человека были осуждены за
правонарушения, подпадающие под действие закона о внутренней безопасности государства.

с) Незаконный характер аре ста

63. Аресты во многих случаях носят не только произвольный, но и незаконный характр
как с точки зренияМеждународных норм, так и с точки зрения соответствующих нацйоНаль-
ных норм. В этой сёязи следует отметить, что ряд незаконных арестов был проиэведёй
службами безопасности, которые в соответствий со статьей 19 Политической конституций
не имеют на это полномочий, как в случае НЦИ^который арестовал 175 человек и содер-
жал их под стражей без права свиданий и переписки в тайных местах заключения пер-
вые 10. месяцев 1983 года. В период с сентября по ноябрь 1983 г. отмечались и другие
случаи нарушений, которые привели к незаконным арестам, такие, как отсутствие ордё^'
ра, выданного компетентным правительственным должностным лицом, аресты, сопровожда-
вшиеся незаконным обыском домов соответствующих лиц, а также аресты, сопровождавшиеся
грубым обращением и неоправданным насилием со стороны сотрудников органов безопас-
ности. Специальный докладчик высказал свое мнение по этому поводу в своем докладе
Генеральной Ассамблее 61/.

2. Степень судебного надзора над произвольными'Й незаконнымиарестами

84. В своем докладе Генеральной Ассамблее Специальный докладчик указал, что судебный
надзор в отношении незаконного и произвольного характера арестов является совершенно
недостаточным 62/. Так,за период с января по ноябрь 1983 г. в апелляционные суды
Сантьяго;; была, ̂ представлена 141 жалоба на. нарушения статьи 317 Уголовно-процессуального

61/ А/38/385, пункты 125-131.

62/ А/38/385, пункт 132 и A/38/385/Adu.l, пункт 68.
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кодекса, и соответствующие, лица были незаконно заключены под стражу в тайные заведе-
ния, запрещенные законом. Лишь одна жалоба принесла успех: 22 ноября 1983 г. апел-
ляционный суд Сантьяго признал первоначальное заявление о применении ампаро от име-
ни Хосе Сантоса Тамайо Веласкеса на том основании, что "он. лишен свободы с сентя-
бря 1983 года" 63/. Суд вынес решение, в котором говорилось о том, что указ й° 4352
Министерства внутренних дел, который не подлежит публикации в официальном издании и
согласно которому заинтересованное лицо было помещено под стражу в соответствии со
специальными полномочиями, предоставленными исполнительной властью двадцать четвер-
тым переходным положением Конституции, "не содержит конкретного указания на публичное
место, в котором должно производиться задержание". Впервые суд поддержал жалобу
на то, что места заключения, находящиеся в ведении НЦИ, являются тайными. В решении
отмечалось, что з ордере на. арест не указывалось, кем он долясен производиться, а лишь
говорилось о том, что., данное .лицо должно, быть помещено под стражу в по лицейском, участ-
ке, в полицейском управлении или в помещении НЦЙ. Утверждалось, что отсутствие..кон-
кретного указания представляет важное значение, потому что "ЩИ не имеет полномочий
выдавать ордер на арест, поскольку.такие, полномочия не. предусматриваются в декрете-
законе № 1878, в соответствии с которым был создан "НЦИ" и поскрльку место заключения
должно быть "публичным" в соответствии с пунктом 7 (d) статьи 19 Конституции. ..Э?о
важное судебное решение, потому что впервые за десять лет суд установил, что НЦИ'не'' .
имеет законного права арестовывать людей и тем более содерхсать их под стражей в секрет-
ных местах. Специальный докладчик считает своим долгом отметить это решение как обна-
деживающий прецедент в этой области, имеющий прямые последствия для защиты прав чилий-
цев на свободу и физическую и моральную неприкосновенность.

85. Другое позитивное судебное решение, касающееся защиты против произвольных арео-
тов, было вынесено апелляционным судом Сантьяго 14 декабря 1983 года. Оно касалось
ареста объявивших голодную забастовку на факультете естественных наук университета
СантьятГр;..десяти родственников пропавших без .вести заключенных. Приказ об арестах,
просйздае/йенгных полицейскими, отдал декан.факультета. Апелляционный суд постановил,
что тресты носили произвольный характер,,. поскольку декан не имеет на это юридических
полномочий. Кроме то го,. в решении указывалось.^, что то или иное лицо может содержать-
ся под стражей за предполагаемое нарушение, подпадающее под действие закона о внутрен-
ней безопасности государства, только на основании "соответствующего приказа или ордера
илиэ'Очевидного факта совершения правонарушения, охватываемого этим законом", и в этом
случае Министерство внутренних дел "должно представить соответствующее заявление".
Поэтому, приказ о задержании или ордер на арест должен выдаваться до произведения задер-
жания^; яо., до .:имеющимся сообщениям, этого не происходит на практике, поскольку во многих
случаях заключенные содержатся под стражей до пяти дней до. выполнения требуемых
юридических формальностей, а затем освобождаются без какой-либо компенсации за нане-
сенный ущерб, либо им принудительно определяется место жительства с лишением возмок- ,
ности обращаться в какой-либо судебный орган. Решение имеет столь же важное значение
в отношении обеспечения определенной степени судебного, надзора над произвольными и
незаконными арестами.

63/ См. выше главу I, B.1: Характер, наличие и аффективность средств правовой
защиты.
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В. Празо на неприкосновенность личности

1. Жалобы на преследование и акты запугивания

86. Генеральная Ассамблея вновь призвала чилийские власти, в частности, "прекратить
запугивание , и преследования" jS4/. В этой связи Специальный докладчик указал, что
в период с сентября по ноябрь 1983 г. продолжалась практика преследования и запугива-
ния, как показано в таблице б ниже, которая была составлена на основе информации,
представленной различными организациями по вопросам прав человека в Чили.

Таблица б. Сантьяго; случаи преследования и запугивания

Месяц

Январь
Февраль
Март
Апрель
Май
Июнь
Июль
Август
Сентябрь
Октябрь
Ноябрь

Всего
j

1981

21
5
7
13
20
б
19
5
8
б
23

133

1982

4
8
14
б
5
16
5
5
15
19
4

101

1983

4
15
13
8
17
19
22
67

5
10
15

195

87. С количественной точки зрения таблица 6 показызает существенное увеличение числа
жалоб на преследование и акты запугивания за первые 11 месяцев 1983 года (195) по
сравнению е- тем же периодом 1982 (105)и 1981 (133) годов.

88. . В-,качественном отношении представленные в суды жалобы в связи с этими актами
преследования и запугивания показывают, что такие актм носят серьезный характер, что
,они организуются, планируются и"направляются против предварительно отобранных яиц, свя-
аанных с организациями, занимающимися вопросами прав человека" 65/. Специальный док-
ладчик потоерждает свой вьюод о том, что такие акты преследования и запугивания "не-
сомненно преследуют политическую цель"» -поскольку они направлены на преследование тезе,
кто независимо от своих политических взглядов или философских убеждений не согласен, с
нынешней политической диктаторской системой 66/.

64/ Пункт 7 постановляющей части
16 декабря 1983 года.

65/ A/38/385/Add.1, пункт 71.

66/ А/38/385, пункт 138.

резолюции 38/102 Генеральной Ассамблеи от
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89. В качестве примера Специальный докладчик ссылается на первоначальное заявление о
применении ампаро, представленное 5 сентября 1983 года от имени Клаудио Энрике Молины
Доносо, в котором утверждалось, что его родственники были арестованы несколько дней
ранее и подвергнуты пыткам с целью заставить""их сообщить о его местонахождении. Поли-
цейский департамент признал на суде, что аресты, были произведены в соответствии с

1
 общим

приказом произвести расследование убийства интенданта .области Кароля Урсуа и ,что\обви-
няемый имеет репутацию экстремиста, возможно связанного с расследуемым случаем» , В дру-
гом первоначальном заявлении о применении ампаро, представленном 28 сентября 1983 года
в апелляционный суд Сантьяго от имени Адрианы дель Кармен Эспиносы Сид, утверждалось,
что агенты НЦИ разыскивали ее, потому что, по их мнению, она являлась опасным лицом,
организовывавшим общинные кухни.

90. Другой соответствующий случай касается Уго Эдисона Флореса Сапаты, который 30 сен-
тября и 10 октября 1983 года представил два первоначальных заявления о применении ампа-
ро в апелляционный суд Сантьяго. Он был руководителем поселенцев, участвовавших в захва-
те земли в Ла-Гранхё; в его жилище три раза сотрудниками полиции производился незакон-
ный обыск, а его жену допрашивали о его местонахождении. В этих обстоятельствах он
добровольно явился в полицейский участок и полицейский департамент, где ему сказали,
что ордера на его арест не было выдано. Тем не менее в своих заявлениях он указал, что
его свобода ограничивалась, поскольку лица, не назвавшие себя, не имевшие ордера и,
по-видимому, являвшиеся агентами НЦИ, продолжали следить за ним и оказывать невыносимое
давление на его семью.

91. Гектор Алехандро Рикельме Лисана также представил первоначальное заявление о при-
менении средства'ампаро, поскольку он боялся ареста агентами НЦИ, которые настойчиво
наводили о нем справки в поселке Анибаль-Пинто, где был установлен надзод над его
жилищем. Он указал в своем заявлении, что "после репрессивной облавы на жителей
Сантьяго за последние несколько дней у меня есть все' основания опасаться за свою свобо-
ду и безопасность. Учитывая характер поведения этих лиц, мало сомнений в том, что
они работают вполиции или в такой организации, как НЦИ, взявшей на себя полицейские
функции"«

92., Специальному докладчику также сообщили о том, что д-р Марио Инсунса Беккер,
работавший в организации солидарности (Vicaria de la Solidaridad), подвергся напа-
дению утром 16 декабря 1983 года, когда из машины из крупнокалиберного оружия открыли
огонь по его машине и дому, который был -также поврежден зажигательным» бомбами. В это
время жертва находилась в доме с женой-, и двумя детьми. Он представил- жалобу^о "покушении
на его жизнь, физическую неприкосновенность и имущество" в тринадцатый окружной уголов-
ный суд Сантьяго. Согласно'заявлению его .жены, нападение, возможно, было оовершено
вследствие того, что "муж подписал документ, призывающий к ликвидации НЦИ". ' Е-вышед-
шем н$ следующий день пресс-релизе департамента связей с общественностью НЦИ, содержа-
лась ссылка на "кампанию, порочащую НЦИ,- при помощи которой они обманным путем пытаются
добиться его ликвидации"; в нем указывалось, что д-р Марио Инсунса, заявляющий о том,
что он стал жертвой террористического нападения, и обвиняющий в нем НЦИ", принимал
участие в "кампании по дискредитации НЦИ".
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2. Условия содержания в тюремных заведениях

93. Согласно информации, полученной от ряда чилийских организаций по вопросам прав человс
ка, на конец октября 1983 года в различных тюремных заведениях Чили содержалось приблизи-
тельно 5̂0 человек за преступления выражения своего мнения. Международный Комитет Крас-
ного Креста сообщил, что во второй половине июля 1983 года -представители- МККК посетили в
общей сложности 169 человек, содержащихся под стражей по соображениям безопасности в 25 TI
ремных заведениях, расположенных в центральных и южных частях страны 67/. Специальный
докладчик уже указал, что общим для этих заключенных является то, что их преследуют или
обвиняют в совершении "правонарушений, определенных в чилийском чрезвычайном законодатель-
стве (в частности, в законе о внутренней безопасности государства и законе о контроле за
огнестрельным оружием и взрывчатыми веществами), большинство из которых не рассматрива-
лись бы как преступление или даже незначительные правонарушения в соответствии с право-,
вой системой любого демократического общества" бв/. . ,

94. Кроме того, закон W 18249, провозглашенный 26 сентября 1983 года-^, предоставляет
общее помилование, состоящее в уменьшении на один год срока наказания за совершение
различных правонарушений. Однако это помилование не распространяется на определенные
виды правонарушении, такие, как убийство при отягчающих обстоятельствах, кража при
отягчающих обстоятельствах и торговля наркотиками. Он также не применяется к лицам,
осужденным за правонарушения в соответствии с законом о внутренней безопасности государев
ва, законом о контроле за огнестрельным оружием и взрывчатыми веществами и декретом-за-
коном № 2621 (незаконные ассоциации). Поэтому он не применяется к лицам, содержащимся
под стражей за преступления, связанные с выражением своего мнения.

95. Согласно сообщению, переданному Специальному докладчику комитетом защиты прав на-
рода (КОДЕПУ), условия содержания в тюремных заведениях Чили, особенно для лиц, заключен-
ных под стражу за выражение своего мнения, остаются неудовлетворительными: заключенные
содержатся скученно в сырых, холодных и узких камерах, не получают надлежащей медицинской
помощи и часто словесно, а иногда физически оскорбляются жандармским тюремным персоналом.
Представляется также,, что по-прежнему не применяется соглашение от 24 июля 1978 года меж-
ду Специальной рабочей группой и национальными властями, касающееся раздельного содержа-
ния лиц, заключенных под стражу за преступления, связанные с выражением своего мнения,

и "обычных" заключенных.

96. Среди других конкретных случаев, о которых было сообщено, следует отметить случай
Освальдо Еустоса Сааведры, содержавшегося без права свиданий и переписки в камере,
согласно заявлению о применении ампаро, представленному от его имени 23 сентября 1983 год

67/ International Review of the Red Cross, September-October 1983» P» 267.

68/ A/38/385, пункт 139.

69/ "Диарио Офисиаль", 1 октября 1983 года.
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в апелляционный суд Сантьяго. Наказание, заключающееся в увеличении на.две недели содер-
жания в одиночной камере было вынесено в отношении Хорхе Мартинеса Муньоса, от имени ко-
торого 2 ноября 1983 года в апелляционный суд Сантьяго было представлено заявление о
.применении ампаро. В этой связи член суда официально посетил тюрьму с целью проверки
условий содержания данного лица.. Однако в конечном счете его заявление было отвергнуто.

97. В ноябре 1983 года несколько обыкновенных заключенных совершили побег из тюрьмы
Сантьяго. Согласно сообщению газеты "Ла-Терсера", в побеге обычных заключенных были
замешаны несколько заключенных, помещенных под стражу за выражение- своего мнения^ и в
качестве

ч
доказательства "опасности" заключенных, помещенных под стражу за выражение "

своего мнения, приводился тот факт, что они организовали и планировали побег. Два дру-
гих заключенных, помещенных под стражу за выражение своего мнения, подвергались пресле-
дованиям и физическим оскорблениям за предполагаемое участие в другом якобы раскрытом
побеге из тюрьмы. Также обращается внимание на положение помещенных под стражу за вы-
ражение своего мнения заключенных женщин, которые содержатся в тюрьме Сан-Мигеля, хотя
это мужская тюрьма-. Сообщается, что условия содержания в. этой тюрьме являются суровыми,
и заключенные женщины организовали голодную забастовку, в результате чего их посетила
делегация министерства юстиции, которая согласилась произвести определенные изменения '
для улучшения условий содержания в тюрьме.

С. Насильственные или недобровольные исчезновения

98. Генеральная Ассамблея вновь настоятельно призвана чилийские власти "провести рассле-
дование и выяснить судьбу лиц, пропавших без вести по политическим причинам, сообщить их
семьям о результатах такого расследования и предать суду и наказать лиц, ответственных
за такие исчезновения" 10/.

99. Специальный докладчик уже сообщил, что результаты, полученные в ходе судебных рас-
следований, проводимых уже несколько лет в связи с делами, касающимися пропавших без
вести заключенных, незначительны 71/. Что касается разбирательства, касающегося 18 лиц,
.исчезнувших в городе Мульчен в октябре 1973 года 72/, то специальный докладчик соо'бщил,
что судебный следователь в своем решении от 29 декабря 1980"года заявил, что ой не
обладает соответствующей юрисдикцией и отказался от дальнейшего разбирательства в пользу
третьего военного суда Консепсьона, поскольку в дело были замешаны армейский состав,
полицейские и гражданские лица. Военный суд Консепсьона назначил военного обвини-
теля по расследованию дела _ (ff 446-81). Военный судья прекратил разбирательство в со-
ответствии с законом об амнистии, заявив, что "не имеется доказательств, позволяющих
установить личность возможных правонарушителей, соучастников или' соучастников после
события преступления" (пункт 3).

70/ Пункт б постановляющей части резолюции 38/102 Генеральной Ассамблеи
от 16 декабря 1983 года.

7.1/ См. A/38/385Add.l, пункты 79-82 и А/38/385, пункты 150-160.

72/ См. А/38/385, пункты 155-156.
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Однако вопреки этому решению амнистия была применена к военным и гражданским лицам
как предполагаемым правонарушителем, соучастникам или соучастникам после события пре-
ступления. В военный апелляционный суд было представлено заявление об обжаловании
вынесенного' 7 января 1983 г. репения о прекращении "разбирательства/ й- суд в своем ре-
шений

1
 от 8 ноября 1983 г. постановил, что .хотя факт совершения правонарушений был

доказан, не представляется зоамояным определить, какие конкретный лица были и нем за-
мейаны. Поэтому поенный апелляционный суд постановил, что амнистий н& кожет быть
применена и что разбирательство должно быть йродолйено до получения более полной ин-
формации- 'относительно ответственных лиц.

100. Другое дело Й° 2-<77, расследовавшееся судебным следователем, касается исчезноие-
ния 10 лиц ь период с 29 ноября по 20 декабря 1976 года. Согласно проездным доку-
ментам, представленным министром пнутренних дел, фамилии девяти- из пропавших §<аз
вести лиц значились а списки лиц, уехавших из страны о город Мондосу з Аргентине.
Таким образом, их отъезд произошел после их ареста. В результате судебного 'разби-
рательства выяснилось, что проездные документы были "подделаны", поскольку они были
взяты из "проездных удостоверений", которые -такие' были подделаны. В марте 1983 г.
новый судебный следователь пеоедал суду доух сотрудников Интерпола - Хорхе Монкаду

и Федерико Инсранте по обвинению в совершении^правбнарушыгай, состоявших в незаконном
лишении свободы и подделке государственных

1
 "ддкумёнтов. Следователь также установил,

что фальсификация использовалась как "млневр или алиби для скрытия праионарушения,
которое связано с лишением свободы и всё ещё имеет место, поскольку его последствия
остаются неизвестными. Соответственно закон'об амнистии 1978 г. не применим в дан-
ном случае". Решение имело большое значение, потому что ьперйые два чеЛопека были
осуждены по делу об исчезновении. Однако лслед'за подачей апелляции адп'дкатдм-̂
защитником обвиняемых апелляционный суд вынес 18 ноября 1983 г. постановление об
отмене решения судебного следователя от 20 сентября 1983 г. на том основании, что
не имелось доказательств о соверпении правонарушения, связанного с лииением свободы,
и что "проездные удостоверения" не являются государственными документами з понимании
Уголовного кодекса. Несколько дней спустя дело было передано п Верховный суд, ко-
торый, .однако, еще не вынес никакого реггония.

101. Другой иск, поданный в 1978 г. в десятый окружной угололшй суд Сантьяго от
имени 70 челозек, которые были арестованы и исчезли j столичном округе в 1973-1976 гг.,
все еще находится на рассмотрении. Жалоба направлена протил генерала в отставке
Мануэля Контрераса Сепульведы и других сотрудников и агентов ДИНА. Когда обычные
суды заявили о своей некомпетентности и прекратили разбирательство в пользу военных
судов, для рассмотрения дела по просьбе адвоката-защитника пропалших бэз вести лиц

был назначен специальный военный обвинитель. Военный обвинитель проьел упрощенное
расследование и 17 марта 1983 г. прекратил разбирательство. Военный апелляционный
суд по получении апелляции отменил 5 октября 1983 г. репание о прекращении разбира-
тельства, постановил возобновить разбирательство по делу, немедленно допросить глав-
ного праьонаруштеля генерала Контрераса и провести дальнейшее расследование как часть
более серьезного разбирательства. Однако до настоящего времени такое расследование
проведено не было.

102. Специальный докладчик также получил информацию, касающуюся исчезновения 24 кресть-
ян з районе Пайне. Дело находится на рассмотрении военного апелляционного суда, ко-
торый рассматривает апелляцию на приказ о частичном прекращении разбирательства, от-
данный военным судьей Сантьяго 24 мая 1982 года. В октябре 1973 г. патрулями пехотной
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школы Сан-Бернандо и полицейским подучастком Пайне было арестовано 24 крестьянина.
Управление военного обвинителя провело лишь два расследования, которые состояли в
направлении письменных сообщений а Институт судебной медицины, приостановило разби-
рательство 12 февраля 1982 г. и, как было указано выше, частично прекратило разбира-
тельство 24 мая 1982 года. Судебный следователь, который первоначально вел дело,
был удовлетворен сообщением о том, что 24 птэопавших без вестч крестьянина были аресто-
ваны, и признал необходимым лишь определить их местонахождение. Выяснилось также,
что некоторые записи в списках "предположительно пропавших без иести лиц, фамилии
которых были найдены в регистрационных документах Института судебной медицины"-, кото«-
рые, по представленным сообщениям, были переданы министром иностранных дел Чили меж-
дународным организациям и в которых фигурировали Фамилий 10 крестьян, исчезнувших в
Паййе, были от начала до конца Фальшивками.

103. В заключение Специальный докладчик отмечает, что члены ассоциации родстпенников
пропавших без вести заключенных по-прежнему подвергаются запугиванию. Например,
в публичном заявлении от 12 декабря 1983 г. ассоциация заявила, что 10 членов ассо-
циации приняли участие в голодной забастовке на факультете естественных наук Универ-
ситета Сантьяго. Голодная забастовка была организована в знак протеста против
деятельности НЦИ и существованию секретных тюрем, а также с целью пролить свет на
судьбу пропавших без вести заключенных. 10 человек, все из которых являются род-
ственниками пропавших без вести лиц, были арестованы полицейскими. Специальный
докладчик уже указал ранее в настоящей главе, что 14 декабря 1983 г. апелляционный
суд Сантьяго вынес решение о том, что их арест, произведенный по приказу декана
факультета, который "не имеет на это полномочий", носит произвольный характер 73/.

73/ См. иыше главу III.А.2; Степень судебного надзора над произвольными и
незаконными арестами.
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IV. ПРАВО НА СВОБОДУ ПЕРЕДВИЖЕНИЯ

А. Право свободно въезжать в страну и покидать ее

104. Генеральная Ассамблея, "отмечая, что чилийские власти разрешили вернуться в стра-
ну ограниченному числу граждан, и указывая при этом, что меры, принятые в этой связи,
были произвольными и ограниченными" 74/, "вновь настоятельно призывает чилийские власти
соблюдать право чилийцев проживать в своей стране и беспрепятственно въезжать на ее
территорию или покидать ее без каких-либо ограничений или условий" 75/

105. Специальный докладчик уже отметил, что "состояние опасности,ввиду угрозы внут-
реннему спокойствию" (двадцать четвертое переходное положение конституции),все еще
сохраняется. В соответствии с этим положением президент Республики имеет исключи-
тельные полномочия "отказывать во въезде на национальную территорию или высылать из
нее лиц, распространяющих доктрины, указанные в статье 8 конституции, обвиняющихся
в том, что они являются активными сторонниками подобных доктрин или имеют подобную
репутацию, или совершающих акты, противоречащие интересам Чили или представляющие
собой угрозу внутреннему спокойствию" (пункт 1 (с) вышеупомянутого положения).
Кроме того, заключительный пункт двадцать четвертого переходного положения консти-
туции гласит, что "меры, принятые во исполнение данного положения, не могут быть
предметом какого-либо другого обжалования, кроме прошения о пересмотре, подаваемо-
го в инстанцию, принявшую эти меры". Другими словами, не существует каких-либо
судебных средств защиты против таких административных мер. Следует помнить, что

в статье 8 конституции речь идет о "доктринах, которые враждебны семье, защищают
насилие или концепцию общества, государства или правовой системы, носящих тоталитар-
ный характер или основанных на классовой борьбе". И, наконец, следует также пом-
нить о том, что несмотря на то обстоятельство, что срок действия "чрезвычайного
положения" истек 31 августа 1983 года, оно остается в силе в отношении пункта 7
статьи 41 конституции, который гласит, что меры, касающиеся высылки с территории
республики и запрещения на возвращение в страну, принятые во время чрезвычайного
положения, "продолжают действовать" после прекращения действия чрезвычайного Яо-
ложения, ввиду которого они были приняты "до тех пор, пока орган, принявший эти
меры, специально их не отменит".

106. В этих обстоятельствах полномочия судебной власти восстановить право въезда
в страну чрезвычайно ограничены. Например, апелляционный суд Сантьяго 2 ноября
1983 года вынес решение в связи с заявлением о применении ампаро, представленным
от имени профсоюзного руководителя Гектора Уго Куэваса Сандоваля, который был
выслан из страны в соответствии с решением правительства от 3 декабря 1982 года.
Впоследствии правительство запретило его возвращение в соответствии с двадцать
четвертым переходным положением и пунктами 4 и 7 статьи 41 конституции.

74/ Пункт б преамбулы резолюции 38/102 Генеральной Ассамблеи от 16 декабря
1983 года.

75/ Пункт 9 резолюции 38/102 Генеральной Ассамблеи.
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АпелляциокЕЫй суд в своем решении указывает, что в соответствии с пунктом 7 статьи 4)
Конституций меры, касающиеся высылки с территории роецублшш и запрещения яа «о®-
вращение в страну "продолжают действовать даже после прекращения действий чрезвычайно-
го положения, ввиду, которого они были приняты, до тех нор пока орган, принявший эти
меры, специально вк не отменит". Далее в решении говорится., что "это не распространя-
ется на тот случай, когда в соответствии с Конституцией необходимо установить подлин-
ную необходимость применения вышеупомянутых ограничительных мер, поскольку запрещение
на въезд на территорию страны является как pas одной из тех мер, которые не подлез&т
рассмотрению до их специальной отмены. Соответственно апелляционный суд отклонил
заявление о применении ампаро.

107. Специальный докладчик у&е упоминал другое решение апелляционного суда. Сантьяго
ст 7 декабря 1983 г. (впоследствии отклоненное Верховным судок), в котором» напротив»
признается аналогичное заявление о применении ампаро от вмени Томаса Фернандо Нностро**
сы Каталана 76/» В этом случае суд постановил» что он вправе рассмотреть принятое во
время чрезвычайного положения административное решение, запрещающее въезд в страну»
по существу.

108. В период с 24 сентября 1982 г. по 4 октября 1983 г» правительство в соответетаив
со своими дискреционными полномочиями опубликовало в общей сложности 11 списков с фа-
милиями 3 562 человек» которым, как было объявлено, будет разрешено веркутьея в страну*
Различные организации по вопросам прав человека отметили, что в их число входили дета»
больные, лица, которые некогда не высылались, иностранцы или лица» обычно провдгаащвв
в стране 77/, Позднее, 28 октября 1983 г., правительство объявило, что оно не будет более
публиковать списки лиц» которым разрешено вернуться в страну, и заявило, что в общей
сложности 3 421 человеку совершенно точно будет дано разрешение вернуться. И любое
лицо, желавшее узнать о том, дано ли ему окончательное разрешение вернуться, должно
было представить письменный запрос в канцелярию Министерства внутренних дел. Что
касается различия меаду этими двумя вышеупомянутыми показателями, то правительство
16 ноября 1983 г. в конце концов опубликовало новый список с фамилиями 66 человек аэ
141, разрешение на возвращение которых было в конечном счете отклонено или приоста-
новлено "ввиду того, что правительство располагает новыми фактами, требующими изу-
чения*

1
 78/. И наконец, все те высланные лица, фамилии которых яе значились в 11 пре-

дыдущих списках, ДОЛИНЫ сообщить соответствующему посольству или консульству о своей
желании вернуться. Посольство или консульство передаст просьбу,в Сантьяго не те-
лексу, н ответ будет направлен вскоре такие по телексу. Таким образом, включение
той или иной фамилии в списки яиц, которым разрешено вернуться в страну, не является
окончательным разрешением на возвращение, поскольку впоследствии нушго было получить
разрешение в административном порядке, которое давалось не во всех случаях.

76/ См. главу X» В.1г Характер, наличке и эффективность средств правовой
защиты*

77/ См. петицию, надравленную Генеральному секретарю Организации Объединенных
Наций в сентябре 1983 г* Комитетом по возвращению высланных лиц.

78/ Чилийская КОМИССИЯ ПО правам человека. Доклад за ноябрь 1983 г.* стр. Ш
испанского текста*
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109* В заявлении о применении ампаро, представленной в апелляционный суд Сантьяго
2 ноября 1983 г. Комитетом по возвращению высланных лиц от имени 3 549 человек, фа-
милии которых были включены в 1-1 опубликованных списков, осуждались действия министра
внутренних дел, поскольку "в то время, как списки лиц, которым дано разрешение вер-
нуться, объявляются и публикуются..», фамилии лиц, исключенных из списков, держатся в
тайне,и, таким обтэазом, "секретные документы, по-видимому, имеют большую силу, чем
списки, опубликованные для пропагандистских-целей". В указанном заявлении о применении
ампаро" о~тмёчаётся, что "любой указ, запрещающий въезд в страну, доляен всегда доводить-
ся до сведения заинтересованных лиц либо лично ...,либо через публикацию в "Диарио
Офисиаль".

110. В этих обстоятельствах Специальный докладчик подтверждает свои предыдущие выводы,
касающиеся обязательства, которое взяло на себя государство Чили в соответствии с
пунктом 4 статьи 12 Международного пакта о гражданских к политических правах, в кото-
ром ему запрещается накладывать произвольные или дискреционные ограничения на осуще->
ствленяе праза каждого чилийца беспрепятственно въезяать в свою страну 79/. Кроме того,
правительство долшго публично объявлять фамилии лиц, которым в соответствии с его соб-
ственными списками запрещен въезд в свою страну 80/. Наконец, Специальный докладчик
отмечеэт, что проблема чилийских эмигрантов не будет разрешена до тех пор, пока не
будет отменено чрезвычайное законодательство, которое является правовой основой, исполь-
зуемой властями для продолжения практики запретов на въезд или для административной вы-
сылки 81/ (двадцать четвертое переходное положение, а такие статья 41(7) Конституции

в связи с тем, что меры, принятые в соответствии с последней статьей, не были специаль-
но отменены).

В. Право на свободу передвииения и свобода выбора места жительства

111. Такие сообщалось, что в соответствии с двадцать четвертым переходным положением
Конституции (объявление "состояния опасности ввиду угрозы внутреннему спокойствию"
государства) президент республики моиет "предписать отдельным лицам проживание в опреде-
ленном городском районе страны на период не свыше тшх месяцев". В этой связи следует
такке отметить, что Генеральная Ассамблея вновь настоятельно призвала чилийские влас-
ти "прекратить практику "высылки" (принудительного определения места нительства)" 82/.
Полномочия исполнительной власти являются типично судебными функциями (приговор об
ограничении" места проживания или внутренняя ссылка), и суды не осуществляют контроля
над административными мерами такого рода в соответствии с заключительным пунктом
двадцать четвертого переходного полодения Конституции.

112. В приведенной ниие таблице 7 приводится численность лиц, которым было предписа-
но ограниченное проясивание в результате принятия административных мер за первые 11 ме-
сяцев 1983 г. ,в сравнении с соответствующими показателями за 1981 и 1982 годы. Как
обычно, она была составлена на основе данных, представленных Специальному докладчику
рядом организаций по вопросам прав человека:

79/ А/38/385, пункт 183.

80/ А/38/385, пункт 184.

81/ А/38/385Даа.1, пункт 93.

82/ Пункт 9 резолюции 38/102 Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 1983 года.
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Таблица 7

Решения об ограничении места ясительстъа

Месяц

Янг.арь

февраль

, Март

Апрель

Май

Июнь _

Июль

Азгуст

Сентябрь

Октябрь

Ноябрь

Всего

1981

11

11

5

7

15

1

1

-

1

5

2

59

1982

3

5

5

-

2

2

2

11

3

6

4t

19&3

1

-

34

-

-

10

13

-

38

2

29

t27

113. Выоепризоденная таблица показьюазт, что в период с января по ноябрь 1983-г.

число случаен применения меры ограниченного местояитйльстьа утроилось (127 случаев)

по.сравнению о тем же периодом 1982 г. (41' случай) и 1931 г. (59 случаев). Особен-

но много таких решений было принято и сентябре, марте и ноябре 1983 года.

114. Кроме-того, условия ограниченного моста жительства, с которых данные лица иы-'

нувдены асить 90 дне'1, шляются, по имеющимся сообщениям, очень тпзс алыми. Их за-

ставляют проживать в городах, расположенных на расстоянии 1 400-2 G00 км от СТОЛИЦЫ

в суровой местности, что создаст для них проблемы психического к (^шзического здоровья,

питания
9
 аилнщп, отсутствия работы и т.д. Кроме- того, за ними установлен строгий

полицейский, контроль, и они испытывают значительные трудности . Ьблик^нии с жителями

данных городох^.

11fjv 23 декабря 1983 г. правительство объявило, что административные санкции "высылйн"

отменены в конце года по случаю праздников 83/.

83/ "Ой", 4-Ю лнваря 1984 года.
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V. ПРАВО НА ЛИЧНУЮ ЖИЗНЬ, ПРАВО НА СВОБОДУ МЫСЛИ, МНЕНИЯ И ВЫРАЖЕНИЯ МНЕНИЯ

А« Право на личную низнь

116. Право на личную жизнь иногда ущемляется нарушениями, связанными с произвольным
или незаконным задержанием, обычно производимым в применение двадцать четвертого пе-
реходного положения Конституции, в сооптетствии с которым было объявлено и оста-
ется в сила "состояние опасности ввиду угрозы внутреннему спокойствию". , В этой
связи Спе'циальный докладчик отметил, что "фактически незаконные аресты производятся
довольно часто, сопровождаются также незаконными обысками жилищ, угрозами и запуги-
ванием семьи соответствующего лица и произвольным посягательства на честь и репу-
тацию соответствующего лица и его семьи"84/. Облавы, проводимые агентами НЦИ или
полицейскими, являются незаконными при отсутствии соответствующих ордеров на вход

а жилище, обыск или конозискацию, которые я соответствии с законом могут даваться
лишь соот^етстзующкм судом.

117. Что касается незаконного проникноаения в частные жилища, то <з период с мая по
октябрь 1983 г. одной из организаций по вопросам прав человека было представлено
99 жалоб на неоправданное насилии со стороны сотрудниког органон безопасности, при-
ведшее к материальному ущербу ио ьремя такого незаконного проникновения. В част-
ности, J яалобе Гвадалупе Фернандеса Мело указывалось, что "группа полицейских в
касках, с автоматами и дубинками,ворвалась в мои дом" 8 сентлбря 1983 года. Один
из них'Ьстался у входа с автоматом, нацеленным на нас, а другие дигзятхо полицейских
стали, выкрикивая непристойнейшие оскорбления, крушить псе, что попадалось на их
пути". Аналогично священник Дэвид Джеймс Марфи Коллинс жаловался на то, что 8 сен-
тября 1983 г. была предпринята попытка поджечь его дом "тремя молодыми людьми, по-
дошедшими к моему дому, в котором в тот момент никого не было, и пытавшимися поднечь
«го, поливая его бензином или какой-то другой жидкостью". . „Когда он вернулся домой,
"они стали закидывать камнями дом с использованием рогаток",'

118. Другая группа лиц представила жалобу, ь которой говорилось, что 19 сентября
1983 г. "приблизительно 15-20 полицейских п касках и масках подошли к нашим домам...
и стали взламывать двеш и окна и проникать во все дома, стреляя напоа;.ю и налело
и ничуть не заботясь о том, чтобы не ранить проживающих з них люд^й, и бешеном же-
лании разрушить все на своем пути - и все это с грубыми выкриками л совершенно не-
пристойными ругательствами, вызпавиими панику среди многих женщин и детей в наших
домах". Они добавили, что "полицейские были пьяны, от них еялыю оадило алкоголем".
Наконец, Хуана де ла Крус Альборнос Куэвас представила жалобу, в которой указыва-
лось, что 11 сентября 1983 г. группа одетых л йорму полицейских "г, шд^иах и подшлемни-
ках, с повязками, закрывавшими лица и оставлявшими открытыми лишь глаза, вошли в
мой дом". Согласно ясалобе, "они пытались увести с собой одного из детей... во
всяком случае, они ударили его дубинкой по голове". "Моей семнадцатилетней дочери"
также были 'нанесены иариарские удары по ногам, от которых остались зшетныо следы'

1
,

другой из ее сыновей также был избит. В жалобе говорится, что полицейские "выбили
окна" и,"уходя, они бросили бомбу со слезоточивым газом в дом, выз^аь панику у диль-
цов и у многих яииущих 0 нем детей". Этот инцидент является "незаконным проник-
новением, поскольку полицейские ьор^ались в дом без нашего

84/ А/38/385, пункт 199.
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В r.EuioCe также говорится об "ущербе имуществу, поскольку они выбили окопные стекла..»
п бросали каики по дону". Далее утверждалось, что было совершено "правонарушение
неоправданного насилия", поскольку "трое коих детей, среди них девочка, были
избиты".

119. Такие часто совершаются правонарушения против личной честк. В связи с
судебным разбирательством убийства генерала Кароля Урсуа 30 августа 1983 года
двуп пз девяти лиц, арестованным 7 сентября 1983 года, публично было предъявлено
обвинение, по этому поводу началась шумиха, однако позднее они были освобождены за
отсутствием доказательств. Аналогично сообщения печати, касающиеся лкц, который
в административном порядке ограничено место прогхиванпя, подозрительно похожи,
черня этих людей'и не давая им при этом никакой возможности защитить себя. В связи
с высылкой 38 лиц 29 сентября 1983 года генеральный секретарь управления делами
правительства утверждал в заявлении печати, что "эт:: лица приняли участие в
актах насилия... и достоверно установлено, что они были зачыщиками этих варварских
актов". Аналогично, в связи с приказами об ограничении ьоста жительства, отданными
26 ноября 1983 года, правительство заявило, что "эти лица приняли участие в
беспорядках". Печать представила эту новость ел едущий образом: "Правительство
выслало 26 головорезов за их участие в различных сктах насилия, особенно в нападении
на добровольных пожарных, помогавших гасить пламя в Кончали" €£)/.

120. Право на личную честь и моральную неприкосновенность также ущемляется тем
обстоятельством, что средства массовой коммуникации часто сообща игнорируют
юридический принцип презумпции невиновности обвиняемого. Зто произошло с Клаудио
Гальярдо Торресом, который бил арестован полицеьсктзг 25 октября 1983 года. В
печати появились подробные сообщения о ток, что он "стрелял в полицейских" и
являлся "членом группы, которая планировала вооруженные нападения", такие как
"убийство полицейских с целью захвата их оружия и формы". Также сообщалось,

что это лицо являлось "преступникои, запинающимся подрывной деятельностью", п что
он "признался в принадлежности к коммунистической партии". В печати была даже
опубликована фотография обвиняемого "с орукиеп, использовавшимся его коллегой-
экстрешетом". Также приводились заявления капитана Патриеио Валенсуэдаг о том,
что "во время допроса заключенный заявил, что целью его действий было убить
полицейских, взять их автоматы и использовать кх для налетов на различные станции
обслуживания". В публичном заявлении национального директората средств ыассовой
иифорпащш, также воспроизведенном в печати, указывалось, что "заключенный
участвовал в осуществлении детального плана агитации, составленного и выполняемого
ксаазунистпческой партией". 10 ноября 1983 года Киаудио Гальярдо был отпущен за
отсутствием доказательств, и он утверждал, что за 15 дней содержания под стражей
его подвергали пыткам и другим видам грубого обращения.

121 , В аналогичном контексте национальный директорат средств массовой информации
объявил "государственной изменой" предполагаемую политическую деятельность Андрееа
Сальдивара и Габриэля Вальдеса, двух хорошо нзвеспгых руководителей запрещенной
Христианско-демократической партии. 16 ноября 1983 года они представили жалобу в
этой связи на директора этой официальной организации на том основании, что они
опасались принятия против них мер, в результате которых им может быть нанесен
какой-либо ущерб, возможно, Еключая физическое оскорбление.

8̂ j/ "Ла Насьон", 27 ноября 1983 года. Об этих событиях см. главу III.Л,1 (а)
выше: Аресты во время публичных собраний.
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122. Наконец, Специальный докладчик уже упоминал об обстоятельствах самоубийства
Себастьяна Асеведо Бесерры в Консепсьоне 11 ноября 1983 года 8б/. Б этой связи
правительственные власти высказали предположение, что самоубийство, возможно, объяс-
няется какими-то расстройствами психики. С другой стороны, директорат ассоциации,,
психологов Чили опубликовал заявление, в которог утверздалось, что "неправильно
и кестоко 'объяснять решение отчаявшегося отца исключительно предполагаемыми рас-
стройствами психики

11
;
1
 любое таюте решение должно рассматриваться в его контексте,

когДа "по-видимому, нарастало внутреннее напряжение", в частности "из-за отсутствия
сведений о судьбе его сыновей' и чувства беспомощности ввиду отсутствия ответа или
объяснения

1
'какого-либо рода от тех, кто уполномочен и обязан давать такую инфориа-

цшо. Апатия и безразличие окружавших его людей толкнули его на отчаянный акт
с целью привлечь внимание к положению, которое слишком часто оставляет нас равно-
душными". Б заявлении говорится о незаконно!- аресте двух сыновей жертвы и об пх
содержании под стражей в тайном месте сотрудника!:!! НЦН.

Б. Право, на свободу мысли, мнения и выражения 1щенпд

12)3. Что касается свободы мысли и мнения, то Специальный докладчик уже указывал,
что эти права следует рассматривать косвенно ограниченны:з: в отношении распростра,-
нешщ доктрин, упомянутых в статье 8 конституции, и лиц, которые "действуют
вопреки интересам Чили или создают угрозу внутреннем;'" спокойствию", (двадцать чет-
вертое переходное положение конституции). Kpoi e того, "политическая пауза%
которая была навязана в соответствии с десятин переходный положением; конституции,
не является оправданной "как отступление, допускаемое в статье 4 Пакта во время
государственного чрезвычайного положения, поскольку, во-первых, чрезвычайное
положение должно быть строго ограничено требованиями ситуации и поэтому не моАсет
быть оправдано ПОЛИТИКОЙ, направленной на приостановку на продолжителькый период
одного из основных прав, провозглашенных во Всеобщей декларации прав человека и
гарантированных в соответствии со статьей 25 Пакта, то есть права участвовать в
политической жизни своей страны, пользуясь все:ш гражданскими свободами, такими
как свобода мысли, поведения или ассоциации, которые служат средством надлежащего
осуществления этого основного права. Во-вторых, "политическая пауза" вместе с
неконституционным захватом власти хунтой, по-видимому, является основной причиной
чрезвычайного положения или самим чрезвычайным лолокенпег:" _87/.

124. Что касается осуществления права на свободу выражения своего мненья и
свободы информации, то Специальный докладчик уже упомянул о том, что двадцать
четвертое переходйое положение конституции делает возможным наложение исполнительной
властью существенных ограничений на эти права "в тоь, что касается создания,
выпуска или распространения новых изданий", на которые в соотретствии с последую-
rnnai правилами требуется получить предварительное разрешение министерства внутренних
дел, хотя, как уже отмечалось, требование о получении административного разрешения
не распространяется на техшгческие издания университетов и публикацию книг §§/
Обращается также внимание на сохранение в силе закона 1?"1SO1̂  от 27 июля 198? года»
в котором предусматриваются различные наказания для любого лнца

?
 нарушающего

запрещения или требования, касающиеся создания, выпуска .или распространения новых
изданий (таких, как газеты или журналы) или нарушающего ограничения на свободу
информации и мнения, наложенные в соответствии с двадцать четвертым переходным
положением конституции.

См. главу II.А выше: Право на жизнь

А/38/385, пункт 211.

4/38/38^Ш .1 , пункт 106.
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125. Специальный докладчик уже говорил о возбуждении 30 августа 1983 года судебно-
го разбирательства против д-ра Фанни Польяроло Вильи, сотрудничавшего с чилийской
Комиссией по правам человека и другими органами, занимающимися вопросами прав че-
ловека 89/. До возбуждения судебного разбирательства д-р Польяроло лично оказывал
помощь людям, раненым в результате действий служб безопасности в день национального
протеста в августе 1983 года,и выступил с заявлениями, приведенными в журнале "Ой",
касающимися ответственности вооруженных сил за происшедшие инциденты. Министерство
обороны посчитало, что эти заявления содержат "порочащие выражения и утверждения,
наносящие ущерб достоинству военных", и поэтому направило правительственному
прокурору уголовную жалобу. В соответствии с принятой процедурой одностороннего
расследования соответствующий военный прокурор привлек д-ра Польяроло к судебной
ответственности за "оскорбление вооруженных сил" - правонарушение, караемое в со-
ответствии со статьей 284 военно-судебного кодекса. Обвинитель оставил без вни-
мания многочисленные представленные ему жалобы на насилие, используемое вооружен-
ными силами для подавления этого протеста. Разбирательство было передано в военный
суд и этот суд в составе из двух гражданских судей и двух судей от вооруженных сил

11 ноября 1983 года провел заслушивание и принял решение о "пересмотре дела", что,
по-видимому, означает новое судебное разбирательство. Фактически два гражданских
судьи выступали за отмену обвинительного решения, а два других (от вооруженных
сил) выступали за подтверждение его. Адвокат-защитник д-ра Польяроло представил
в тот же суд ходатайство об отклонении этого решения, а затем представил жалобу
в Верховный суд, считая, что была неправильно использована норма гражданского
судопроизводства в явно уголовном деле, поскольку при раебкрательстве дела исполь-
зовалось уголовное судопроизводство и посчольку голоса судей разделились поровну,
должен быть применен принцип "в случае сомнения ответ дается в пользу обвиняемого",
что в данном случае означает отмену обвинительного реиения. Национальная комиссия
по борьбе с практикой пыток заявила 20 октября 1983 года, что "публичное упоми-
нание вызывающих тревогу вопросов, касающихся поведения одетых в форму официаль-
ных лиц, не может считаться правонарушением, а тем более оскорблением вооруженных
сил. Наоборот, оно помогает вооруженным силам избежать дискредитации себя в гла-
зах общественности". В связи с заявлением д-ра Польяроло национальная комиссия
по борьбе с практикой пыток подтверждает, что "были представлены десятки жалоб
о неоправданном насилии на полицейских и армейский персонал... жертвами и их
семьями". Представляется, что эти факты подтверждают заявления д-ра Польяроло.

126. Специальный докладчик также получил сообщение о многочисленных посягатель-
ствах на свободу выражения своего мнения в период с сентября по ноябрь 1983 года.
Например, ассоциация журналистов подала в апелляционный суд Сантьяго заявление
о защите, где указывалось, что данные властями директорам органов средств мас-
совой коммуникации 18 июня 1983 года инструкции о запрещении сообщать об актах
протеста, прекращении работы и заявлениях органов, не обладающих правосубъект-
ностью, явились покушением на свободу выражения своего мнения. 5 сентября
1983 года апелляционный суд отклонил ходатайство на том основании, что речь шла
не о "запрещении", а лишь о "рекомендации". В других заявлениях говорится об
аресте аккредитованных журналистов или фотографов в дни национального протеста и
нападениях полиции на различных журналистов в аналогичных обстоятельствах.

8g/ Д/38/385/Addoi , пункт 108.
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127. Что касается свободы информации, то следует напомнить, что фактически суще-
ствующая организация "Демократический альянс" 29 сентября 1983 года обратилась к пра-
вительству с просьбой разрешить "равный доступ к средствам массовой коммуникации,
особенно к национальному телевидению" 90/. Директор национального телевидения от-
клонил просьбу, аргументируя это следующим образом: "Этот вид выражения своего
мнения (выражение своих мнений политической партией) специально запрещен существую-
щим законодательством... десятое переходное положение нашей Конституции содержит
такое запрещение".

128. В сентябре 1983 года Министерство внутренних дел представило в апелляционный
суд Сантьяго жалобу на директора журнала "Аналисис" (ХуанПабло Карденас) и на руко-
водителя незаконной организации "Левые христиане" Педро Фелиле Рамиреса - одного из
тех лиц, у которых журнал взял интервью. В жалобе говорилось о правонарушениях,
охватываемых законом о внутренней безопасности государства (П 12927), и особенно о
нарушении статьи 4 (а) ("лица, подстрекающие или склоняющие к подрывной деятельно-
сти, сопротивлению или свержению правительства"), статьи б (Ъ) ("лица, оскорбля-
ющие Президента Республики или других высокопоставленных государственных деятелей")
и статьи 11 (2) ("лица, подстрекающие к прекращению работы"). По мнению Министер-
ства внутренних дел, эти правонарушения были совершены в передовой статье номера 64
журнала (сентябрь 1983 года), подписанной его директором, и в интервью с Педро
Фелипе Рамиресом, опубликованном в •том же номере. 26 сентября 1983 года судебный
следователь привлек Педре Фелипе Рамиреса к судебной ответственности за правонару-
шения в соответствии со статьями 4 (a-j, б (ъ) и 11 (2) закона № 12927 и привлек так-
же к судебной ответственности Хуана Пабло Карденаса как соучастника последних двух
правонарушений, оба они были арестованы. Обвинительное решение было подтверждено
апелляционным судом, хотя в деле Хуэла Пабло Карденаса обвинение в подстрекатель-
стве к прекращению работы было снято * Оба обвиняемых в конечном счете были отпу-
щены на поруки по решению апелляционного суда от 17 октября 1983 года. В передовой
статье журнала говорилось, что "упрямство и своеволие правителей вновь будут
единственной причиной всего того, что может случиться" в Чили. Педро Фелипе Рами-
рес, давший интервью, высказал свое мнение о политической ситуации в стране, зая-
вив, что не может быть мирного перехода без отстранения Генерала Пиночета от вла-
сти. В обвинительном акте Педро Фелипе Рамирес обвиняется в правонарушениях, ох-
ватываемых статьей 4 (а), статьей б (Ъ) закона 1° 12927, а просьба о снятии обви-
нений с Хуана Пабло Карденаса поступила, поскольку военный обвинитель принял дру-
гое решение о привлечении его к судебной ответственности - за "оскорбление воору -
женных сил". В момент окончания работы по составлению настоящего доклада Специ-
альный докладчик не получил сведений о результатах этого разбирательства.

VI. ПРАВО НА ОНЦЕСТВЕННЫЕ СВОБОДЫ

А. Нрава на мирные собрания

129. Специальный докладчик уже говорил о позитивных последствиях для осуществления
права на мирные собрания невозобновления одного из двух видов чрезвычайного положения.
С 31 августа 1983 года исполнительная власть больше не имеет юридических полномочий
"приостанавливать" осуществление этого права. В декрете Р 1086 от 15 сентября
1983 года впервые признается и регламентируется это право, однако для его осущест-
вления необх'одимо получить разрешение. Следует отметить, что вслед за этим было
разрешено проведение ряда массовых собраний и демонстраций. Тем не менее следует
также напомнить, что "провозглашение состояния опасности ввиду угрозы внутреннему
спокойствию государства" (двадцать четвертое переходное положение конституции) ос-
тается в силе и дает президенту Республики право "ограничивать право собраний"
(пункт 1 (Ц этого положения).

A/38/385Add
o
 1 » пункт 108.



E/CN.4/1984/7
page 46

Кроме того, Специальный докладчик уже говорил об одновременном применении статьи 8
Конституции вместе с десятым переходным положением с установлением жесткого контро-
ля за политической деятельностью, что призело к широким ограничениям осуществления
права на общественные свободы /

130. Кроме того, Специальный докладчик принял к сведению сообщение о провозгла-
шении закона № 18256 от 16 октября 1983 г., положения которого идут вразрез с декре-
том № 1086 и самой Конституцией. Закон IP 18256 вносит поправку в закон № 12927,
касающуюся внутренней безопасности государства* В нем предусматривается, что лица,
которые

 г
"без разрешения содействуют проведению или участвуют в организации коллек-

тивных публичных мероприятий на улицах, площадях и других местах общественного поль-
зования, и те, кто содействует проведению любого рода демонстраций или подстрекает к
участию в них или допускает нарушение спокойствия или потворствует ему", подлежат
"наказанию в виде тюремного заключения строгого режима на средний срок, ограничения
места жительства или есыякд". Если эти правонарушения совершены "в военное время",
то устанавливается наказание в виде "тюремного заключения строгого режима на дли-т
тельный срок, ограничения места жительства или ссылки того или иного рода". Кроме
того, закон № 18256 устанавливает ответственность организаторов публичных собраний
за нанесение любого ущерба в ходе демонстраций независимо от ответственности лиц,
фактически нанесших ущерб, и независимо от любой случайной связи между действиями
организаторов и нанесенным ущербом 92/< Соответственно, этот закон значительно
ограничивает, а на практике аннулирует положения статьи 19(13) Конституции, которая
гарантирует всем лицам "право на мирные собрания без получения предварительного
разрешения и без использования оружия".

131. Кроме того, в соответствии с закойом IP 18256 в том или иноп случае произвольно
может быть признано, что осуществление права на мирные собрания может представлять
угрозу внутренней безопасности государства. Такие действия, как "провоцирование
беспорядков или любого другого акта насилия в целях нарушения спокойствия",
"публичное оскорбление флага", "отравление пищи или воды", "защита или пропаганда
определенных доктрин, подстрекательство к совершению преступлений или насилия" и
т.д.,ставятся теперь на одну доску с "преступлением" организации публичного собрания
без получения предварительного разрешения.

132. Закон № 18356 также идет вразрез с положениями декрета М° 1086, который регламен-
тирует публичные собрания и, кроме того, содержит неправильное толкование двадцать
четвертого переходного положения Конституции, в соответствии с которым исполнитель-
ная власть может ограничить, но не прио_станрвитъ осуществление права собраний. С
учетом того, что закон № 18256 устанавливает обязательство запрашивать предваритель-
ное разрешение на проведение публичного собрания, фактически нынешнее положение не
отличается от того, которое существовало до отмены одного из двух видов чрезвычайного
положения. Наконец, в октябре 1983 г. управления интендантов пятой и столичной
областей отдали приказ о взимании определенной платы за квадратный метр площади,
используемой для проведения публичного собрания» Б передовой статье газеты, которую
трудно заподозрить в оппозиции правительству, отмечалось, что эти положения могут
быть преобразованы "в эффективное средство запрещения массовых собраний посредством

;9_1/ A/38/385/Add.X, пункты 1П и 112.

22/ Д/38/385/Add.l, пункт 114.
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непропорционального увеличения размера суммы, взимаемой при получении соответству-
ющего разрешения; это представляет собой покушение на право собраний - основную
гарантию в подлинно демократическом общество" 9_§/.

133. Кроме того, следует отметить, что наказания, введенные законом 1? 18256 (тюрем-
ное заключение строгого режима, ограничение места жительства или ссылка), могут быть
наложены на лиц, организующих конкретное публичное собрание за поведение лиц, которые
никак с ними не связаны и фактически являются "агентами-провокаторами". В этой
связи следует помнить о том, что в различные "дни национального протеста", организо-
ванные за последние месяцы, были убитые, раненые или лица, понесшие ущерб, и до

сих пор в результате судебного разбирательства не выяснено, что же на самом деле
произошло и кто совершил правонарушения, за исключением одного случая (Педро Мануэль
Марин Новоа), когда государственные официальные лица были обвинены в его смерти и при-
влечены к судебной ответственности 94/. Существуют определенные предположения от-
носительно того, а не делается ли попытка привлечь к уголовной ответственности третьих
лиц, не имеющих никакого отношения к данным событиям?с целью переложить на них ответ-
ственность полицейских сил, на которые возложена функция охраны общественного порядка.

134. Специальный докладчик в последние месяцы тщательно следил за положением с осу-
ществлением права на мирные собрания. Представляется, что общим правилом была
необходимость получения предварительного разрешения, и правительство разрешило
проведение некоторых публичных собраний, включая собрание молодежи б октября 1983 г.,
массовое собрание Демократического альянса 18 ноября 1983 г. в месте, определенном
правительством, и массовое собрание 1 декабря 1983 г, в Г.Вальпараисо также в месте,
определенном правительством. Однако имелись также отказы дать предварительное
разрешение на проведение мирных собраний. Это произошло в случае ходатайства о
проведении собрания журналистов 29 сентября 1983 г, с последующим протестом ассоци-
ации журналистов. В предварительном разрешении было также отказано 20 октября
1983 г, в случае ходатайства о проведении публичного собрания национальным объедине-
нием рабочих. 29 октября 1983 г. интендант Сантьяго отказал в разрешении на прове-
дение мероприятия в честь президента Педро Агирре Серды у памятника ему. 23 ноября
1983 г. оппозиции было отказано в разрешении на проведение собрания в Вальпараисо.

135. Также имели место случаи общих запретов на осуществление права на мирные собра-
ния. Так, интендант восьмой области запретил всякие шествия на любой улице или
общественной магистрали во всей области, ссылаясь на необходимость поддерживать
"порядок, спокойствие и здоровое сосуществование". 10 ноября 1983 г. этот запрет
на шествия был распространен на все виды массовых собраний, при этом управление
интенданта области утверждало, что эта мера была принята "ввиду различных действий
групп и отдельных лиц, направленных на распространение доктрин, в которых содержатся
положения о защите насилия и нарушении спокойствия, и в конечном счете на установление
таким образом тоталитарного правопорядка".

136. Наконец, следует напомнить, что были произведены многочисленные аресты с целью
недопущения осуществления права на мирные собрания 95/. Как это ни парадоксально, но
участие в публичных собраниях, организуемых правительством, иногда является обязатель-
ным.

93/ "Эль Меркурио", 31 октября 1983 года.

94/ См. главу II—А.1 выше: Жалобы на злоупотребление властью или неправомерное
применение оружия.

95/ См. главу III-A.1 (а) выпе: Аресты во время публичных собраний.
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Так произошло с циркуляром от 7 сентября 1983 г,, направленным губернатором провин-
ции Икике государственным должностным лицам, в котором он приказал им "присутствовать
на публичном мероприятии по случаю празднования десятой ГОДОВЩИНЫ национального осво-
бождения» которое будет проведено 10 сентября", и в то же время предупредил, что
"ответственность за явку ложится на соответствующих руководителей, которые будут от-
вечать за явку на это мероприятие и будут сами или через назначенное ими лицо контро-
лировать явку своих подчиненных и в этих целях будут составлять соответствующие списки
участников

11
. Эти руководители должны отчитываться "о явке на это мероприятие с особым

указанием отсутствовавших и изложением причин их отсутствия". После опубликования
этого приказа интендант Икике отменил приказ, отданный губернатором провинции. С дру-
гой стороны» аналогичный приказ интенданта области Сантьяго не был отменен. Этот
приказ содержался также в официальном коммюнике от 18 августа 1983 г., в котором все
мэры области Сантьяго информировались о том, что явка на церемонию торжественного
зачтения "президентского послания

1
* 11 сентября 1983 г, является обязательной 96/.

В. Право на ассоциации

>137» Специальный докладчик уже имел возможность отметить, что в статье 19 (15) кон-
ституции признается право на ассоциации "без получения предварительного разрешения

11
;

ассоциации должны создаваться в соответствии с законом "для получения правосубъект-
ности". Однако в целях осуществления этого права в Конституции содержится ссылка на
основной закон, который еще не был принят. В этой связи следует отметить, что
\9 ноября 1983 г. в печати страны был опубликован "предварительный текст законопро-

1

екта об организации политических партий", который, по имеющимся сообщениям, был под-
готовлен правительственной комиссией 97/. Согласно этому тексту политические пар-
тии являются "добровольными ассоциациями граждан, яаделенньпш правосубъектностью,
способствующими функционированию конституционного демократического режима". В эакояб-
проекте в качестве основания для роспуска партий устанавливается провозглашение
конституционным судом неконституционного характера этих партий вследствие распростра-
нения ими доктрин, которые в соответствии со статьей конституции, могут "подорвать
семейные устои или защищают насилие или концепцию общества, государства или право-
порядка тоталитарного характера или основанного на классовой борьбе". В законопро-
екте также рассматривается правонарушением тот случай, когда "ассоциация, организа-
ция или группа лиц занимается деятельностью, присущей политическим партиям, не яв-
ляясь в законном порядке созданной как таковая'*.

138. С другой стороны, неправительственная группа (Труппа по изучению конституции",
или "Группа 24") распространила в сентябре 1983 г. другой проект "Статут политиче-
ских партий", в котором она подчеркивает положение о том, что "каждая политическая
партия должна на постоянной основе включить в свода декларацию принципов «teteoe поло-
жение о приверженности Всеобщей декларации прав человека и другим международным пак-
там, участником которых является Чили ..., о своем обязательстве содействовать их эф-
фективному осуществлению н об уважении демократической системы. Кроме того, партия
могет быть распущена по решению конституционного суда за нарушение положений об "анти-
демократической деятельности", поскольку считается, что такая деятельность ведет
к подрыву конституционного режима, может представлять опасность для прав человека или
ведет к использованию вооруженного насилия или подстрекательству к нему.

96/ См. главу II-A.1 выше: Жалобы на злоупотребление властью или неправомерное
применение оружия.

97/ См. главу I-A.1 выше: Политическая конституция 1980 года.
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139* В любом случае следует учитывать, что до принятия основного закона остается в
силе десятое переходное положение Конституции; в соответствии с который запрещается
всякая деятельность политических партий и устанавливается "политическая пауза

11
 •

Аналогично уже было отмечено, что статья -8-Конституции вводит дискриминационные огра-
ничения

 г
на основе политических мнений и что двадцать четвертое переходное положение

Конституции предоставляет президенту Республики абсолютные дискреционные полномочия
запрещать въезд в страну или высылать лиц, которые распространяют доктрины, упоминае-
мые в статье 8^Кои<?титуции, или лиц, которые совершают действия, противоречащие ин-
тересам Чили, или создающие опасность внутреннему спокойствию.

140. В результате с 11 сентября 1973 г. в Чили действует запрет на право политической
ассоциации, а в самой Конституции 1980 г. предусматривается сохранение в силе этого
запрета до 1989 г. или до принятия соответствующего основного закона. Другое спе-
циальное законодательство, остающееся в силе, включает декрет-закон Н° 77 ,от 1973 г.,
касающийся запрещения политических партий, декрет-закон If 78 от 1973 г., касающийся
приостановления деятельности всех политических партий, и декрет-закон № 1697 от
1977 года, объявляющий о роспуске политических партий, объединений, групп или движе-
ний политического характера. -Соответственно различные ассоциации или группы поли-
тического характера и многочисленные ассоциации или группы профсоюзного характера
по-прежнему фактически остаются вне закона. Поскольку они не обладают правосубъект-
ностью, их существование весьма шатко, их фактическое признание государственными
властями является произвольным

f
и они часто подвергаются преследованиям, особенно при

попытке принять участие в каких-либо политических, общественных или профсоюзных ме-
роприятиях в Чили.

C. Право на участие в ведении государственных дел

141. Специальный докладчик не отметил в период с сентября по ноябрь 1983 г. каких-либо
законодательных, судебных или административных изменений, касающихся осуществления
этого права. Уже было отмечено, что права, связанные с участием в ведении государ-
ственных дел, были приостановлены с 11 сентября 1973 г. и что в соответствии с Кон-.
ституцией 1980 г. такое положение сохранится до 1989 г. или до конца "политической
паузы

11
. Кроме того, статья 8 Конституции в качестве конституционного принципа за-

крепляет дискриминацию по политическому признаку в отношении различных философских
теорий и различных доктрин. Соответственно такое положение несовместимо с целью
статьи 25 Международного пакта о гражданских и политических правах и статьи 21 (3)
Всесобщей декларации прав человека, в соответствии с которыми "воля народа должна
быть основой власти правительства" 98/.

D. Право на подачу петиций

142. Это право признается в статье 19 (14) Конституции, а оценка его охвата и целей
уже была дана ЭЭ/, Представляется, что оно является правом, осуществление которого,
мягко говоря, не поощряется властями Чили, как явствует из нижеследующего*

98/ А/38/385, пункт 239.

99/ А/38/385, пункты 242-245.
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5.'Декабря 1983 г. рабочие, охваченйке минимальным-планом"занятости (МПЗ)
и планом йрофессйбнальйой подготовки глав" домашних хозяйств (НППГДХ), представили
в.разлйчййе й^нйШвалитеты столичной области' (Сантьяго) петиций об'улучшении
своего сб'циайьйЬ-экбномического положения. Они'Добивались' увеличения заработной
платы, с'4 тыс. йо 12 тыс. песо в месяц, ''включения МПЗ в ПППГДХ, денежных пособий,
аннулирования своей задолженности за электричество и воду, улучшения положения
женщин и рабочих в целом, производительного труда, право на социальное обеспече-
ние и здравоохранение и бесплатное образование для своих детей. Во время доставки
этих петиций в различные муниципалитеты (Падуэль, Ла-Систерна и Ла-Гранха) рабочие
пбдверглись нападению полиции, которая пустила в ход гранаты со слезоточивым газом,
резиновые пули и дубинки и стала стрелять в-воздух. В результате несяолько человек
получили пулевые ранения, один был ранен гранатой со слезоточивым газом и скончался
несколько дней спустя, а неустановленное число мужчин, женщин и детей было избито.-
Интендант;столичной области объявил б декабря 1983 г. об' упразднении МПЗ, в резуль-
тате чего 63 тыс. человек остались без работы. Он также объявил о сокращении
неуточненного числа проектов ПППГДХ в ответ"не, как он назвал, "план агитации
которой от начала

1
 и до конца был организован" и' скоординирован"- 100/.

• • • »

100/ "Солидаридад", первая половина декабря 1983 года.
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ЧАСТЬ ВТОРАЯ

ЭКОНОМИЧЕСКИЕ И СОЦИАЛЬНЫЕ ПРАВА

VII. ЭКОНОМИЧЕСКИЕ И СОЦИАЛЬНЫЕ ПРАВА

143. За период с сентября по ноябрь 1983 г. Специальный докладчик не отметил '
каких-либо событий, которые могли бы потребовать внесшим каких-либо изменений
D анализ, сделанный им в докладе Генеральной Ассамблее (к/38/385). Соответственно
он подтверждает свои первоначальные выводы, с которыми можно ознакомиться в сле-
дующих пунктах вышеупомянутого доклада;

A, Право на труд. Равный доступ к занятости; пункты 246-256;

B, Условия труда: пункты 257-261;

C, Право детей и подростков на специальную защиту; пункты 262-267.

VIII. ПРАВА ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ СОЮЗОВ

А. Право на, создание профсоюзов

144. Генеральная Ассамблея внойь призвала чилийские власти "полностью восстановить
наличие и осуществление прав в области труда, в частности права на создание проф-
союзов, права на заключение коллективных договоров и права на забастовку" 101/.

145. Специальный докладчик уяе проанализировал правовую основу,- регламентирующую
право на создание профсоюзов,в своем докладе Генеральной Ассамблее 102/. Поскольку
эти положения не претерпели изменений за период с сентября по ноябрь 1983 г., то
следует сослаться на его доклад Генеральной Ассамблее.

146. В рамках Международной организации труда (МОТ) Комитет Административного
совета по свободе объединения рассмотрел ряд жалоб на нарушения профсоюзных
прав в Чили. Одна из жалоб касалась ликвидации правосубъектности профессиональной
ассоциации,чилийских учителей (ПАЧУ), предусмотренной в приказе № 21 Министерства
экономических дел от 21 января 1983 г. на том основании, что эта ассоциация
"участвовала в политической деятельности" 103/. 10 май 1983 г. судья апелляцион-
ного суда Сантьяго принял решение о восстановлении правосубъектности ассоциации
на том основании, что обвинение,выдвинутое Министерством экономических дел, не
было подтверждено в результате судебного разбирательства. В этом случае Комитет
по свободе объединения принял в качестве окончательных рекомендации, адресованные
Административному совету МОТ, который, з свою очередь, утвердил их. В этих
рекомендациях было выражено сожаление по поводу того, что "правительство нарушило
свободу ассоциации, отменив правосубъектность ПАЧУ путем принятия административной
меры в соответствии с действующим законодательством" 104/.

101/ Пункт 10 резолюции 38/102 Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 1983 года.

102/ А/38/385, пункты 268-282.

103/ См. информацию по этому вопросу в документе А/38/385, пункты 310 и 311.

104/ Committee on Freedom of Association, case No. 1194» G.B, 224/9/17»
224th meeting of the ILO Governing Body, 15-18 November 1983, para. 293,
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Комитет напомнил "принцип свободы ассоциации, в соответствии с которым организации
рабочих не подлежат роспуску в результате Принятия административной меры"«и
соответственно просил правительство "причя-ть меры по изменению законодательства
таким образом, чтобы отмена правосубъекткшости профессиональных ассоциаций могла
производиться лишь судами". Он далее просил правительство отменить "общее запрещение
на ведение политической деятельности профессиональными ассоциациями с тем, чтобы они
могли, если того пожелают, участвовать в политической деятельности, связанной с
содействием осуществлению целей профессиональных союзов" \05j'.

147. Специальный докладчик уже упоминал демонстрации
г
 проведенные^в ряде чилийских

городов 24 марта 1983 г. в знак протеста против экономического кризиса й проблем прав
человека 106/. В городе Сантьяго полицейские арестовали 227 человек; впоследствии
16 из этих арестованных вместе с другими ракз-е арестованными 18•лицами в административ-
ном приказе было определено ограниченное место проживания и они были сосланы в
Писагуа. Комитет по свободе объединения получил жалобу на эти три случая и после рас-
смотрения их передал нижеследующие рекомендации Административному совету МОТ с просьбой
информировать"его по этому вопросу. -Что касается ареста и высылки 34 лиц, включая ряд
членов и руководителей профсоюзов, то Комитет указал правительству, что "меры, лишающие
людей свободы и налагающие санкции,такие, как высылка по причине принадлежности к проф-«
союзам, являются нарушениями принципов свободы ассоциаций",и признал "неприемлемым
наложение таких санкций в административном порядке" 107/. Что касается других аресто-
ванных лиц, то Комитет выразил сожаление по поводу того, что "правительство не
представило^информации о причинах их ареста",и осудил аресты, поскольку "нет свиде-
тельств того,,,

г
что судебные' власти поддержали какие-либо обвинения против заинтересо-

ванных лиц". Наконец, в связи с заявлениями о кестоком обращении, нанесенных ране-
ниях и пытках* в, частности в отношении руководителей профсоюзов, Комитет выразил свою
серьезную ооабоченность и просил правительство провести

 й
независимое судебное рас-

следование- этих предполагаемых случаев пыток с целью полного выяснения фактов, выяв-
ления ответственных лиц и возбуждения против них судебного разбирательства". Кроме
того, он просил информировать его о результатах такого расследования^

148. В другой овал обе, представленной в Комитет, речь шла об аресте 18 марта 1983 г.
Рика,рдр

ч
 .Шжараса Гонсалеса, председателя конфедерации профсоюзов рабочих-металлистов

(ЩЯСТРАМфТ) »и насильственном проникновении полиции в штаб-квартиру конфедерации.
Правит-едьств.0 информировало Комитет о том, чаю Рккардо ЛекарЬс был арестован вследст-
вие "обнаружения в штаб-квартире конфедерации коробок, Содержавших тысячи памфлетов с
содержанием, идущим вразрез с необходимостью обеспечения общественного порядка и
безопасности" 108/. Комитет принял предваритэльный доклад по этому делу, выразив

105/ I b i d ,

106/ См. информацию в документе А/3&/385, пункт 119 (12).

12Z/ Commit-tee on Freedom of ^issociatioh, case No. 1191, Gt.B. 224/9Д7,
224th meeting of the Governing Body, ££«сп/Ь., para. 446»

108/ Commit-tee on Freedom of -Issociation, cc*se Ho. 1186, GeB. 24/9Д7,
224th meeting of the Governing Body, ojved/t,, para» 584.
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созгсаление по поводу того, что "руководитель профсоюза г-н Лекарос, в настоящее время
находящийся на свободе, несколько дней содержался под страхсей". Комитет напомнил,
что "меры превентивного заключения против профсоюзных руководителей являются неприем-
лемым вмешательством в профсоюзную деятельность",и просил правительство "дать ответ на
заявление о насильственном проникновении в штаб-квартиру КРНСТРАМЕТ и конфискации там
оборудования й документов" 109/.

149. В другой жалобе, переданной Комитету по свободе объединения, речь шла об облаве
на штаб-квартиру национального профсоюза независимых ремесленников и аресте 15 его
членов 30 апреля 1983 г., когда они прозодили собрание по случаю Международного дня
рабочих. По этому вопросу Комитет принял предварительный доклад, указав, что
"право на ноприкосновенность помещений союза непременно предполагает обязательство
государственных властей не входить в такие помещения без получения соответствующего
судебного разрешения" 110/. Напоминается, что "арест руководителей и членов профсою-
за, участвующих в деятельности профсоюза даже небольпой срок, является нарушением прин-
ципов свободы ассоциаций" 111/.

150. Во втором заявлении говорилось о том, что власти не разрешали проводить общест-
венные собрания профсоюзного характера, организованные национальным профсоюзным
координирующим органом 1 мая 1983 г. на Пласа-де-лос-Артесанос в Сантьяго 112/.
В этой связи Комитет указал, что,"не разрешив проведения демонстрации общественности"
1 мая, правительство нарушило профсоюзные права, и выразил сокаление по поводу того,
что "осуществление права на демонстрации было попрано 1 мая на Пласа-де-лос-Артесанос
в результате проведения широкомасштабных арестов я физических оскорблений рабочих и
профсоюзных руководителей". Комитет выреэил озабоченность ЭУИМИ событиями, отметив,
что "согласно утверждениям жалобщиков, в насильственных, координируемых с полицией
действиях по разгону собрания общественности на Пласа-де-лос-Артесанос приняла участие
группа гражданских лиц", и просил правительство "направить ему решения, принятые в
результате судебного разбирательства, проведенного в связи с действиями этой группы лиц
в гражданской одежде 113/.

151. В третьем представленном в Комитет заявлении речь шла о судебном разбирательстве
над рядом руководителей конфедерации рабочих медной промышленности (КРМП) за органи-
зацию дня национального протеста 11 мал 1983 г. и участие в нем и о дейстзиях полиции
в ходе демонстраций, проведенных в этот де

т
гь 114/.

109/ Ibid,, пункт 591 .

110/ Committee on Freedom of Association, case No. 1200, G.B, 224/917» 2ЛлЯИ
para« 6l8 (a).

Ш_/ Ibid.

U2/ См.•информацию но данному вопросу в документе А/38/385
f
 пункт 119 (20).

_113/ Committee on Freedom of Association, case No. 1200, op.cit,,
para,"Tl8 (ъ) and (c).

114/ См. информацию в документе А/30/385, пункт 119 (25).
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В свяФй
:
--с судёбнйй' рйзо̂ ира'Фельс'твом над' руководителями КРМП Комитет в своем предва-г-

рительном докладе отйетил" "заявления правительства" и то обстоятельство, что
"23 сентября 1983 ri правительство отозвало иск против них" 115/. Комитет выразил
сожаление по поводу '"смерти двух человек в день национального'протеста в результате
выстрелов, произв'еденных' службами безопасности Чили", и просил правительство "сооб-
щить ему о решении по рассматриваемому в настоящее время делу" 11 б/. Кроме того,
он выразил сожаление по поводу того, что "правительство не прислало ответа на
заявление о томрчто репрессивные меры полиции, принятые в день национального про-
теста 11 мая 1983

::
'г<, вылились в сотни арестов и десятки ранений", и просил

правительство •"прислать изложение своей позиции по этому вопросу" 117/.

152. В Комитет по свободе объединения МОТ был представлен еще ряд жалоб на правитель-
ство Чили по делу

:
'№"

;
1212^-

1
' Во-первых, в жалобах сообщалось о смерти четырех лиц,

установленном числе раненых и аресте 600 рабочих органами безопасности во второй день
национального-прбтеста 14 июня 1983 года 118/. Комитет отметил, что согласно утвержде-
ниям правительства, случаи смерти и ранений "произошли в результате крайнего насилия,
развязанного группами, воспользовавшимися демонстрацией для совершения налетов на
отдельных лиц и на частную

1
 собственность" 119/. Комитет в своем предварительном

докладе выразил глубокое сожаление по поводу "четырех случаев смерти и физических
оскорблений, имевших место 14'июня 1983 года" 120/. ' Кроме того, он выразил сожаление
по поводу ареста 16 членов про'фсбюза и'высылки в административном порядке восьми из
них, напомнив, что "такие-меры, принятые вследствие ведения профсоюзной_.деятельности,
являются нарушением принципов свободы'ассоциаций",и признал "неприемлемым'наложение.
таких санкций в'административном порядке". Поэтому он просил правительство направить,
ему результаты" проведённого по обычным'юридическим каналам расследования'четырех,
случаев смерти и актов

 :
физического оскорбления, имевших'мёст'о 14 .июня". 1983 г.,и '"на-

править свои замечания относительно судебного разбйратёй'ь'бтв'а"'и/или ареста 1.2 руково-
дителей и 5 членов профсоюзов '^перечисленных поимённо 1 £{'/»'

153. Во-вторых, дело И0 1212 касается насильственного проникновения в помещения нацио- "
нального профсоюзного координирующего органа 7 июля 1983 г., кражи мебели и оборудова-
ния и ареста •'руководителей этого органа. Эти лица предстали пё'рёд судами за наруше-
ние закЪна о внутренней безопасности государства и содержались' под стражей дб

115/ Committee on Freedom of Association, case No. 1200, op. cit, пункт 618(e).

116/ Ibid., пункт 618 (f).

H i / Ibid., пункт 618 (g).

118/ См. информацию по вышеупомянутому "дню протеста" в документе А/38/385»
пункт 119 (34).

11 9/ Committee on Freedom of Association, case No». 1212., документ,G,B» 224/917»
op.cit», пункт 641.

120/ Ibid., пункт 659 (a).

Ibid., пункт 659 ,(b) и (f) (i) H.(.ii),
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16 июля 1983 г., когда судебный следователь по их делу потребовал их безусловного
освобождения за отсутствием доказательств 122/. В этих обстоятельствах Комитет
просил правительство "направить ему свои замечания в связи с заявлением о том, что
в помещение национального профсоюзного координирующего органа было совершено втор-
жение, а мебель и оборудование были украдены" 123/.

154. В-третьих, Комитет получил заявления о фактах "жестоких пыток" профсоюзных
руководителей Марии Расас и Серхио Троккосо и члена профсоюза Хосе Ансельмо На-
варрете 124/. В этой связи Комитет в своем предварительном докладе выразил "свою
серьезную озабоченность по поводу детальных заявлений о пытках, представленных
жалобщиками", и просил правительство возбудить "независимое судебное разбиратель-
ство" j_25_/. Он также просил правительство "сообщить ему о результатах проводимого
судебного разбирательства предполагаемых случаев пыток, упомянутых выше" 126/. В
связи с заявлением о "похищении, пытках и угрозах смерти, которым руководитель КРМП
подвергся 7 октября 1983 г."127/, Комитет просил правительство направить ему изло-
жение своей позиции.

155. В-четвертых, Комитет получил зявления, касающиеся увольнения большого числа
прососоюзных руководителей и тысяч рабочих в медной промышленности 128// В этой
связи Комитет просил правительства "принять все необходимые меры для обеспечения
как можно более быстрого восстановления на работе уволенных профсоюзных руководи-
телей (34 - согласно утверждениям жалобщиков), побудить соответствующую фирму "от-
казаться от судебного разбирательства, возбужденного ею с целью лишения профсоюзных
руководителей права занимать свои должности, и восстановить на работе всех рабочих,
уволенных вследствие участия в профсоюзной деятельности" 129/. Он также просил
правительство "сообщить ему о мерах, принятых с целью положить конец актам дискри-
минации против профсоюзных руководителей и рабочих" 130/.

156. Наконец, Комитет получил заявления, касающиеся юридических исков на председа-
теля КРМП г-на Рудольфе Сегеля Молины, увольнения его с работы и помещения под стра-
жу в маь, июне и августе 1983 года 131/. В этой связи Комитет в своем предвари-
тельном докладе отметил, "что правительство отказалось от трех юридических исков,
которые оно предъявило" к г-ну Сегелю, однако выразил сожаление по поводу того, что
он "содержался в предварительном заключении свыше одного месяца за участие во втором
национальном дне протеста". Комитет выразил мнение о том, что г-н Сегель,"один из
ведущих профсоюзных руководителей страны, подвергся серьезной антипрофсоюзной дискри-
минации" 132/.

1_22/ Ibid», пункт 646.

j23/ rbid., пункт 659 (f) (iii).

124/ Ibid», пункт 648. См. также А/38/385, приложение I, и A/38/385/Add.l,
приложение I.

125/ Committee on Freedom of Association, case No. 1?12, op.cit»
 t

пункт~~б"59 (с).

126/ Ibid., пункт 659 (f) (v).

127/ Ibid., пункт 651 .

128/ Ibid., пункты 652-654.

129/ Ibid,, пункт 659 (d).

J30/ Ibid., пункт 659 (f) (vi).

131/ Ibid», пункты 655-658.

132/ Ibid,, пункт 659 (e).
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B. Право на введение коллективных переговоров

157. В отношении осуществления этого права не произошло каких-либо существенных
изменений. Сооответственно Специальный докладчик подтверждает свой

;
айализ^законо-

дательства, регламентирующего это право, и выводы, сделанные им в -докладе Гене-
ральной Ассамблее (А/38/385, пункты 290-294).

C. Право на забастовку

158. В законодательстве, регламентирующем осуществление права на забастовку, тафке
не произошло никаких изменений по

!
 сравнению с положением, обрисованным Охшдиальным

докладчиком в его докладе Генеральной Ассамблее 133/.

159. Что касается мер в этой Области, то следует учитывать, что Комитет по свободе
объединения рассмотрел.,жалобу,

;
;касающуюся забастовки, созванной союзом, строительных

рабочих на гидроэнергетическом
1
комплексе' в Кольбуне-Мачикуре Т 'Йнва

г
р'я-

г
'1-9вЗ-; года Д,3..4/.

В данном случае в Комитет ..поступило заявление с утверждением 'О '•'том, "-что- на комплексе.
21 февраля 1983Ъ

й
.,Двди арестбвайы три'профсоюзных руководителя, '"когда они добивались

от профсбюз-а-оказания-поддержКи "забастовке рабочих" 135/. 24 февраля 1983 ri все
трое были освобождены на-, порукй',

г
'"а

;
'судебны следователь привлёк их к судебной от^вдт-

ственност1Г на-том р&новацвд.» чт'6 было' установлено существование" "преступлений-в нару-
шение закона N° 1 2927 о государственной-безопасности" 13б/. 1 4

Ч
июля 198S ,г. они были

безоговорочно оправданы после того, как Верховный суд ""пришел к "в'ыв-оду *о том,-чт.о .не име-
ется доказательств-.,@ущесвдования преступлений,в которых' они были-оШинены.Комитет отме-
тил, что

 11
закон№?г1;2927,,',9рнова обвинений, содержит положения, предусматривающие

наказание за такие
:
 действия," как парализация функпдонировайия-эле'ктро.энергетич.еских,

водосаабженческих-.и,-,аналог.11чных служб
;;
йли: 'Незаконное прекращение"рйботы и- ааб-̂ ет.овки

в системе коммунальных, рл^б" и предприятий-., что нарушает общественный порядок или,
подрывает деятельность .крммунальншг- предприятий или служб,'функциониров,ан^е,,

;
ко.тррых•

требуется по закону,, или. наносит"ущерб-тем или иным основным отраФйям-ьэкономики",537/.
В этих обстоятельствах Комитет 'пр'ё'д'с'Уёвйл: Адмйнист-ративному' до¥ету': два окончатединых
вывода: во-первых, о том̂ ^ что

 ;
законоД'а'Фель-ство,- на которое" опирались о.бвине

/
ния,,.против

этих трех профсоюзных руководителей "предусматривает карательные санжщш-%а-ведение
определенных видов профсоюзной деятельности, что несовместимо с принципами сво^рди
ассоциации" 138/: и во-вторых, Комитет обратил внимание правительства на "то обстоя-
тельство, что "никто не должен быть лишен свободы или подвергаться уголовному, нака-
занию лишь за сам факт организации мирной забастовки или*участия в ней" 139/.

133/ А/385, пункты 295-300.

134/ См. информацию в документе А/38/385, пункт 302.

155/ Committee on Freedom of Association, case No. II84,: G*B.
;
'.'224/9/1 ̂

'. cit.. para 279.op

156/ Ibidem, para.280.

13?У Ibidem, para. 281.

lj>8/ Ibidem, para,283(a)

139/ Ibidem, para,283(b)
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IX. Культурные npafea. „Права меньшинств

A. Право на образование и культуру

B. Право меньшинств коренного населения

160. Специальный докладчик рассмотрел эти два вопроса в своем докладе Генеральной
Ассамблее 140/ на основании имевшегося в то время в его распоряжении материала.
С тех пор было получено весьма мало информации относительно каких-либо ̂ изменений в
данной области по сравнению с положением, обрисованным в докладе Генеральной
Ассамблее. Поэтому сделанные в этом докладе выводы остаются в силе 141/.

161. Следует напомнить, что в связи с предметом данной главы Генеральная Ассамблея
вновь наЪтоятельно призвала "чилийские власти защищать и восстановить экономические,
социальные и культурные права населения и, в частности, уважать права, цель которых
состоит в сохранении культурной самобытности и улучшении социальных условий коренного
населения" 142/.

X. ВЫВОДЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ

162. Генеральная Ассамблея вновь выразила свою озабоченность "нарушением традицион-
ного демократического правопорядка и его институтов путем сохранения чрезвычайного
законодательства, узаконивая различные чрезвычайные положения и действия Конституции,
котбрая не отражает свободного волей- ъяления народа и положения которой не только не
гарантируют наличие прав человека и основных свобод» но и подавляют, приостанавливают
или ограничивают их использование и осуществление" 143/. Особые полномочия, которыми
пользуются военные через президента Республики, распространяются на исполнительные,
административные, законодательные, судебные функции и функции, связанные с осуществлени-
ем на практике правовых норм, что приобретает особое значение в период перехода от
военного правления к гражданскому (до 1989 года) согласно структуре представительства
в правительстве 144/. 10 августа 1983 г. министр внутренних дел объявил В качестве
целей правительства "начало диалога с оппозиционными партиями" и подтвердил намерение
достичь "полной и неограниченной демократии". Так,было сделано заявление в отношении
исследования Государственным советом конституционных основных законов, регулирующих
политическую деятельность, и возможности того, что политические партии и Национальный
конгресс приступят к исполнению своих функций до 1990 г. - даты, установленной в
Конституции 1980 года 145/. Тем не менее это не означает внесения каких-либо изменений

140/ A/38/385J
,- пункты 307-321 и пункты 322-334,соответственно.

141/ Там же, пункты 363-366 и пункты 367 и 369, соответственно.

142/ Пункт 11 постановляющей части резолюции 38/102 Генеральной Ассамблеи,
принятой 19 декабря 1983 года.

_1_43/ Пункт 3 постановляющей части резолюции 38/102 Генеральной Ассамблеи,
принятой 16 декабря 1983 года.

144/ А/38/385, пункт 335.

145/ A/38/385/Add.l, конец пункта 335.
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в положения Конституции 1980 г., в результате чего до сих пор „не имеется правовых
каналов, позволяющих гражданам осуществлять право участия в политической жизни страны.
В результате этого и в целях отстаивания этого права практически все сектора деловых
кругов и общественности страны за период с мая по ноябрь 1983 г. приняли участие в
"днях национального протеста" и в самых разнообразных народных демонстрациях, что
повлекло за собой жертвы, ранения, пытки и аресты. Такое положение в свою оче-
редь продолжает лорождать ответные меры, выражающиеся в систематических нарушениях
прав человека, серьезно компрометируя международную ответственность Чили как члена
международного сообщества 146/.

163. Что касается узаконивания чрезвычайного режима, то следует отметить, что один
из двух существующих в Чили видов чрезвычайного положения не возобновлялся с
28 августа 1983- года. В то же время другой вид чрезвычайного положения - "состояние
опасности ввиду угрозы внутреннему спокойствию" -был продлен 7 сентября 1983 г. еще
на шесть месяцев ,в соответствии с двадцать четвертым переходным положением Конститу-
ции. Вследствие этого сохраняются ограничения свободы информации, однако исключи-
тельно в отношении создания публикации или распространения новых изданий, помимо
книг и технических изданий, исходящих от университетов; правительство более не
может запрещать отдельным лицам покидать территорию страны; осуществление права
собраний, которое хотя и невозможно прекратить, продолжает обставляться ограничения-
ми; цензура переписки и связи более не допускается. Позитивные последствия невозоб-
новления одного из двух видов чрезвычайного положения носят ограниченный характер в
том, что касается всего комплекса прав человека, и не привели к каким-либо существен-
ным переменам в процессе узаконивания чрезвычайного реяима, особенно ввиду того
обстоятельства, что переходные положения Конституции,и в особенности двадцать чет-
вертое (объявление "состояния опасности ввиду угрозы внутреннему миру"), остаются
в силе* Кроме того,следует напомнить, что "чрезвычайное положение было введено
правительстврм хунты

7
после того как она неконституционным путем захватила власть

в 1973 году"
t
и что "сохранение чрезвычайного положения в течение столь продолжительно-

го времени приводит к фактическому нарушению традиционного демократического консти-
туционного порядка" 147/. В этой связи Генеральная Ассамблея предложила властям
Чили "положить конец чрезвычайному режиму и особенно практике введения чрезвычайных
положений, при которых происходят серьезные и непрекращающиеся нарушения прав чело-
века, и восстановить принцип законности, демократические институты и эффективное
наличие и осуществление гражданских и политических прав и свобод без всякой дискри-
м щ ш щ щ " 148/.

164. Что касается процедурных гарантий, то невозобновление одного из двух видов
чрезвычайного положения имело то позитивное последствие, что применение средств
защиты более не приостанавливается в случае принятия исполнительной властью мер в
соответствии с положениями статьи 41 (3) и (7) Конституции, регулирующими "чрезвычай-
ное положение".

146/ А/38/385, конец пункта 335.

U 7 / А/38/385, пункт 336.

148/ Пункт 5 постановляющей части резолюции 38/102 Генеральной Ассамблеи,
принятой 16 декабря 1983 года.
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С другой стороны, ограничения, налагаемые на применение средства ампаро в отношении
лиц, к которым применяются исполнительные меры воздействия в соответствии с двадцать
четвертый переходным положением Конституции, все еще остаются в силе. За первые де-
сять месяцев 1983 года было представлено 622 ходатайства о применении ампаро в отно-
шении 1 361 лица, подвергшегося произвольному или незаконному содержанию под стражей,
преследованиям, актам запугивания или высылке. Большинство этих ходатайств было от-
вергнуто судами, однако семь из них были приняты. Генеральная Ассамблея вновь вырази-
ла свою серьезную озабоченность "по поводу неэффективности средств хабеас корпус или
амнаро и защиты в результате того, что суды в Чили осуществляют свои полномочия в этом
отношении но в полкой мере и выполняют свои функции в условиях нестких ограничений"149/«
Специальный докладчик вновь подчеркивает, что "положения, касающиеся надлежащих про-
цедур судопроизводства и задержания, являются основополагающими и должны всегда при-
меняться" и что использование средств защиты хабеас корпус и подобных ему не должно
прекращаться автоматически, в особенности в тех случаях, когда они применяются с
целью защиты жизни и физической безопасности и неприкосновенности, так как они пред-
ставляют собой права, отступления от осуществления которых в соответствии со статьей 4
Пакта о гражданских и политических правах не допускаются далее в периоды чрезвычайного
положения JJJO/. Б этой связи подлинное восстановление права на эффективное средство
защиты в Чили станет возможным лишь в случае отмены объявленного "состояния опасности
ввиду угрозы внутреннему спокойствию" и "возврата к демократический традициям, на ко-
торые Чили исторически имеет право и которые соответствуют правопорядку" 1 51/.

165. Процедурные гарантии, обычно предоставляемые в гражданских судах, по-прежнему
серьезно ограничиваются существенным расширением юрисдикции военных судов, осуществляе-
мой как в мирное, так и в военное время "с серьезными последствиями для политических
инакомыслящих и любых граждан, просто подозреваемых в инакомыслии" 152/. Б военных
судах военного времени стали выноситься такие виды наказания, которые применяются в
военное время. Однако "объективные условия, перечисленные в Воонно-судебном кодексе,
отсутствуют, так как в Кодексе требуется наличие в государстве военного положения" 153/.
Декрет-закон 15 3655 от 17 марта 1981 г., который определяет наличие состояния войны

как обязательное условие для отправления этой юрисдикции, также, очевидно, нарушает
положения Конституции 1980 года, так как он "ограничивает права личности и гарантии
способом, который выходит за рамки, предусмотренные Конституцией" 1J54/

166. Что касается права на жизнь, то Специальный докладчик отметил 11 случаев смерти
(трех военных и восьми полицейских) в 1983 году, некоторые из них в результате нападе-
ний террористов и один случай самоубийства по политическим причинам. Он также отметил

149/ Пункт 4 постановляющей части резолюции 38/102 Генеральной Ассамблеи, приня-
той 16 декабря 1983 года,

150/ А/38/385, пункт 337.

J_5j/ Там же.

152/ А/38/385, пункт .338.

153/ Там же.

154/ Там ке.
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68 случаев смерти, наступившей в результате неоправденного насилия, предполагаемых
столкновений с властями, злоупотребления властью или неправомерного применения оружия
агентами органов государственной безопасности в 1983 году. Большинство из них каса-
лось лиц, смерть которых наступила в "дни. национального протеста", проведенные 12 июля,
11 августа, 8-11 сентября и 11-13 октября 1983 года. Специальный докладчик выражает
озабоченность увеличением числа жертв и напоминает призыв Генеральной Ассамблеи к
властям Чили "уважать права лиц на жизнь и на физическую неприкосновенность" 155/»
Что касается расследования судами случаев нарушения права па хсизпь, то, как представ-
ляется, правительство не намеревается пролить свет на случаи смерти, которые имели
место в "дни протеста", и отказывается дать разрешение на создание специальной комис-
сии по расследованию. Расследования, проводимые гражданскими судами, до настоящего
времени не дали каких-либо позитивных резз

г
льтатов, за исключением расследования, ка-

сающегося смерти Педро Мануэля Марина Новоа. Что касается вопроса о вынесении смерт-
ного приговора, то Специальный докладчик отстаивает свою точку зрения о том, что "цель,к
которой следует стремиться, - это постепенное ограничение числа преступлений, наказа-
нием за которые может быть смертный приговор, а затем его полная отмена и что тем вре-
менем он должен быть полностью отменен за преступления политического характера JJ56/.
В этой связи следует напомнить, что закон № 18 222 от 20 пая 1983 года "в законодатель-
ном порядке предусматривает обязательный смертный приговор, в то время как вынесение
приговора должно собственно оставляться на рассмотрение судов" 1J57/'.

167» Генеральная Ассамблея вновь призвала чилийские властя прекратить "практику пыток
и других форм жестокого, бесчеловечного или унижающего достоинство человека обраще-
ния" 1 58/. Специальный докладчик получил информацию о 147 случаях пыток и других
видов жестокого, бесчеловечного или унижающего достоинство человека обращения 1 59/.
Все они касаются лиц, представивших в суды жалобы на агентов служб безопасности, в
частности Национального центра информации (ЩИ). Постоянный рост числа жалоб и
сходство показаний о методах пыток позволили Специальному докладчику подтвердить вы-
вод о том, что "пытки и бесчеловечное обращение продолжают оставаться обычной практи-
кой для значительной части тех сил, на которые возложена ответственность за соблюдение
закона и порядка и защиту граждан. Эти силы действуют при попустительстве влас-
тей" 160/.

15Д/ Пункт 6 постановляющей части,резолюция 38/102 Генеральной Ассамблеи, приня-
той 16 декабря 1983 года.

V56/ А/38/385, пункт 339.

15J7/ Там же.

1 58/ Пункт 7 постановляющей части резолюции 38/102 Генеральной Ассамблеи, приня-
той 16 декабря 1983 года.

JJ22/ СМ, приложение 1 документов A/38/38 5,A/38/385/Add.l j, настоящего доклада.

160/ А/38/385, пункт 340.
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Сообщалось такхо, что 161 Чч.лоъек были застр«лены или ранены агентами службы безо-
пасности 161/, J особенности г "дни протеста" и шоле-октлбры 1983 года. Специаль-
ный докладчик такгс̂ - отметил, что значительно^, число лиц стали кеотаами нападений
со стороны агинтоъ служб безопасности, и результата чего этим лицам были нанесены
ранения

ч
различных ъидои, ТРЮХО В саязи с проведением "дней протесте" *' июле-октябре

1983, год&. Следует помнить о том, что "даже z периоды чрезвычайного положения не-
позволительно л соот >ет,стшга со статьей 4 Пакта о гражданских и политических правах
какое-*ли5.о отступление от запрета нл применение пыток и другое бесчеловечное обра-
щение,*.. В с̂ язи с этим государства должны всегда птэинимать миры по защите сьоих
граждан от подобного о&р<щбнин" 162/.

168. Судебная защита п^а^а на физическую и моральную неприкосновенность остается
ноудо^лет^отзительной, несмотря на рост числа ззгалоб на незаконное а^стокое обращение
и другие ви^ы неоправданного насилия:. Очнако 21 октября 1983 г. Верховный суд
назначил специального ьоенного обвинителя для расследования ряда заявлений о пытках,
и впервые грзкданекчь судья посетил секостное место заключения, находящееся о ве-
дении НЦИ и располокенноо по -адресу; Виньл-дсль--Мар, улица Ла Гаьана, 476, где, по
имеющимся сведениям, одиннадцать студентов пoдavpглиcь пыткам. В этой связи Спе-
циальный докладчик уке отметил, что"безн2.казанность, которой пользуются органы безопас-
ности, является фактом, достойным сожаления и осуждения,так как она вызывает и безус-
ловно поощряет cob'tfTJUuHKe многочисленных ̂ аруиении основных птэаи человека, которые
зачастую птэинимгют формы н« могущих быть оправданными убийств; нарушения физической
безопасности и неприкосновенности; н̂ з-'.кочные тресты, появление преступных банд,сеющих
террор; преследования; похищения^ преступления в отношении жилища и имущества и нару-
шения других пра*

1
 1бз/.

169. Праро на сьободу таю.се яьляется предметом постоянной озабочинностя международ-
ного бообщ^рт^а. Геньоальн;1я Асс-амблея пноьь япизлела чилийски^ зласти прекратить
"произвольные звд^знания и заключения-^ тайные места" 164/. Число таких заключений
существенно дозросло с яипаре-ноябтзе-1983 г. (4 306 случае») по сравнению с соответству-
ющим периодом 1982 г. (976 случаев) я 1981 г* (871 .случай). Птешодимьь,- цифры явля-
ются минимальными показателями, касающимися точно установленных случаен зад^тжания.

В качественном отнешонии а!эе.<;ты по-пре-ннеиу отра̂ зезют "тенденцию к избирательности,
так как они наппапл^ны против тех, кто прояиля^т щ̂ акомыслио̂ кога подозревается й ина-
комыслии по отношению к существующей политической, социальной или экономической
системе; тех, кто ыыступп«т за соц^Йстзие осуществлению или защиту^прав челоиека;
проти-з профсоюзных руководител<й;..."165/. Однако существонно ̂ озоосло число арестов

161/ См. тзилонениь II к документам А/38/385, A/38/385/Add.l и настоящего
доклада.

162/ А/38/385, пункт 340.

163/ ii/38/385, пункт 341 .

164/ Пункт 7 постановляющей части резолюции 38/102 Генеральное Ассамблеи,
принятой 16 декабря 1983 года.

165 / А/38/385, пункт 342.
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во время публичных собраний (3 6̂ 5 случаев из оощего числа 4 306 за первые 11 ме-
сяцев 1983 года). Специальный докладчик напоминает, что "серьезный экономический
кризис является одним из факторов, но он тесно связан с тяжелым политическим кри- -
зисом, разразившимся в результате подрыва традиционного демократического порядка" 166/
и существующим уже 10 лет. .Кроме того, большинство арестов не имели надлежащих за-
конных оснований, а были проведены с целью подавления и затруднения все возрастающего
широкого мирного протеста населения. Из 4 052 арестованных (январь-октябрь 1983 г.)
лишь 403 (9,95%) были переданы суду и лишь четырем лицам (0,01$) было предъявлено
обвинение в правонарушении, связанном с террористической деятельностью. Вследствие
этого Специальный докладчик напоминает, что исключительные полномочия правительства
"используются для преследования инакомыслящих, которые не совершали никаких терро-
ристических актов, и для создания общей атмосферы страха среди населения, с тем что-
бы препятствовать выражению протеста" 167/. Такое положение .становится очевидным,
если учесть, что из 4 052 арестованных (январь-октябрь 1983 г.) 3 640 (89,78$) были
освобождены без предъявления обвинений или после предъявления обвинений в незна-
чительных правонарушениях (произвольное задержание). Кроме того, некоторые из
этих арестов, помимо своего произвольного характера, являлись также незаконными,
поскольку они были произведены лицами, не уполномоченными на это законом (агенты НЦИ
в 175 случаях в январе-октября 1983 г.), или в некоторых случаях официальными лица-
ми, имеющими на это полномочия, но часто действующими без ордера на арест, выданно-
го официальным лицом, специально уполномоченным на это законом. Наконец, судебный
надзор над произвольными и незаконными арестами остается неэффективным особенно в
отношении жестокого обращения с заключенными. За период с января по ноябрь 1983 г.
в суды Сантьяго поступила 141 жалоба на содержание людей без соответствующего раз-
решения суда в секретных местах без права свиданий и переписки; только одна жалоба
(дело Хосе Сантоса Тамайо Веласкеса) была принята апелляционным судом Сантьяго {pe*-
шение от 22 ноября 1983 года). Ни по одной из жалоб, представленных в 1983 г., не было
принято решения о какой-либо компенсации лицам, произвольно или противозаконно задер-
жанным на основании предполагаемых политических преступлений, и жертвы "не добивались
какого-либо средства защиты, поскольку, как предполагается, они были слишком напуганы
либо довольствовались тем, что обрели свободу" 168/.

170. Право на безопасность личности также вызывает постоянную озабоченность междуна-
родного сообщества. Генеральная Ассамблея вновь призвала чилийские власти "прекра-
тить ' запугивание и преследования" 169/. По имеющимся сообщениям, число актов пресле-
дования и запугивания в Сантьяго в январе-ноябре 1983 г. (195 случаев) значительно
превышает число таких случаев за тот же период 1982 г. (101 случай) или 1981 г.
(133 случая). Специальный докладчикк напоминает, что "эти акты представляют собой
не изолированные события, а результат систематической политики, нацеленной на пре-
следование и запугивание тех, кто не согласен или подозревается в несогласии с су-
ществующей политической диктаторской системой, и тех, кто готов защищать нарушаемые
права человека. Эти акты, очевидно, проследуют политическую цель" 170/.

166/ А/38/385, пункт 343.

167/ А/38/385, пункт 343.

168/ А/38/385, пункт 344.

169/ Пункт 7 постановляющей части резолюции 38/102 Генеральной Ассамблеи,
принятой 16 декабря 1983 года.

170/ А/38/385, пункт 345.
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171. Условия содержания в, тюремных заведениях представляют угрозу праву на безопас-
ность и охрану здоровья.••заключенных. На конец октября 1983 года 150 человек содер-
я&лиоь й©д стражей за "преступления» связанные с выражением своего мнения" в различ-
ных тюремных заведениях Чили» Они были подвергнуты судебному преследованию или осуж-
дены за совершение правонарушений, большинство-из которых не считается преступлением
или даже незначительным правонарушением в соответствии с правовой системой демократи-
ческого' общества. Несмотря на соглашение от 24 июля 1978 года, заключенное между
Специальной рабочей.группой Комиссии по правам человека и чилийскими властями в отно-
шений

1
" отнесения лиц, задержанных за преступления, связанные с выражением своего мне-

ния, к ©собой категории, правительство продолжает содержать вместе "политических" и
обычных заключенных. Кроме того, общие принципы классификации заключенных и обраще-
ния с ними, возможно, в результате выделения на эти цели недостаточных средств, а
также роста числа заключенных как прямого следствия существования нынешней полити-
ческой системы не соблюдаются должным образом" 171/.

172. £удьба 635 человек, исчезнувших за период с 1973 по 1977 год, до сих пор не выяс-
нена правительством, несмотря на призывы международного сообщества. Генеральная Ас-
самблея вновь настоятельно, призвала чилийские власти "провести расследование и выяс-
нить судьбу лиц, пропавших без вести па политическим причинам, сообщить их семьям о
результатах такого расследования и предать суду и наказать лиц, ответственных за такие
исчезновения" 172/. Правительство не- указало ни одного случая завершенного или про-
водимого суд«бного разбирательства, в ходе которого удалось выяснить факты, установить
и наказать виновных* Специальный докладчик напоминает свои, выводы о том, что "рассле-
дование ведется лить па относительно небольшому числу дел." и что "все проводимые "су-
дебные" расследования носят формальный характер, не соответствуют предъявляемым требо-
ваниям и, очевидно, и,меют целью добиться отклонения жалоб и таким образом избавиться
от них" 173/. Наконец, "подвергаются запугиванию л.ица, требующие от властей выполне-
ния своих обязанностей" 174/. В 1983 году Специадышй докладчик получил информацию

о новых мерах, предпривятых против родственников исчезнувших заключенных, включая
аресты таких лиц и меры по недопущению организации ими мирных демонстраций.

173» Право на свободу передвижения всегда являлось одним из основных предметов озабо-
ченности международного сообщаема. Генеральная Ассамблея вновь, настоятельно призва-
ла чилийские власти "соблюдать право чилийцев проживать в своей стране и беспрепят-
ственно въезжать 'на ее территорию или покидать <»Р без каких-либо ограничений или усло-
~вий, а ТЯКЖР прекратить практику "высылки" (принудительного определения места житель-
ства) и насильственного изгнания" 175/- Что касается .права беспрепятственно въезжать
в страну и покидать ее, то невозобновление одного ИЗ , двух видов чрезвычайного положе-
ния с 28 августе 1983 года означает, что исполнительная власть более не имеет

171/ А/38/385, пункт 346,

172/ Пункт б постановляющей части резолюции 38/102 Генеральной Ассамблеи, приня-
той 16 декабря 1983 года.

173/ А/38/385, пункт 165.

174/ Там же.

175/ Пункт 9 постановляющей части резолюции 38/102 Генеральной Ассамблей, приня-
той \€> декабря 1983 года.
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дискреционных полномочий препятствовать гражданам Чили покидать территорию страны.
Однако сохранение другого вида чрезвычайного положения ("состояние опасности ввиду
угрозы внутреннему спокойствию") означает, что исполнительная власть сохраняет полно-
мочия отказывать во въезде в страну лицам, распространяющим доктрины, упоминаемые в
статье 8 Конституции, обвиняемым в активном отстаивании таких доктрин или предполо-
жительном участии в такой деятельности и действующим вопреки интересам Чили или пред-
ставляющим угрозу внутреннему спокойствию, или выдворять их за пределы национальной
территории (двадцать четвертое переходное положение Конституции). Кроме того, в со-
ответствии с пунктом 7 статьи 41 Конституции меры, принятые в этой области в осуще-
с.вление особых полномочий, предоставленных исполнительной власти в соответствии'с'
"чрезвычайным положением", останутся в силе после истечения срока действия этого
чрезвычайного положения. Соответственно исполнительная власть сохраняет у себя пол-
номочия запрещать въезд в страну и выдворять за пределы национальной территории, что
непосредственно обусловливает сохранение проблемы чилийских эмигрантов. В этих об-
стоятельствах восстановление правопорядка в этой области не представляется возможным,
поскольку не существует судебного контроля и надзора над административными действиями.
За период с 24 декабря 1982 года по 4 октября 1983 года правительство опубликовало
11 списков Л.ИЦ, которым было разрешено вернуться в страну. Но 28 октября 1983 года
правительство объявило о прекращении этой процедуры и опубликовало сводный список
О 421 лица

г
 которым было дано разрешение вернуться. Это, несомненно, позитивная мера,

и следует надеяться, что этот список будет использован на практике для принятия гума-
яитаркых мер. Тем не менее Специальный докладчик должен подтвердить свои предыдущие
выводы о т.ом, что пункт 4 статьи 12 Пакта "запрещает введение произвольны* ограничений
т
-а осуществление права каждого гражданина на беспрепятственный въезд в свою стра-
ну" _1Тб/. Кроме того, то обстоятельство, что не публикуется перечень лиц, которым
запрещен въезд в страну, препятствует, "во-первых, установлению минимума правовой защи-
ты для этих лиц и, во-вторых, созданию благоприятных условий для надлежащей оценки
азодюжения" 177/. Наконец, решение проблемы ссылки в Чили, несомненно, заключается в
екорайшей отмене чрезвычайного законодательства (двадцать четвертого переходного поло-
жения и соответствующих положений пункта 7 статьи 41 Конституции), "т.к. оно представ-
ляет собой использование законодательной структуры для сохранения запрещений на въезд
в отраву на административном уровне или возможности прибегать к административной вы-
внлке, т.е„ мер, которые представляют собой явную политическую ссылку" 178/.

174» Свобода передвижения внутри -страны и свобода*выбора места жительства по-прежнему
ограничиваются в связи с тем^чт^) президент Республики наделяется полномочиями ограни-
чивать место прожквания (внутренняя ссылка) без предоставления судам возможности прово-
дить расследование таких"административных мер (двадцать четвертое переходное положение
Конституции). За первые 11 месяцев 1983 год'а число случаев административной срылки
(127) увеличилось втрое по сравнению с тем же периодом 1982 года (41) и вдвое пр срав-
нению с тем же периодом 1981 года (59). Кроме того, в 198*3 году эта мера была при-
менена к руководителям профсоюзов и жителям городских трущоб.

176/ А/Э8/385
4
,'.пункт 349.

177/ Там же.

178/ Там же.
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175. Специальный докладчик таю.е выражает озабоченность относительно защиты права
на личную „„пспъ. За период с мая по октябрь 1983 г. одна пз организаций по вопро-
сам прав человегса подала в суды Сантьяго 99 калоб на неоправданное насилие с нанесе-
нием ущерба имуществу со стороны членов вооруженных сил к полицейски в ходе неза-
конных обысков жклкщ обитателей трущоб. Вследствие занятия обвиняемыми государст-
венньс: ,г,ох.дюстей жалобы долины были направляться в военные суды. Однако еще не
получено кгжакпх значительных результатов. Нарушалось такго право на честь, досто-
инство к моральную неприкосновенность ряда лиц.

176. Свобода i гасли и мнений по политическим вопросам все еце регулируется реаимом
"политической начт-зы", предусмотренной в переходных положениях Конституции. В соот-
ветствш. с Конституцией свободы мнения были лишены те лица, которые распространяют
доктрины, упошшаемке в статье 8 Конституции, которые действуют "вопреки интересам
Чили" пли которые "представляют угрозу внутреннему спокойствию" (..двадцать четвертое
переходное поло:иение). Специальный докладчик напоминает, что "политическая пауза"
не мог-ет быть оправдана ссылкой на положения статьи 4 Пакта, поскольку "чрезвычайное
положение долгою быть строго ограничено крайней необходимостью" п поотому не мо:хет
"быть оправдано политикой, направленной на приостановление в течение продолжитель-
ного периода времени одного из основных прав, провозглашенного Всеобщей декларацией
прав человека и гарантированного в статье 25 Пакта, а именно, права принимать
участие в полип ческой аизнк своей страны наряду со всеми гоасданскшш свободами,
будь то свобода иысли, поведения или объединения, которые являются средством, с по-
мощью которого это основное право мояет быть осуществлено иадлегсаппм образом" 179/•
Кроме того, "политическая пауза" наряду с "противокоиститущгокным захватом власти
хунтой, очевидно, является основной причиной чрезвычайного положения или сама пред-
ставляет собой чрезвычайное положение" 180/.

177. Осуществление свободы выражения своего мнения и информации в принципе долкно
получать новый импульс в результате невозобновления одного пз двух видов чрезвычай-
ного положения вследствие отмены 24 января 1984 г. декрета Верховной власти № 37,
который ке позволял средствам массовой информации сообщать о "террористических актах".
Тем не менее в соответствии с двадцать четвертым переходным положением конституции
декрет Г- 376 от 9 сентября 1983 г. расширил охват обязательства представлять на
предварительное утверждение министра внутренних дел план "соз,\ания, публикации и
распространения любого нового издания

5
'. Однако это поло;:.е

г
ше не распространяется

на публикацию книг и технических изданий университетов, раарепение на которую
по-пре:.хнему дается военными ректорами. Хотя в случае публикации кплг это - шаг
вперед, двадцать четвертое переходное положение "потенциально применимо к писателям,
издающим книги на темы, которые могут быть произвольно объявленп лицами, представ-
ляющими угоозу спокойствию общества, "политической паузе" и ш закону о внутренней
безопасности государства" 181/. В. этой связи Специальный докла,

т
,чпк получил во вто-

рой половине 1983 г. ряд иалоб, касающихся нарушены^ права на свободу мнения, его-
выражения и информации.

VJ3/ V
3
8/S85, пункт 352.

J80/ Там .че.

V38/385, пункт 353.
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178. Генеральная Ассамблея вновь предложила чилийским властям "восстановить эффек-
тивное налпчге и осуществление гражданских и политических прав ;* основных свобод без
всякоГ дискриминации" 182/. Специальный докладчик напоминает, что "право на пуб-
личные свободах и их осуществление, как они рассматриваются международными докумен-
тами и нормами, было фактически приостановлено или по крайней ме~>е существенным об-
разом ограничено совместным применением статьи 8 Конституции, и десятого и двадцать
четвертого -переходах положений Конституции, а также специальна i законодательством,
принятым с различных областях" 183/. Однако что касается права па мирные собрания,
то невозобновление с 28 августа 1983 г. одного из двух видов чрезвычайного положения
в принципе означает, что осуществление этого права более нельзя приостановить. В
декрет I- 1086 от 15 сентября 1983 г . впервые за 10 лет былг включены положения, ре-
гулирующие понзнание и осуществление права на собрания. Теп не менее то обстоятель-
ство, 'что другой вид чрезвычайного положения ("состояние опасности ввиду угрозы
внутреннему, спокойствию" в соответствии с двадцать четвертый переходным пояснением)
остается в 'силе, означает, что президенту Республики все еще разреыается "ограничи-
вать право собраний". Б добавление к статье 8 Конституции н десятому переходному
пологеюоэ ("политическая пауза") закон W 18 256 от 26 октября 1983 г. вызывает
серьезные сомнения относительно применения в дальнейшем декрета 1- 1086, поскольку
он вносит поправку в закон о внутренней безопасности государства включением нового
вида правонарушения, которым считается поведение тех, кто "без разделения поощряет
или о^гапчзует публичные коллективные действия . . . , и те:;, кто выстз'пает зачинщиком
демонстоациь или подстрекает к участию в них . . . " . Б качестве наказаний за такие
действ! .ч предусматриваются строгий реглм тюремного заключения, ограничение места
гительства или среднесрочная ссылка. В результате закон I- 18 256, как представля-
ется, но соответствует пункту 13 статьи 19 конституции, а такие декрету I-- 1086,
поскольку он запрещает осуществление права на мирные собрания без получения предва-
рительного разрешения. После вступления в силу декрета i- 1086 и противоречащего
ему закона I1- 18 256 Специальный докладчик отметил ряд общих запрещений на осущест-
вление права па мирные собрания, а такке ставшую общим правилом необходимость полу-
чения предварительного разрешения.

179• Что касается осуществления других публичных свобод {право па ассоциации, право
на участке в ведении государственных дел и право на подачу петиций)» то во второй
половине 1983 г . не было внесено никаких поправок в законодательство или изменений
в судебную илп административную практику. Соответственно Специальный докладчик
подтверждает выводы, которые он сделал в своем докладе Генеральной Ассамблее 18J/.

180. Что касается экономических и социальных прав, профсоюзных нрав, культурных
прав и прав меньшинств, то ввиду отсутствия каких-либо значительных перемен во вто-
рой половине 1983 г. Специальный докладчик подтверждает СВОУ ВЫВОДЫ, содержащиеся
в его докладе Генеральной Ассамблее 185А

J_82/ 1гункт 5 постановляющей части резолюции 38/102 Генеральной Ассамблеи, при-
нятой 16 декабря 1983 года.

_183/ А/38/385, пункт 354.

1§4/ А/38/385, пункты 355-357.

185./ А/38/385, пункты 358-369.
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181,., Bgзаключение Специальный докладчик приветствует представление правительством Чили
Генеральному секретарю Организаций Объединенных Наций информации, которую оно считает
уместной в этой связи, и выражает надежду на то, что это"первый шаг в направлении свя-
занного с уважением прав человека тесного сотрудничества, которого требует сложивше-
еся положение, .между правительством'Чили и компетентными органами Организации Объединен-
ных Наций, особенно Комиссией по правам человека и ее Специальным докладчиком. "Спе-
циальный докладчик выражает надежду на то, что правительство отреагирует на обеспокоен-
ность международногр сообщества в свете возложенного на него обязательства содейство-
вать осуществлению и защите прав человека, с тем чтобы наладить необходимое сотрудни-
чество" 186/.

182. С учет.ом рассмотренного в настоящем докладе материала представляется, что пер-
спективы защиты основных прав человека оставались в этом году унылыми. Факое.полоне-
..ние порождает всевозрастающее недовольство и широкий протест практически у всех•слоев
населения. Этот протест в'свою очередь заставляет правительство систематически при-
нимать ответные меры, что все отрицательнее сказывается на правах'человека. Специаль-
ный докладчик считает, что центральной и основной проблемой'Является продолжающееся
отрицание.настоящим правительством*Чили права людей принимать уча"б«ие в 'Политической
жизни еврей страны и выборе" того "вида демократической-

:
систё^ы;

1
 'в котором они ̂ желают

жить в,соответствии с нормами, признаваемыми в* статьях 21 и 2 Вёеабщей^декларации прав
человека, и конкретными обязательствами^, 'которые Чили кйк государстВо'вэяла на себя
в соответствии^ со,. статьями

л
25,^ 28 и^Йакта о гражданских и политических правах*

Правительство Чи^и. разработали комйлёксную систему законодательных исполнительных и
административных мер,, которую

1
 она'решительное использует для утверждения отрицания'

этого центрального политического права' и "ограничения всех других прав и свобод, ста-
вящих целью позволить осуществление этого

4
центрального права. ^'Однаког в августе

1983- года, появился проблеск надёжкьг""в' политике' "политич'ее'кЬ'гос ̂ налога", объявленное
„ г,о̂  правительством и увенчавшегЬ'Ся началом диалога 'с некбтефымй ̂ политическими партиями,
отменой одного из двух^вЙдов"

1
 чрезвычайного положения, не^со^орж-ослаблением, ограниг

чений в отношении свободы собраний "и выражения своего мнениями возвращением ряда эмиг-
рантов . Однако прекращение в конечном счете политических переговоров* ~ес также уже-
сточение мер для ликвидации позитивных последствий отмены одного из двух видов чрез-
вычайного положения ставят под вопрос публично признанное правительством Чили обяза-
тельство добиться цели восстановления демократического порядка в ближайшем будущем.

183. Специальный докладчик выражает надежду на то, что правительство Чили примет
новые конструктивные меры для проявления на практике и скорейшего осуществления свое-
го обязательства восстановить демократический порядок, причем сделает это без кон-
ституционных ограничений, оказывающих негативное воздействие на защиту и содействие
осуществлению прав человека, в особенности без дискриминации на политическом уровне,
предусмотренной в статье 8 Конституции.

184. Поэтому рекомендуется настоятельно призвать правительство Чили расширить сотруд-
ничество с Комиссией по правам человека и ее Специальным докладчиком, необходимое для
содействия осуществлению и защиты прав человека; правительству Чили немедленно от-
менить чрезвычайное положение ввиду угрозы внутреннему спокойствию и незамедлительно
сделать шаги по восстановлению традиционного демократического порядка; восстановить
юрисдикцию судебных властей путем ограничения юрисдикции военных судов случаями, до-
пускаемыми в соответствии с демократической системой, которая гарантирует основные

186/ А/38/385, пункт 370.



E/caf .4/1984/7
page 68

права человека; полностью восстановить независимость судебной власти посредством от-
мены нового метода назначения членов судебной коллегии и особенно путем воздержания
исполнительной властн от предприятия любых действий, выражающихся в принятии целе-
направленных дисциплинарных мер против представителей судебной власти при осуществле-
нии ими своих функций (как в случае судьи Брито), либо иным образом, что может по-
ставить под угрозу эту независимость; принять надлежащие меры для обеспечения полно-
го уважения каждым, в том числе правоохранительными должностными лицами и вооружен-
ными -силами права на жизнь., физическую и"моральную неприкосновенность личности, пра-
ва на свободу и безопасность, права на личную жизнь, свободу,мысли, мнения и его вы-
ражения и в случае их нарушений принять меры по их полному расследованию, с тем что-
бы жертвы могли воспользоваться соответствующими средствами правовой защиты; при-
нять надлежащие меры ло расследованию исчезновений и предоставлять родственникам ис-
чезнувших все возможности для проведения„таких расследований^"принимать меры по су-
дебному разбирательству и наказанию ответственны^ за эти исчезновения; принимать
меры по предупреждению арестов и задержания граждан агентами'^ЙЦИ и любыми другими со-
трудниками, не принадлежащими к регулярной полиции; принять срочные меры по обес-
печению прекращения официальными лицами практики пыток и при поступлении жалоб по
проведению надлежащих расследований для предоставления жертвам средств защиты; не-
медленно запретить существование всех секретных мест заключения; немедленно вос-
становить право проживать в стране и выбирать место жительства по своему усмотрению,
право беспрепятственно въезжать в страну и покидать ее и прекратить практику внут-
ренней ссылки; восстановить право на труд и надлежащие условия труда без какой-либо
дискриминации по политическим или прочим незаконным мотивам, предоставить детям и
подросткам особую защиту в вопросах труда и восстановить полную свободу объединения
в профсоюзы и все права, вытекающие из такой свободы; государству взять на себя
полную ответственность в области образования я выделить для этой цели достаточные
средства; не проводить более дискриминацию в отношении права на образование и куль-
туру и принимать решения в вопросах образования и культуры с участием заинтересован-
ных людей; восстановить автономию университетов и, наконец, осуществлять Права мень-
шинств коренного населения в соответствии о обязательствами. Чили по Пактам и со-
гласно общепринятым, нормам.
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Приложение I

Список 60 лиц, подвергшихся пыткам и другим виддм жестокого, бесчеловечного
и унижающего достоинство человека обращения (сентябрь-ноябрь 1983 гТ)

1» Абарка Гонсалес, Хуан де Диос

2. Асеведо Саэс, Гало Фернандо

В. Асеведо Саэс, Мария Канделария

4. Аэдо Сепульведа, Силвия Элиана

5. Аранеда Миранда, Карлос Алберто

6. Астудильо Эрнандес, Карлос

7. Бараона Бега, Оскар Фернандо

8. Боркес Арредондо, Ласаро

9. Боркес Арредондо, Ольмер Гальваридо

10. Брисеньо Асокар, Гунтер АВдрес (15 лет)

11. Каприлес Рохас, Сусана Алехандра

12. Карре Торнтаоре, Рауль

13. Кастильо Сото, Рене Освальдо

14. Сеа Торрес, Этель Пас

15. Конча Сандоваль, Луис Роберто

16. Контрерас Генри, Оскар

17. Контронео Инсунса, Патрисия

18. Крисосто Муньос, Рене Освальдо

19. Диас Аларкон, Ксимена

20. Доносо Энн, Ана Луиса

21. Фариас Огас, Роса Хуана

22. Фернандес Куэвас, Марио Эрнесто

23. Фьерро Саэс, Энрикета

24. Фуэнтес Мильярес, Гектор Рамон

25. Грау Маскаяно, Хуан Пабло

26. Энрикес Рейес, Андрее Руперто

27. Хофре Вагхорн, Жаннетта

28. Джонс Лавин, Кристиан Белисарио

29. Лира Трухильо, Хосе Луис

80. Лопес Техо, Хосе Луис
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31. Маршант Мойа, Уго Хорхе

32,- -Мендео Гчшеалес, -А

33. Микс Хименес, Патрисия Улиана

34. Молина Доносо, Родольфо Орландо

35. Молина Мардонес, Рауль Орландо

36. Молина Молина, Родольфо Хосе

37. Моралес Рикельме, Хуан Карлос

38. Муньос Бустос, Абраам

39. Муньос Бустос, Фернандо Рубен

40. Муньос Бустос, Хосе Альбино

41. Муньос Бустос, Хосе Луис

42. Муньос Эррера, Маргарита Жаннетта

43. Наварро Диас, Патрисия Каролина

44. Ортис Корреа, Адриано Сантьяго

45. Пальма Доносо, Хайме

46. Пальма Луна, Антонио Бисенте

47. Парра Мора, Иван

48. Пасо Флорес, Ана Мария

49. Пенья Саласар, Мария Эухения

50. Перес Морено, Рамон Белисарио

51. Писарро Рикельме, Эдгардо Артуро

52. Рамос Муньос, Марко Антонио Фабрисиано

53. Рикельме Брантес, Хосе Антонио (17 лет)

54. Родригес Торрент, Хуан Карлос

55. Рохас Толедо, Бильма Сесилия

56» Сануэса Дебелли, Фабиола Кристина

57. Сепульведа Рейес, Маргарита

58. Сото Гонсалес, Марта Сильвия

59. Валерия Салес, Элиа Ирене

60. Сепеда Каньете, Густаво



E/CN.4/1984/7
Annex' II
page 1

ПРИЛОЖЕНИЕ II

Список 80 дид. подучивших ранения в -результате применения

огнестрельного оружия службами безопасности

(сентябрь-октябрь 1983 г.)

1. Агилар Гамбоа, Хосе Луис

2. Агилера Талия, Хуан Карло с

3. Алегрия Мельякео, Мануэль (слезоточивый газ)

4. Альендес Пинто, Густаво Вашингтон

5. Арайя Аранеда, Алехандро (16 лет, пулевое ранение)

6. Аренас Леон, Алехандро (пулевое ранение)

7. Арредондо Солис, Хорхе Армандо

8. Асторга Бустос, Эдуардо Алехандро (15 лет)

9. Баэса Кастильо,Эмелина дель Кармен

10. Бисама Лойоло, Умберто

11. Бустос Ривера, Эдуардо Иван (пулевое ранение)

12. Касерес Перес, Карлос Орландо (17 лет)

13. Касерес Салинас, Владимир Фернандо (17 лет)

14. Кадис Сото, Ансельмо Урбано (пулевое ранение)

15. Кайрель Гонсалес, Алехандро Арнольдо (пулевое ранение)

16. Серда Наваррете, Эуардо Энрике (слезоточивый газ)

17. Кофре Моран, Омар Рауль

18. Колилео Мелин, Хуан Антонио

19. Кортес Саласар, Роберто

20. Крус Арельяно, Гильермо

21. Шанкао Фигероа, Рут

22. Дуарте Муньос, Мануэль (пулевое ранение)

23. Эскобар Мартинес, Серхио

24. Фуэнтес Кампо, Фернандо

25. Фуэнтес Кампо, Педро Хуан

26. Гарридо Веласкес, Маргарита дель Кармен

27. Годой Самора, Хорхе Диохенес

28. Гонсалес Каро, Гектор

29. Гонсалес Валенсуэла, Карлос Эдуардо

30. Эредия Вильябланка, Овидио (искалечен)
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31. Эрнандес Льянкилеф, Виктор Мануэль (пулевое ранение)

32. Эррера Перес, Хайме Эдуардо (пулевое ранение)

33. Эрв1й$ АньинТй^~НОрТ*а~ЭяиННа {нулевое-ранение-)

34. Инохоса Ретес, Хессика (,13 лет]

35. Лейва Контрерас, Хуан

36. Лейва Контрерас, Луис Антонио

37. Лильо Гонсалес, Хулио Сесар (пулевое ранение)

38. Лисана Сепульведа, Хайме Умберто (пулевое ранение)

39. Лопес Пино, Энрикета дель Кармен (13 лет)

40. Льямини Ортис, Хосе Мигель

41. Масаэда Монсальве, Хосе Адольфо (пулевое ранение)

42. Мендес Авельо, Леонтина дель Кармен (пулевое ранение)

43. Мерино Морено, Кристиан (пулевое ранение)

44. Мильяль Сандоваль, Хуана

45. Монтесинос Диас, Дамасо Улисес

46. Муньос Браво, Гуакольда дель Кармен

47. Наранхо Даса, Аурора

48. Норамбуэна Карраско, Эсмеральда Роса

49. Нуньес Альварадо, Виктор Эрнан

50. Нуньес Олеа, Ольга Мерседес

51. Осорио Алевало, Мария Елена (12 лет, пулевое ранение)

52. Паласиос Сотело, Клаудио

53. Паласиос Сотело, Робинсон

54. Ререйра Бильегас, Роберто Армандо

55. Пикон Диас, Орландо Хавьер (17 лет)

56. Пино Руис, Хайме Эрнан

57. Писарро Итурриага, Луис Роберто

58. Пуга Салинас, Хосе Алеханд^о (пулевое ранение)

59. Ривас Муньос, Хуан Октавио

60. Риверас Сильва, Маргарита Ольга

61. Родригес Нейра, Херардо

62. Родригес Оливарес, Пабло (пулевое ранение)

63. Салинас Ривера, Хорхе

64. Сандоваль Пласенсио, Иван Хорхе

65. Сегура Идальго, Эдгардо (18 лет)



66. Сепульведа Сантибаньес, Ричард Антонио

67. Сьерра Санчес, Сальвадор (18 лет)

68. Сильва Гутьеррес, Томас Оскар (пулевое ранение)

69. Сориано Дукау, Родриго Андрее (14 лет)

70. Сото Астете, Элиас Эрнесто

71 « Тапия Ластра, Луис Альберто

72. Толедо Годой, Марко Антонио

73. Торрес Рубилар, Гектор Антонио (18 лет)

74. Уррутия Падилья, Бенито Игнасио

75. Барас Вильябланка, Рубен (пулевое ранение)

76. Вильчес Нуньес, Рамон Луис (пулевое ранение)

77. Вильябланка Ривас, Ленин Хуан (пулевое ранение)

78. Вильялобос Брионес, Лусия (пулевое ранение)

79. Вильятура Ретамаль, Хосе

80. Яньес Рибера, Луис Эриберто (19 лет)
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